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Bezpečnosť batérie
VAROVANIE: 
Batérie môžu explodovať alebo vytiecť a môžu 
byť príčinou zranenia alebo požiaru. Aby ste znížili 
toto riziko:

•	 Pozorne dodržiavajte všetky pokyny a varovania uvedené na 
štítku batérie a na jej obale.

•	 �Batérie vždy vkladajte so správnou polaritou (+ a –) podľa 
označenia na batérii a samotnom zariadení.

•	 Neskratujte kontakty batérií.
•	 Nenabíjajte jednorazové batérie.
•	 Nemiešajte staré a nové batérie. Všetky batérie vymieňajte 

vždy súčasne za nové batérie rovnakej značky a typu.
•	 Vybité batérie okamžite vyberte a zlikvidujte ich podľa 

miestnych nariadení.
•	 Nevhadzujte batérie do ohňa.
•	 Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Keď sa zariadenie nepoužíva, vyberte batérie.

Inštalácia batérií typu AA
Do lasera FMHT77585 alebo FMHT77586 vložte dve nové 
batérie typu AA.
1. 	 Laser otočte naopak (hore nohami).
2. 	 Na laseri zdvihnutím západky otvorte kryt priečinka na batérie 

(obrázok B  1 ).
3. 	 Vložte štyri nové kvalitné značkové batérie typu AA, pričom sa 

uistite, že póly - a + každej batérii sú umiestnené tak, ako je to 
znázornené v priečinku na batérie (obrázok C  2 ).

4. 	 Zatlačte kryt priečinka na batériu smerom nadol, kým 
nezapadne na svoje miesto (obrázok C  3 ).

5. 	 Spínač Napájanie/Prepravná zámka posuňte doprava do 
polohy Odistené/ZAP. (obrázok A  7 ).

6. 	� Na klávesnici (obrázok A  4 ) skontrolujte, či je indikátor  
zelený (> 5 %). Ak je indikátor  červený, znamená to, že 
hladina batérie je nižšia ako 5 %.
•	 Laser môže ešte krátky čas fungovať, kým sa energia 

z batérií celkom nevyčerpá, avšak laserové línie budú 
rýchlo strácať jas.

•	 Po vložení nových batérií a opakovanom zapnutí lasera 
dôjde k obnoveniu pôvodného jasu laserových línií.

7. 	 Keď sa laser nepoužíva, spínač Napájanie/Preprava posuňte 
DOĽAVA do polohy Zaistené/VYP.(obrázok  A  6 ), aby ste 
šetrili energiu batérií.

Zapnutie lasera
1. 	 Laser položte na hladký, plochý a vodorovný podklad.
2. 	 Spínač Napájanie/Prepravná zámka posuňte doprava do 

polohy Odistené/ZAP. (obrázok A  7 ).
3. 	 Podľa znázornenia na obrázku A  2  jedným stlačením 

 zobrazíte horizontálnu laserovú líniu, druhým stlačením 
vertikálnu laserovú líniu, tretím stlačením horizontálnu líniu 
a vertikálnu líniu.

4. 	 Skontrolujte laserové lúče. Laser má samonivelačnú 
vlastnosť. Ak sa laser vychýli do tej miery, že nie je schopný 
samonivelácie (> 4°), laserové lúče budú súvisle dvakrát blikať 
a na klávesnici bude neustále blikať indikátor   
(obrázok A  3 ).

5. 	 Ak blikajú laserové lúče, laser nie je vo vodorovnej (alebo 
zvislej) polohe a NESMIE SA POUŽÍVAŤ na stanovovanie 
alebo označovanie vodorovnej alebo zvislej polohy. Skúste 
laser premiestniť na vodorovný podklad.

6. 	 Stlačením tlačidla  na klávesnici otestujte pulzný režim. 
Na klávesnici sa rozsvieti indikátor  (obrázok A  5
) a laserové lúče sa budú javiť svetlejšie, pretože blikajú 
mimoriadne vysokou rýchlosťou. Pulzný režim budete používať 
len s detektorom na projekciu laserových lúčov na veľkú 
vzdialenosť.
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7. 	 Ak je pravdivý ĽUBOVOĽNÝ z nasledujúcich výrokov, SKÔR, 
NEŽ LASER ZAČNETE POUŽÍVAŤ na nejakom projekte, 
pokračujte pokynmi uvedenými v časti Kontrola presnosti 
lasera.
•	 Teraz používate laser prvýkrát (ak bol laser vystavený 

extrémnym teplotám). 
•	 Laser nebol už dlhý čas kontrolovaný z hľadiska 

presnosti.
•	 Laser možno spadol na zem.

Kontrola presnosti lasera
Laserové prístroje sa zapečaťujú a kalibrujú vo výrobnom 
závode. Pred prvým použitím lasera vám odporúčame 
vykonať kontrolu presnosti (ak bol laser vystavený 
extrémnym teplotám) a následne v pravidelných intervaloch, 
aby bola zaručená presnosť vašej práce. Pri vykonávaní kontrol 
presnosti uvádzaných v tejto príručke dodržiavajte tieto postupy:

•	 Používajte najväčšiu dostupnú plochu/vzdialenosť, 
najbližšie k prevádzkovej vzdialenosti. Čím väčšia je plocha/
vzdialenosť, tým jednoduchšie sa meria presnosť lasera.

•	 Laser položte na hladký, plochy a stabilný podklad, ktorý je 
vodorovný v oboch smeroch.

•	 Označte stred laserového lúča.

Presnosť horizontálnej línie – vodorovná 
poloha
Kontrola vodorovnej polohy laserovej horizontálnej línie si 
vyžaduje plochý vertikálny podklad so šírkou min. 9 m (30’).

1. 	 Na jednom konci steny umiestnite trojnožku  
(obrázok D  1 ).

2. 	 Umiestnite laser na trojnožku a gombík so závitmi na 
trojnožke zaskrutkujte do vnútorného závitu na laser.

3. 	 Posunutím spínača lasera Napájanie/Prepravná zámka 
smerom doprava zapnite laser (obrázok A  7 ).

4. 	 Jedným stlačením tlačidla  zobrazte horizontálnu líniu.
5. 	 Označte dva body (P1 a P2) vzdialené najmenej 9 m (30’) 

od seba po dĺžke horizontálnej línie lasera na stene.
6. 	 Laser premiestnite na druhý koniec steny a horizontálnu 

líniu lasera zarovnajte s bodom P2 (obrázok D  2 ).
7. 	 Na laserovej línii označte bod P3 v blízkosti bodu P1.

8. 	 Odmerajte vertikálnu vzdialenosť medzi bodmi P1 a P3.
9 	 Ak je nameraná hodnota väčšia ako Povolená vzdialenosť 

medzi bodmi P1 a P3 pre príslušnú vzdialenosť medzi 
bodmi P1 a P2 v nasledujúcej tabuľke, laser sa musí 
podrobiť servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Vzdialenosť medzi 
bodmi P1 a P2

Povolená vzdialenosť
Medzi P1 a P3

9 m (30’) 6 mm (1/4”)
12 m (40’) 8 mm (5/16”)
15 m (50’) 10 mm (13/32”)

Presnosť horizontálnej línie – vychýlenie
Kontrola vychýlenia laserovej horizontálnej línie si vyžaduje 
plochý vertikálny podklad so šírkou min. 9 m (30’).
1. 	 Umiestnite trojnožku tak, ako je zobrazené na obrázku E  

1 , čo je:
•	 v strede steny (D 1/2),
•	 pred stenou vo vzdialenosti, ktorá predstavuje polovičnú 

veľkosť steny (D 1/2).
2. 	 Umiestnite laser na trojnožku a gombík so závitmi na 

trojnožke zaskrutkujte do vnútorného závitu na laser.
3. 	 Posunutím spínača lasera Napájanie/Prepravná zámka 

smerom doprava zapnite laser (obrázok A  7 ).
4. 	 3 stlačeniami  zobrazte horizontálnu líniu a vertikálnu 

líniu.
5. 	 Vertikálnu líniu lasera namierte na prvý roh alebo 

referenčný bod (obrázok E  1 ).
6. 	 Odmerajte polovicu vzdialenosti naprieč stenou (D1/2).
7. 	 Na mieste, kde horizontálna laserová línia pretína polovičný 

bod (D1/2), označte bod P1.
8. 	 Otočte trojnožku tak, aby vertikálna línia lasera smerovala 

do iného rohu alebo referenčného bodu (obrázok E  2 ).
9. 	 Na mieste, kde horizontálna laserová línia pretína polovičný 

bod (D1/2), označte bod P2.
10. 	Odmerajte vertikálnu vzdialenosť medzi bodmi P1 a P2 

(obrázok E  3 ).
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11. 	Ak je nameraná hodnota väčšia ako Povolená vzdialenosť 
medzi bodmi P1 a P2 pre príslušnú vzdialenosť (D1) 
v nasledujúcej tabuľke, laser sa musí podrobiť servisu 
v autorizovanom servisnom stredisku.

Vzdialenosť 
(D1)

Povolená vzdialenosť
Medzi P1 a P2

9 m (30’) 3 mm (1/8”)
12 m (40’) 4 mm (5/32”)
15 m (50’) 5 mm (7/32”)

Presnosť vertikálnej línie – zvislá poloha
Kontrola zvislej polohy vertikálnej línie lasera.
1. 	 Odmerajte výšku závesu dverí (alebo referenčného bodu 

na strope), aby ste dostali výšku D1 (obrázok F  1 ).
2. 	 Umiestnite laser na podlahu, oproti k závesu dverí  

(obrázok F  1 ).
3. 	 Posunutím spínača lasera Napájanie/Prepravná zámka 

smerom doprava zapnite laser (obrázok A  7 ).
4. 	 Dvomi stlačeniami tlačidla  zobrazte vertikálnu líniu.
5. 	 Vertikálnu líniu lasera namierte na záves dverí alebo 

referenčný bod na strope.
6. 	 V mieste, kde sa vertikálna línia lasera stretne s výškou 

závesu dverí, vyznačte bod P1.
7. 	 Z miesta, kde laserový lúč dopadne na podlahu, odmerajte 

vzdialenosť D1 a vyznačte bod P2.
8. 	 Z bodu P2 odmerajte vzdialenosť D1 a vyznačte bod P3.
9. 	 Laser premiestnite na opačnú stranu bodu P3 a namierte 

vertikálnu líniu lasera na bod P2 (obrázok F  2 ).
10. 	Zarovnajte vertikálnu líniu lasera s bodmi P2 a P3 na 

podlahe a nad závesom dverí vyznačte bod P4.
11. 	Odmerajte vzdialenosť medzi bodmi P1 a P4  

(obrázok F  3 ).

12. 	Ak je nameraná hodnota väčšia ako Povolená vzdialenosť 
medzi bodmi P1 a P4 pre príslušnú vertikálnu 
vzdialenosť (D1) v nasledujúcej tabuľke, laser sa musí 
podrobiť servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Výška vertikálnej 
vzdialenosti (D1)

Povolená vzdialenosť
Medzi P1 a P4

2,5 m (8’) 1,5 mm (1/16")
5 m (16′) 3,0 mm (1/8”)
6 m (20’) 3,6 mm (9/64”)
9 m (30′) 5,5 mm (9/32”)

Používanie lasera
Prevádzkové tipy
•	 Vždy označujte stred lúča vytvoreného laserom.
•	 Extrémne teplotné zmeny môžu vyvolať pohyb interných 

súčastí a ovplyvniť presnosť lasera. Počas práce často 
kontrolujte presnosť.

•	 Ak vám laser spadne, skontrolujte, či zostal nakalibrovaný.
•	 Pokiaľ je laser správne nakalibrovaný, je samonivelačný. 

Každý laser sa kalibruje vo výrobnom závode, aby dokázal 
určiť vodorovnú polohu, kým je umiestnený na plochom 
podklade s priemernou odchýlkou ± 4° od vodorovnej polohy. 
Nevyžadujú sa žiadne manuálne nastavenia.

•	 Laser používajte na hladkom, plochom a vodorovnom 
podklade.

Vypnutie lasera
Keď sa laser nepoužíva, spínač Napájanie/Preprava uveďte 
do polohy VYP./Zaistené (obrázok A  6 ). Ak spínač nie je 
uvedený do zaistenej polohy, laser sa nevypne.

Používanie lasera s príslušenstvom
VAROVANIE: 
Keďže s laserom nebolo testované iné príslušenstvo, 
ako nájdete v ponuke spoločnosti Stanley, používanie 
iného príslušenstva s týmto laserom môže byť 
nebezpečné. 

Používajte len príslušenstvo Stanley, ktoré sa odporúča na 
použitie s týmto modelom. Príslušenstvo, ktoré je vhodné pre 
jeden laser, môže spôsobovať riziko ublíženia na zdraví, ak by 
sa používalo na inom laseri.
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Spodná časť lasera je vybavená samičími závitmi 1/4-20 
a 5/8-11 (obrázok B ) na upevnenie súčasného alebo 
budúceho príslušenstva od spoločnosti Stanley. Používajte len 
príslušenstvo Stanley, ktoré je špecifikované na použitie s týmto 
laserom. Dodržiavajte pokyny dodávané spolu s príslušenstvom. 

Príslušenstvo odporúčané na použitie s týmto laserom si 
môžete dokúpiť u miestneho predajcu alebo v autorizovanom 
servisnom stredisku. Ak potrebujete poradiť pri hľadaní určitého 
príslušenstva, obráťte sa na najbližšie stredisko spoločnosti 
Stanley alebo navštívte náš webový portál:  
http://www.2helpU.com.

Používanie konzoly v tvare L
Konzola v tvare L sa môže používať s laserom FMHT77585/ 
FMHT77586 (obrázok B ). Konzola v tvare L má samčí závit 1/4-
20, na ktorý sa upevňuje laser, a magnety a otvor na zavesenie 
laseru zo steny.

Údržba
•	 Keď sa laser nepoužíva, vyčistite vonkajšie časti vlhkou 

tkaninou, utrite laser jemnou suchou tkaninou dosucha 
a potom ho odložte do príslušnej odkladacej skrinky.

•	 Hoci sú vonkajšie časti lasera odolné voči rozpúšťadlám, 
NIKDY laser nečistite rozpúšťadlami.

•	 Laser neskladujte pri teplotách pod -20 ˚C (-5 ˚F) ani nad 
60 ˚C (140 ˚F).

•	 Pravidelne kontrolujte kalibráciu lasera, aby ste mali istotu, že 
výsledky vašej práce sú presné.

•	 Kontroly kalibrácie a iné úkony údržby/opravy môže vykonať 
len pracovník servisného strediska Stanley.

Riešenie problémov
Laser sa nezapne
•	 Ak sa používajú batérie typu AA, skontrolujte:

•	 či je každá batéria správne vložená podľa uvedenej polarity 
(+) a (–) vo vnútri priečinka na batérie,

•	 či sú kontakty batérie čisté a či nie sú hrdzavé alebo 
skorodované,

•	 či sú batérie nové, kvalitné a značkové, aby sa znížilo riziko 
ich vytečenia.

•	 Uistite sa, že batérie typu AA sú v náležitom prevádzkovom 
stave. Ak máte pochybnosti, skúste vložiť nové batérie.

•	 Laser uchovávajte v suchu.
•	 Ak sa jednotka lasera zahreje na teplotu presahujúcu 

50 ˚C (120 ˚F), nezapne sa. Ak bol laser uskladnený pri 
extrémne vysokých teplotách, nechajte ho vychladnúť. 
Laserová vodováha sa nepoškodí, ak sa spínač Napájanie/
Preprava použije skôr, než sa vodováha vychladí na náležitú 
prevádzkovú teplotu.

Ak laserové lúče blikajú
Lasery sa vyznačujú samonivelačnou vlastnosťou do priemernej 
odchýlky 4° vo všetkých smeroch. Keď je laser vychýlený viac, 
než dokáže vykompenzovať vnútorný mechanizmus, laserové 
lúče budú blikaním signalizovať, že rozsah vychýlenia bol 
prekročený. BLIKAJÚCE LÚČE VYTVORENÉ LASEROM NIE 
SÚ VODOROVNÉ ANI ZVISLÉ A NEMALI BY SA POUŽÍVAŤ 
NA STANOVOVANIE ANI VYZNAČOVANIE VODOROVNEJ 
A ZVISLEJ POLOHY. Skúste laser premiestniť na vodorovnejší 
podklad.

Laserové lúče sa neprestávajú pohybovať
Laser je citlivý prístroj. To znamená, že pokiaľ nie je umiestnený 
na stabilnom (a nepohybujúcom sa) podklade, bude sa naďalej 
snažiť nájsť vodorovnú polohu. Ak sa lúč neprestáva pohybovať, 
skúste laser umiestniť na stabilnejší podklad. Tiež sa skúste 
ubezpečiť, že podklad je relatívne plochý a vodorovný, aby bol 
laser v stabilnej polohe.

Servis a opravy
Poznámka: V prípade demontáže laserovej vodováhy strácajú 
platnosť všetky záruky poskytované na produkt.
V záujme zaistenia BEZPEČNOSTI A SPOĽAHLIVOSTI 
produktu môže všetky opravy, údržbu a nastavenia vykonávať 
len personál autorizovaných servisných stredísk. Servis alebo 
údržba vykonávané nekvalifikovaným personálom môžu viesť 
k riziku ublíženia na zdraví. Ak potrebujete lokalizovať najbližšie 
servisné stredisko Stanley, navštívte webový portál  
http://www.2helpU.com.
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Technické údaje
FMHT585 FMHT586

Zdroj svetla Laserové diódy

Vlnová dĺžka lasera 630 – 680 nm – viditeľné 
svetlo

510 – 530 nm – viditeľné 
svetlo

Výkon lasera ≤1,3 mW LASEROVÝ PRODUKT TRIEDY 2

Prevádzkový rozsah 20 m (65’)
50 m (165’) s detektorom

 30 m (100’)
50 m (165’) s detektorom

Presnosť ±3 mm na 10 m (±1/8” na 30’)

Zdroj napájania 4 alkalické batérie (1,5 V) veľkosti AA (6 V jedn.)

Prevádzková teplota  -10°C až 50°C (14°F až 122°F)

Teplota uskladnenia  -20°C až 60°C (-5°F až 140°F)

Životné prostredie Odolnosť voči vode a prašnosti podľa štandardu IP54
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Vsebina
• Informacije o laserju
• Varnost uporabnika
• Varna uporaba baterij
• Vstavljanje baterij AA
• Uporaba montažnega bloka
• Vklop laserja
• Preverjanje natančnosti laserja
• Uporaba laserja
• Vzdrževanje
• Odpravljanje težav
• Servis in popravila
• Tehnični podatki

Informacija o laserju
FMHT77585 in FMHT77586 križna laserja sta laserja razreda 2. 
Laserja sta samonivelirni laserski orodji, ki se lahko uporabljata 
za vodoravno (vodoravnost) in navpično (navpičnost) poravnavo 
predmetov.

Varnost uporabnika
Napotki za varno uporabo naprave 
Spodnje definicije opisujejo stopnjo resnosti vsakega 
opozorilnega znaka. Preberite priročnik in bodite pozorni na 
naslednje simbole.

�NEVARNOST: Pomeni neposredno nevarno situacijo, 
ki bo, če je ne preprečite, povzročila smrt ali resno 
poškodbo.

� OPOZORILO: Pomeni potencialno nevarno situacijo, 
ki bi lahko, če je ne preprečite, povzročila smrt ali 
hudo telesno poškodbo.

�PREVIDNOST: Pomeni potencialno nevarno situacijo, 
ki bi lahko, če je ne preprečite, povzročila manjšo ali 
srednje hudo poškodbo.

OPOMBA: Pomeni situacijo, ki ni povezana s telesno 
poškodbo, ampak bi, če je ne preprečite, lahko povzročila 
poškodbo lastnine.

Če imate kakšna koli vprašanja ali pripombe o tem, ali 
katerem koli drugem orodju Stanley, pojdite na spletno 

stran http://www.2helpU.com.

Izjava EU o skladnosti

Stanley izjavljajo, da je izdelek FMHT77585/FMHT77586 skladen 
z bistvenimi zahtevami in predpisi direktive 1999/5/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti lahko zahtevate pri 
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, 
Belgija ali je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: 
www.2helpu.com.

OPOZORILO:
Preberite in se prepričajte, da razumete vsa 
navodila. Zaradi neupoštevanja opozoril in napotkov 
iz tega priročnika lahko pride do hudih telesnih 
poškodb.

SHRANITE TA NAVODILA

OPOZORILO: 
Izpostavljenost laserskemu sevanju. Ne 
razstavljajte ali spreminjajte laserske libele. 
Znotraj naprave ni delov, ki bi jih lahko servisiral 
ali popravil uporabnik. To lahko povzroči hude 
poškodbe oči.

OPOZORILO:
Nevarno sevanje. Uporaba kontrol ali nastavitev oz. 
postopkov na način, ki v teh navodilih ni opisan, lahko 
povzroči nevarno izpostavljenost laserskemu žarku. 

Nalepke na napravi lahko vsebujejo naslednje simbole.

Simbol Pomen
V volti
mW milivati

opozorilo za prisotnost laserja

nm valovna dolžina v nanometrih
2 laser razreda 2

Opozorilne nalepke
Za večje udobje in varnost so na laserju naslednje nalepke.

	 � OPOZORILO: Da bi se izognili morebitnemu 
tveganju poškodb je treba prebrati priročnik.

	� OPOZORILO: LASERSKO SEVANJE. NE 
GLEJTE V ŽAREK. Laser razreda 2.
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www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

•	 Če se oprema uporablja na način, ki ga proizvajalec 
ne določi, je lahko zaščita, ki jo zagotavlja oprema, 
oslabljena. 

•	 Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, kjer so 
vnetljive tekočine, plini ali prah. Ob uporabi električnega 
orodja nastajajo iskre, ki lahko zanetijo prah ali hlape.

•	 Laserja, ki ga ne uporabljate, shranjujte izven dosega 
otrok in drugih neizkušenih ljudi. Laserji so lahko v rokah 
ljudi, ki za tovrstno delo niso usposobljeni, zelo nevarni.

•	 Orodje MORAJO servisirati le pooblaščeni serviserji. Če 
orodje servisira ali vzdržuje nepooblaščeno osebje lahko to 
povzroči nevarnosti telesnih poškodb. Da bi poiskali najbližji 
servis podjetja Stanley, obiščite spletno stran  
http://www.2helpU.com.

•	 Laserskega žarka ne glejte z optičnimi instrumenti, kot je 
na primer teleskop. To lahko povzroči hude poškodbe oči. 

•	 Laserja ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko kdorkoli 
namenoma ali nenamerno gledal laserski žarek. To lahko 
povzroči hude poškodbe oči.

•	 Laserja ne postavljajte v bližino odsevne površine, ki bi 
lahko laserski žarek odbila komu v oči. To lahko povzroči 
hude poškodbe oči.

•	 Ko laserja ne uporabljate, ga izključite. Če laser pustite 
vključen, s tem povečate možnost, da bi kdo pogledal 
v laserski žarek.

•	 Nikoli ne spreminjajte izdelka. Spreminjanje naprave lahko 
povzroči nevarno izpostavljenost laserskemu žarku.

•	 Ne uporabljajte laserja v prisotnosti otrok in ne dovolite, 
da bi se otroci igrali z laserjem. To lahko povzroči hude 
poškodbe oči.

•	 Ne odstranjujte ali uničujte opozorilnih nalepk. Če 
odstranite oznake, se lahko zgodi, da bo uporabnik, ali kdo 
drug, nenamerno izpostavi sevanju.

•	 Laser trdno postavite na ravno podlago. Če pade laser, se 
lahko poškoduje ali povzroči hude telesne poškodbe.

Osebna varnost
•	 Ob uporabi laserja bodite pozorni, pazite kaj delate in 

uporabite zdravo pamet. Laserja ne uporabljajte, če ste 
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek 
nepozornosti med uporabo laserja lahko privede do hudih 
telesnih poškodb.

•	 Uporabite osebno zaščitno opremo. Vedno nosite zaščitna 
očala. Odvisno od delovnih pogojev bo morda nošnja 
zaščitne opreme, kot je maska za zaščito proti prahu, 
varnostni čevlji, ki ne drsijo, čelada in zaščita sluha, morda 
zmanjšala nevarnost telesnih poškodb.

Uporaba orodja in skrb zanj
•	 Ne uporabljajte laserja, če s stikalom za napajanje/

transport ni mogoče vklopiti ali izklopiti laserja. Orodja, ki 
ga ni mogoče nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba 
popraviti.

•	 Upoštevajte navodila iz razdelka Vzdrževanje iz tega 
priročnika. Uporaba delov, ki jih ni odobril proizvajalec laserja 
ali napake zaradi neupoštevanja navodil o vzdrževanju lahko 
povzročijo tveganje udara elektrike ali za poškodbe.

Varnost baterije
OPOZORILO: 
Baterije lahko eksplodirajo ali puščajo in 
povzročijo telesne poškodbe ali požar. Za 
zmanjšanje tveganja:

•	 Natančno upoštevajte vse napotke in opozorila na nalepki in 
embalaži baterije.

•	 �Baterije vedno vstavite v skladu z usmerjenostjo polov  
(+ in –), ki sta označena na bateriji in napravi.

•	 Ne staknite na kratko priključkov baterije.
•	 Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče polniti.
•	 Ne mešajte rabljenih in novih baterij. Vedno sočasno 

zamenjate vse baterije z novimi, istega tipa in znamke.
•	 Izrabljene baterije odstranite takoj in v skladu s krajevnimi 

predpisi.
•	 Baterij ne mečite v ogenj.
•	 Baterije hranite izven dosega otrok.
•	 Odstranite baterije, ko naprave ne uporabljate.
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Vstavljanje baterij AA
V laserja FMHT77585 ali FMHT77586 vstavite nove baterije AA.
1. 	 Laser obrnite na glavo.
2. 	 Na laserju dvignite jeziček pokrova, ki zapira predal za baterije 

(slika B  1 ).
3. 	 Vstavite dve novi, zelo kakovostni bateriji AA in zagotovite, da 

bosta konca - in + vsake od baterij vstavljena v skladu s shemo 
v notranjosti predala za baterije (slika B  2 ).

4. 	 Pokrov predala za baterije potisnite navzdol, dokler se ne 
zaskoči v položaju (slika B  3 ).

5. 	 Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno 
v položaj Odpahnjeno/VKLOP (slika A  7 ).

6. 	� Na tipkovnici (slika A  4 ), zagotovite, da bo  svetila zelena 
(> 5 %). Če  sveti rdeča pomeni, da je baterija napolnjena 
manj od 5 %.
•	 Laser lahko deluje še nekaj časa, dokler se baterije 

popolnoma ne izpraznijo, vendar se bodo laserski žarki 
hitro zatemnile.

•	 Ko vstavite nove baterije in boste znova VKLOPILI laser, 
bodo laserski žarki začele svetiti s polno svetlob.

7. 	 Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za zapahnitev 
napajanja/transporta v LEVO v položaj Zapahnjeno/
IZKLOPLJENO (slika  A  6 ) in tako varčujete z močjo baterije.

Vklop laserja
1. 	 Laser postavite na gladko, vodoravno, ravno površino.
2. 	 Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno 

v položaj Odpahnjeno/VKLOP (slika A  7 ).
3. 	 Kot je prikazano na sliki A  2 , pritisnite  enkrat za prikaz 

vodoravne laserske linije, drugič za prikaz navpične laserske 
linije, tretjič za prikaz vodoravne in navpične laserske linije.

4. 	 Preverite laserske žarke. Laser je zasnovan tako, da se 
samodejno izravna. Če je laser nagnjen toliko, da se ne zmore 
poravnati sam (> 4°), bo laserski žarek neprekinjeni utripal 
dvakrat,  neprekinjeno pa bo svetil tipkovnici (slika A  3 ).

5. 	 Če laserski žarek utripa, laser ni poravnan vodoravno (ali 
navpično) in ga NI DOVOLJEN UPORABLJATI za določanje 
ali označevanje poravnanosti ali navpičnosti. Laser poskušajte 
postaviti na ravno površino.

6. 	 Pritisnite  na tipkovnico, da bi testirali impulzni način.  bo 
zasvetil na tipkovnici (slika A  5 ) in laserski žarki bodo svetil 
svetleje, ker utripajo zelo hitro. Impulzni način boste uporabljali 
le z detektorjem za projektiranje laserskih žarkov dolgega 
dosega.

7. 	 Če DRŽI KATERA KOLI od naslednjih izjav, nadaljujte z navodili 
za preverjanje natančnosti laserja PRED UPORABO 
LASERJA ZA nalogo.
•	 To je prvič, da uporabljate laser (v primeru, če je bil laser 

izpostavljen ekstremnim temperaturam). 
•	 Laser ni bil že dalj časa preverjen glede natančnosti.
•	 Laser je morda padel na tla.

Preverjanje natančnosti 
laserja
Laserska orodja so zapečatena in umerjena v tovarni. Zato 
priporočamo, da pred prvo uporabo laserja opravite 
preverjanje natančnosti (v primeru, če je bil laser izpostavljen 
ekstremnim temperaturam) in nato redno, da bi zagotovili 
natančnost svojega dela. Če izvajate kakršno koli preverjanje, ki 
je navedeno v tem priročniku, upoštevajte naslednja navodila:

•	 uporaba največjega območja/razdalje, ki je najbližje 
delovni razdalji; večje je območje/razdalja, lažje je merjenje 
natančnosti laserja;

•	 laser namestite na gladko, ravno, stabilno površino, ki je 
vodoravna v obe smeri;

•	 označite središče laserskega žarka.

Natančnost vodoravne črte - vodoravnost
Preverjanje poravnanosti laserske vodoravne črte zahteva 
plosko navpično površin, ki je široka najmanj 9 m (30’).

1. 	 Trinožno stojalo postavite na en konec stene (slika D  1 ).
2. 	 Laser namestite na trinožno stojalo in privijte gumb z navoji 

na trinožnem stojalu v luknjo na Laser.
3. 	 Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno 

na položaj VKLOP (slika A  7 ).
4. 	 Pritisnite  enkrat za prikaz vodoravne linije.
5. 	 Označite dve točki (P1 in P2) najmanj 9 m (30’) daleč 

vzdolž dolžine laserske vodoravne linije na steni.
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6. 	 Premestite laser na drugi konec stene in poravnajte 
lasersko vodoravno linijo s točko P2 (slika D  2 ).

7. 	 Na laserski liniji v bližini točke P1 označite točko P3.
8. 	 Izmerite navpično razdaljo med točkama P1 in P3.
9 	 Če je vaša meritev večja od dovoljene razdalje med P1 in 

P3 za ustrezno razdaljo P1 in P2 v tabeli v nadaljevanju, je 
treba opraviti servis laserja v pooblaščenem servisu.

Razdalja med P1 
in P2

Dovoljena razdalja
med P1 in P3

9 m (30') 6 mm (1/4")
12 m (40') 8 mm (5/16")
15 m (50') 10 mm (13/32")

Natančnost vodoravne črte - nagib
Preverjanje nagiba laserske vodoravne črte zahteva plosko 
navpično površin, ki je široka najmanj 9 m (30’).
1. 	 Trinožno stojalo postavite tako, kot je prikazano na  

sliki E  1 , ki je:
•	 na sredini stene (D 1/2).
•	 pred steno na razdalji polovice velikosti stene D (1/2).

2. 	 Laser namestite na trinožno stojalo in privijte gumb z navoji 
na trinožnem stojalu v luknjo na Laser.

3. 	 Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno 
na položaj VKLOP (slika A  7 ).

4. 	 Pritisnite  3 krat, da bi prikazali vodoravno in navpično 
linijo.

5. 	 Lasersko navpično linijo namerite v prvi kot ali referenčno 
točko (slika E  1 ).

6. 	 Izmerite polovico razdalje po steni (D1/2).
7. 	 Tam, kjer vodoravna laserska linija prekriža točko polovične 

poti (D1/2), označite točko P1.
8. 	 Obrnite trinžno stojalo tako, da je laserska navpična linija 

namerjena proti drugemu kotu ali referenčni točki  
(slika E  2 ).

9. 	 Tam, kjer vodoravna laserska linija prekriža točko polovične 
poti (D1/2), označite točko P2.

10. 	Izmerite navpično razdaljo med točkama P1 in P2  
(slika E  3 ).

11. 	Če je vaša meritev večja od dovoljene razdalje med P1 
in P2 za ustrezno razdaljo (D1) v tabeli v nadaljevanju, je 
treba opraviti servis laserja v pooblaščenem servisu.

Razdalja (D1)
Dovoljena razdalja

med P1 in P2
9 m (30') 3 mm (1/8")

12 m (40') 4 mm (5/32")
15 m (50') 5 mm (7/32")

Natančnost navpične črte - navpičnost
Preverjanje navpičnosti laserske navpične linije.
1. 	 Izmerite višino podboja vrat (ali referenčne točke na 

stropu), da bi dobili višino D1 (slika F  1 ).
2. 	 Postavite laser na tla ali podboj vrat, (slika F  1 ).
3. 	 Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno 

na položaj VKLOP (slika A  7 ).
4. 	 Pritisnite  dvakrat za prikaz navpične linije.
5. 	 Lasersko navpično linijo namerite proti podboju vrat ali 

referenčni točki na stropu.
6. 	 Kjer se srečata navpična linija z višino podboja vrat 

označite točko P1.
7. 	 Od točke, kjer laserski žarek zadene tla izmerite razdaljo 

D1 in jo označite kot P2.
8. 	 Od P2 izmerite razdaljo D1 in jo označite kot P3.
9. 	 Premestite laser na nasprotno stran točke P3 in namerite 

lasersko navpično linijo proti točki P2 (slika F  2 ).
10. 	Poravnajte lasersko navpično linijo s točkama P2 in P3 na 

tleh in označite točko P4 nad podbojem vrat.
11. 	Izmerite razdaljo med točkama P1 in P4 (slika F  3 ).
12. 	Če je vaša meritev večja od dovoljene razdalje 

med P1 in P4 za ustrezno navpično razdaljo (D1) 
v tabeli v nadaljevanju, je treba opraviti servis laserja 
v pooblaščenem servisu.

Višina navpične 
razdalje (D1)

Dovoljena razdalja
med P1 in P4

2,5 m (8') 1,5 mm (1/16')
5 m (16′) 3,0 mm (1/8")
6 m (20') 3,6 mm (9/64")
9 m (30′) 5,5 mm (9/32")
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Uporaba laserja
Nasveti za uporabo
•	 Vedno označite središče laserskega žarka.
•	 Ekstremne spremembe temperatur lahko povzročijo 

premikanja notranjih delov, kar lahko vpliva na točnost 
laserja. Med delom pogosto preverite točnost laserja.

•	 Če pade laser na tla, preverite, ali je še vedno umerjen.
•	 Dokler je laser pravilno umerjen, se samodejno izravna. Vsi 

laserji so tovarniško nastavljeni, da zaznajo ravnino, dokler 
so postavljeni na ravno podlago s povprečno do ± 4° ravnine. 
Potrebne niso nobene ročne prilagoditve.

•	 Laser uporabljajte na gladki, vodoravni, ravni površini.

Izklop laserja
Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za zapahnitev 
napajanja/transport v položaj IZKLOPLJENO/zapahnjeno 
(slika A  6 ). Če stikalo ni v položaju Zapahnjeno, laser ne 
bo deloval.

Uporaba laserja z opremo
OPOZORILO:
Ker dodatna oprema, ki je ni izdelalo podjetje Stanley, 
ni bila preizkušena s tem laserjem, je njena uporaba 
lahko nevarna. 

Uporabljajte le opremo, ki je priporočena za uporabo s tem 
modelom. Oprema je lahko primerna za eno vrsto laserja, 
vendar lahko z drugim laserjem povzroči nevarnost telesnih 
poškodb.

Dno laserja ima 1/4-20 in 5/8-11 ženska navoja (slika B ) za 
namestitev trenutne ali prihodnje opreme Stanley. Uporabljate 
samo dodatno opremo Stanley, ki je določena za uporabo s tem 
izdelkom. Upoštevajte navodila, priložena dodatni opremi. 

Priporočeni pribor za uporabo s tem laserjem je na voljo kot 
za dodatno plačilo pri pooblaščenem prodajalcu ali servisu. 
Če potrebujete pomoč za določanje kakršne koli opreme, 
kontaktirajte z najbližjim servisom Stanley ali obiščite našo 
spletno stran: http://www.2helpU.com.

Uporaba okvirja L
Okvir L lahko uporabljate s točkovnima laserjema FMHT77585/ 
FMHT77586 (slika B ). Okvir L ima 1/4-20 moški navoj na 
katerega lahko pritrdite laser in magnete ter luknjo, ki mogoča, 
da laser visi na steni.

Vzdrževanje
•	 Ko laserja ne uporabljate, očistite zunanje sestavne dele 

z vlažno krpo, obrišite laser z mehko in suho krpo do suhega 
in nato shranite laser v škatlo za opremo, ki je priložena.

•	 Kljub temu da je zunanjost laserja odporna proti topilom, 
NIKOLI ne uporabljajte topil za čiščenje laserja.

•	 Laserja nikoli ne shranjujte pod -20 ˚C (-5 ˚F) ali nad 60 ˚C 
(140 ˚F).

•	 Pogosto preverite, ali je laser pravilno umerjen, saj boste 
s tem zagotovili večjo točnost dela.

•	 Preverjanje umerjenosti in ostala vzdrževalna popravila lahko 
opravijo servisni centri Stanley.

Odpravljanje težav
Laser se ne vklopi
•	 Če uporabljate baterije AA, preverite:

•	 ali so baterije nameščene pravilno, s pravilno usmerjenima 
poloma (+) in (–), kot je navedeno v notranjosti predala 
za baterije;

•	 prepričajte se, ali so stiki baterij čisti in brez rje;
•	 ali so baterije nove, zelo kakovostne in dobre blagovne 

znamke, saj boste tako zmanjšali možnost iztekanja 
baterije.

•	 Prepričajte se, ali so baterije AA v dobrem stanju. Če niste 
prepričani, vstavite nove baterije.

•	 Zagotovite, da bo laser vedno suh.
•	 Če je laser segret na več kot 50 ˚C (120 ˚F), se ne bo 

VKLOPIL. Če je bil laser shranjen pri visoki temperaturi, 
počakajte, da se ohladi. Libela laserja se ne bo poškodovala, 
boste uporabili stikalo za zapahnitev napajanja/transport pred 
ohlajanjem na pravilno delovno temperaturo.
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Laserski žarki utripa
Laserji so zasnovani, da se samodejno izravnajo do povprečno 
4° v vseh smereh. Če je laser preveč nagnjen, da bi se notranji 
mehanizem sam izravnal, bo žarek laserja utripal in tako opozarjal, 
da je nagib presežen. UTRIPAJOČI ŽARKI LASERJA NISO 
VODORAVNI ALI NAVPIČNI IN SE NE SMEJO UPORABLJATI 
ZA DOLOČANJE ALI OZNAČEVANJE VODORAVNOSTI ALI 
NAVPIČNOSTI. Laser postavite na bolj ravno podlago.

Laserski žarek se ne preneha premikati
Laser je natančni instrument. Zato bo laser nadaljeval 
z iskanjem ravnost, če ne bo postavljen na trdno 
(in nepremično) podlago. Če se žarek ne neha premikati, 
poskusite postaviti laser na bolj trdno podlago. Prepričajte se 
tudi, da je podlaga relativno ploska in ravna, tako da bo laser 
stabilen.

Servis in popravila
Opomba: Če nivelirni laser razstavite, se vse garancije izdelka 
izničijo.
Za VARNOST in ZANESLJIVOST izdelka naj popravila, 
vzdrževanje in prilagoditve izvajajo samo pooblaščeni servisi. 
Če izdelek servisira ali vzdržuje nepooblaščeno osebje lahko 
to povzroči nevarnosti telesnih poškodb. Da bi poiskali najbližji 
servis podjetja Stanley obiščite spletno stran  
http://www.2helpU.com.
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Specifikacije
FMHT585 FMHT586

Vir svetlobe Laserske diode

Valovna dolžina laserja 630 – 680 nm, vidna 510 – 530 nm, vidna

Moč laserja: ≤1,3 mW LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2

Delovni obseg 20 m (65')
50 m (165’) z detektorjem

 30 m (100')
50 m (165’) z detektorjem

Natančnost ±3 mm na 10 m (±1/8” na 30’)

Vir napajanja 4 alkalne (1,5 V) baterije velikosti AA (6 V DC)

Delovna temperatura  14°F do 122°F (-10°C do 50°C)

Temperatura shranjevanja  -5°F do 140°F (-20°C do 60°C)

Okolje Odpornost proti vodi in prahu v skladu z IP54
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Съдържание
• Информация за лазера
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Информация за лазера
лазери FMHT77585 и FMHT77586 са лазерни продукти 
от клас 2. Лазерите са самоизравняващи се лазерни 
инструменти, които могат да се използват за хоризонтално 
(ниво), вертикално и отвесно изравняване.

Безопасност на 
потребителя
Насоки за безопасност 
Дефинициите по-долу описват нивото на сериозност за 
всяка сигнална дума. Моля, прочетете ръководството 
и внимавайте за тези символи.

�ОПАСНОСТ: Показва неминуемо опасна 
ситуация, която ако не се избегне, може да 
доведе до смърт или сериозно нараняване.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Показва една потенциално 
опасна ситуация, която, ако не се избегне, би 
могло да доведе до смърт или сериозни 
наранявания.

�ВНИМАНИЕ: Показва една потенциално опасна 
ситуация, която, ако не се избегне, може да 
доведе до минимални или средни наранявания.

ЗАБЕЛЕЖКА: Показва практика която не е свързана 
с лични наранявания и която, ако не се избегне,може да 
доведе до имуществени щети.

Ако имате някакви въпроси или коментари относно 
този или други инструменти на Stanley, отидете на  

http://www.2helpU.com.

ЕО декларация за съответствие

Stanley с настоящото декларира, че продуктът FMHT77585/
FMHT77586 е в съответствие със съществените изисквания, 
както и всички други разпоредби на Директива 1999/5/ЕО.
Пълният текст на декларацията за съответствие на 
ЕС може да бъде изискана от Stanley Tools, Egide 
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Белгия или може да 
се намери на следния интернет адрес: www.2helpu.com.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Прочетете с разбиране всички инструкции. 
Неспазването на предупрежденията 
и указанията в това ръководство, може да 
доведе до сериозни травми.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Излагане на лазерната радиация. Не 
разглобявайте и не променяйте нивото на 
лазера. В него няма части, които да мога 
да се сервизират от потребителя. Това 
може да доведе до сериозно увреждане на 
зрението.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Опасна радиация. Използването на органи за 
управление или корекции, или изпълнението на 
процедури, различни от посочените тук, може 
да доведе до опасно излагане на радиация. 

Етикета на вашият лазер може да включва следните 
символи.

Символ Значение
V Волта
mW Миливата

Предупреждение за лазера

nm Дължина на вълната 
в нанометри

2 Клас 2 лазер
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Предупредителни етикети
За ваше удобство и безопасност, на лазера са 
поставени следните етикети.

	 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска 
от наранявания, прочетете 
ръководството с инструкции.

	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЛАЗЕРНА 
РАДИАЦИЯ. НЕ ГЛЕДАЙТЕ НАПРАВО 
В ЛЪЧА. Клас 2 лазерен продукт

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

•	 Ако оборудването се използва по начин, който не е 
посочен от производителя, защитата, осигурена 
от оборудването, може да бъде нарушена. 

•	 Не работете с лазера в експлозивна атмосфера, 
като например наличието на запалителни 
течности, газове или прах. Този инструмент може 
да произведе искри, които могат да подпалят прах или 
изпарения.

•	 Съхранявайте лазера далече от достъпа на деца 
и други необучени лица. Лазерите са опасни в ръцете 
на необучени потребители.

•	 Сервизирането на инструмента ТРЯБВА да 
се извършва само от квалифицирани лица. 
Сервизиране или поддръжка, които се извършват 
от неквалифициран персонал може да доведе до 
наранявания. За да намерите най-близкият до вас 
сервизен център на, отидете на  
http://www.2helpU.com.

•	 Не използвайте оптически инструменти като 
телескоп или транзит за гледане на лазерния 
лъч. Това може да доведе до сериозно увреждане на 
зрението. 

•	 Не поставяйте лазера в позиция, в коятой някой 
може нарочно или не да гледа директно в лазерният 
лъч. Това може да доведе до сериозно увреждане на 
зрението.

•	 Не разполагайте лазера в близост до отразяваща 
повърхност, която може да отрази лазерният лъч 
към очите на някой. Това може да доведе до сериозно 
увреждане на зрението.

•	 Изключете лазера, когато не е в употреба. Ако 
оставите лазера включен се увеличава риска от 
директно взиране в лазерния лъч.

•	 Никога, по никакъв начин не променяйте лазера. 
Промяната на инструмента може да доведе до опасно 
излагане на лазерно лъчение.

•	 Не работете с лазера в близост до деца и не им 
позволявайте да го използват. Това може да доведе 
до сериозно увреждане на зрението.

•	 Не сваляйте и не заличавайте предупредителните 
етикети. Ако етикетите са отстранени, 
потребителя или други присъстващи могат по 
невнимание да се изложат на радиация.

•	 Поставете лазера стабилно на равна повърхност. 
Ако лазерът падне, може да се получат повреди 
в лазери или сериозни наранявания.

Лична безопасност
•	 Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и бъдете 

разумни, когато работите с електроинструмента. Не 
използвайте уреда, докато сте изморени или сте под 
влияние на наркотици, алкохол или лекарства. Един миг 
разсеяност при работа с инструмента може да доведе 
до сериозни наранявания.

•	 Използвайте лични предпазни средства. Винаги 
носете защита за очите. В зависимост от работните 
условия, използването на защитно оборудване като 
маска срещу прах, неплъзгащи се работни обувки, 
твърда шапка и защита за слуха, може да намали 
евентуални наранявания.

Употреба и грижа за инструмента
•	 Не използвайте лазера, ако заключващия 

превключвател за Захранване/Пренос не включва или 
изключва лазера. Всеки инструмент, който не може 
да се контролира с превключвателя е опасен и трябва 
да се поправи.

•	 Следвайте инструкциите в раздела Поддръжка от 
това ръководство. Използване на неоторизирани 
части или неспазване на инструкциите за Поддръжка 
може да създане риск от токов удар или травма.
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Безопасност за батерията
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Батериите могат да експлоадират или 
изтекат и могат да причинят нараняване 
или пожар. За да намалите този риск:

•	 Внимателно следвайте всички инструкции 
и предупреждения на етикета и обаковката на 
батерията.

•	 �Винаги поставяйте батериите правилно по 
отношение на полярността (+ и -), маркирано на 
батерията и оборудването.

•	 Не допирайте клемите на батериите, за да избегнете 
късо съединение.

•	 Не зареждайте батерии за еднократна употреба.
•	 Не смесвайте стари и нови батерии. Сменяйте 

батериите по едно и също време с нови батерии от 
същата марка и вид.

•	 Веднага махнете изтощените батерии и ги 
изхвърлете според местните нормативи.

•	 Не изхвърляйте батериите в огън.
•	 Дръжте батериите далече от деца.
•	 Сваляйте батериите, когато устройството не 

е в употреба.

Поставяне на AA батерии
Поставете нови AA батерии в лазерите FMHT77585 или 
FMHT77586.
1. 	 Обърнете лазера наобратно.
2. 	 На лазера, повдигнете лостчето за отваряне на капака на 

отделението за батерии (Фигура B  1 ).
3. 	 Поставете нови, висококачествени AA батерии от 

утвърдена марка, като се уверите, че позицията на 
клемите - и + за всяка батерия са според указаните знаци 
в отделението за батерии (Фигура B  2 ).

4. 	 Натиснете вратата на батерията надолу, докато се 
фиксира на мястото си (Фигура B  3 ).

5. 	 Плъзнете заключващия превключвател за Захранване/
Пренос надясно, за да отключите в позиция Отключен/ВКЛ. 
(Фигура A  7 ).

6. 	� На клавиатурата (Фигура A  4 ), уверете се, че  
е зелено (> 5%). Ако  е червено, това означава, че 
нивото на батерията е под 5%.
•	 Лазерът може да продължи да работи за кратко време, 

докато батериите продължат да се изтощават, но 
лъчът бързо ще избледнеят.

•	 След поставянето на нови батерии и включването на 
лазера, лазерните линии ще станат изцяло ярки.

7. 	 Когато лазерът не е в употреба, плъзнете заключващия 
превключвател за Захранване/Пренос НАЛЯВО, за да 
дойдете на позиция Заключен/ИЗКЛ. (Фигура  A  6 ) за да 
съхраните нивото на батерията.

Включване на лазера
1. 	 Поставете триона на равна и плоска повърхност.
2. 	 Плъзнете заключващия превключвател за Захранване/

Пренос надясно, за да отключите в позиция Отключен/ВКЛ. 
(Фигура A  7 ).

3. 	 Както е показано на Фигура A  2 , натиснете  веднъж, 
за да се покаже хоризонтална лазерна линия, втори път, за 
да се покаже вертикална лазерна линия, трети път, за да 
се покаже хоризонтална линия и вертикална линия.

4. 	 Проверете лазерните лъчи. Лазерът DW085 е създаден да 
се самоизравнява. Ако лазерът е наклонен толкова много, 
че не може да се самонивелира (> 4°), лазерните лъчи 
постоянно ще присветват по два пъти  и постоянно ще 
присветват на клавиатурата (Фигура A  3 ).

5. 	 Когато лъчите присветват, лазерът не е изравнен (или 
отвесен) и не трябва да се използва за уточняване или 
маркиране на изравняване или отвес. Опитайте се да 
смените мястото на лазера на по-равна повърхност.

6. 	 Натиснете  на клавиатурата, за да тествате режима 
Пулс.  ще свети на клавиатурата  
(Фигура A  5 ) и лазерните лъчи ще са по-светли, понеже 
присветват в много бързо темпо. Вие ще използвате 
режима Пулс само с детектор, за да прожектирате 
лазерните лъчи в по-дъръг обхват.
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7. 	 Ако НЯКОЕ от следните твърдения са ИСТИНА, 
продължете с инструкциите за Проверка на точността 
на лазера ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ЛАЗЕРА за 
прожектиране.
•	 Тове е първия път, в който използвате лазера 

(В случай, че лазера е изложен на екстремни 
температури). 

•	 Лазера не е проверяван за точност напоследък.
•	 Лазерът може да е бил изпуснат.

Проверка на точността на 
лазера
Лазерните инструменти са запечатани и калибрирани 
в завода. Препоръчително е да изпълните проверка за 
точност преди да използвате лазера за първи път 
(В случай, че лазера е изложен на екстремни температури) 
а след това регулярно проверявайте точността на своята 
работа. Когато изпълнявате някоя от проверките за точност, 
които са изброени в това ръководство, следвайте тези 
препоръки:

•	 Използвайте възможно най-голямото пространство/
разстояние, най-близо до работното разстояние. Колкото 
по-голямо е пространството/разстоянието, толкова по-
лесно е да измерите точността на лазера.

•	 Поставете лазера на гладка, плоска, стабилна 
повърхност, която е подравнена в двете посоки.

•	 Отбележете центъра на лъча.

Точност на хоризонталната линия - 
равнина
Проверка на нивото на хоризонталната линия на лазера 
изисква плоска вертикална повърхност от поне 9 м (30’) 
ширина.

1. 	 Поставете триножник от единият край на стената 
(Фигура D  1 ).

2. 	 Поставете лазера на триножник и завинтете 
резбованото копче на триножника във вътрешната 
резба на лазера.

3. 	 Плъзнете заключващият превключвател за Захранване/
Пренос надясно, за да включите лазера  
(Фигура A  7 ).

4. 	 Натиснете  един път, за да се покаже хоризонтална 
линия.

5. 	 Отбележете две точки (P1 и P2) на поне 9 м (30’) една 
от друга по дължината на хоризонталната линия на 
лазера на стената.

6. 	 Преместете лазера в другия край на стената 
и подравнете хоризонталната линия на лазера с точка 
P2 (Фигура D  2 ).

7. 	 Отбележете точка P3 на лазерната линия близо до 
точка P1.

8. 	 Измерете вертикалното разстояние между точки P1 
и P3.

9 	 Ако вашето измерване е по-голямо от Допустимото 
разстояние между P1 и P3 за съответното Разстояние 
между P1 и P2 В следната таблица, лазера трябва да 
се сервизира в упълномощен сервизен център.

Разстояние между 
P1 и P2

Допустимо разстояние
Между P1 и P3

9 м (30’) 6 мм (1/4’)
12 м (40’) 8 мм (5/16’)
15 м (50’) 10 мм (13/32’)

Точност на хоризонталната линия - 
наклон
Проверка на наклона на хоризонталната линия на лазера 
изисква плоска вертикална повърхност от поне 9 м (30’) 
ширина.
1. 	 Поставете триножник, както е показано на  

Фигура E  1 , което е:
•	 В центъра на стената (D 1/2).
•	 Пред стената на разстояние половината от размера 

на стената (D 1/2).
2. 	 Поставете лазера на триножник и завинтете 

резбованото копче на триножника във вътрешната 
резба на лазера.

3. 	 Плъзнете заключващият превключвател за Захранване/
Пренос надясно, за да включите лазера  
(Фигура A  7 ).

4. 	 Натиснете  3 пъти, за да се покаже хоризонтална 
линия и вертикална линия.
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5. 	 Насочете лазерната вертикална линия към първия ъгъл 
или референтна точка (Фигура E  1 ).

6. 	 Измерете половината от разстоянието през стената 
(D1/2).

7. 	 Където хоризонталната лазерна линия пресича точката 
на половината разстояние (D1/2), отбележете точка P1.

8. 	 Завъртете триножника така, че лазерната вертикална 
линия да е насочена към друг ъгъл на референтната 
точка (Фигура E  2 ).

9. 	 Където хоризонталната лазерна линия пресича точката 
на половината разстояние (D1/2), отбележете точка P2.

10. 	Измерете вертикалното разстояние между P1 и P2 
(Фигура E  3 ).

11. 	Ако вашето измерване е по-голямо от Допустимо 
разстояние между P1 и P2 за съответното Разстояние 
(D1) В следната таблица лазера трябва да бъде 
сервизиран в упълномощен сервизен център.

Разстояние 
(D1)

Допустимо разстояние
Между P1 и P2

9 м (30’) 3 мм (1/8")
12 м (40’) 4 мм (5/32’)
15 м (50’) 5 мм (7/32’)

Точност на вертикалната линия - отвес
Проверка на отвеса на вертикалната линия на лазера.
1. 	 Измерете височината на касата на вратата (или 

отправна точка на тавана), за да получите височина D1 
(Фигура F  1 ).

2. 	 Поставете лазера на пода от другата страна на касата 
на вратата, (Фигура F  1 ).

3. 	 Плъзнете заключващият превключвател за Захранване/
Пренос надясно, за да включите лазера  
(Фигура A  7 ).

4. 	 Натиснете  два пъти, за да се покаже вертикална 
линия.

5. 	 Насочете вертикалната линия на лазера към касата на 
вратата или към отправната точка на тавана.

6. 	 Когато вертикалната линия на лазера отговаря на 
височината на касата на вратата, маркирайте точката 
P1.

7. 	 Откъдето лазерният лъч докосва пода, измерете 
разстоянието D1 и маркирайте точката P2.

8. 	 От P2, измерете разстоянието D1 и отбележете точка 
P3.

9. 	 Преместете лазера на противоположната страна на 
точка P3 и насочете вертикалната линия на лазера към 
точка P2 (Фигура F  2 ).

10. 	Подравнете вертикалната лазерна линия с точки P2 
и P3 на пода, и отбележете точка P4 над касата на 
вратата.

11. 	Измерете разстоянието между P1 и P4 (Фигура F  3 ).
12. 	Ако вашето измерване е по-голямо от Допустимо 

разстояние между P1 и P4 или съответното 
Вертикално разстояние (D1) В следната таблица 
лазера трябва да бъде сервизиран в упълномощен 
сервизен център.

Височина на 
Вертикалното 

разстояние (D1)

Допустимо разстояние
Между P1 и P4

2,5 м (8’) 1,5 мм (1/16”)
5 м (16′) 3,0 мм (1/8")
6 м (20’) 3,6 мм (9/64’)
9 м (30′) 5,5 мм (9/32”)

Използване на лазера
Съвети за работа
•	 Винаги маркирайте центъра на лъча, създаден от лазера.
•	 Крайните температурни промени могат да причинят 

движение във вътрешните части, което може да се 
отрази на точността. Често проверявайте точността си по 
време на работа.

•	 Ако изпуснете лазера, проверете, за да сте сигурни, че 
все още е калибриран.

•	 При условие, че лазерът е правилно калибриран, той 
се самоизравнява. Всеки лазер се калибрира във 
фабриката, за да намери нивото си,ако е поставен 
на плоска повърхност със средно ниво от ± 4°. Не се 
изискват ръчни настройки.

•	 Използвайте лазера на равна и плоска повърхност.
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Изключване на лазера
Плъзнете заключващия превключвател за Захранване/
Пренос на ИЗКЛ./Заключена позиция (Фигура A  6 ) когато 
лазера не е в употреба. Ако превключвателя не е поставен 
в Заключена позиция, лазера няма да се изключи.

Използване на лазера с допълнителни 
приспособления

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Понеже с този инструмент не са тествани 
аксесоари, различни от предложените от 
Stanley, използването на такива аксесоари 
с този лазер може да е опасно. 

Използвайте само Stanley аксесоари, препоръчани за 
употреба с този модел. Аксесоари, които може да са 
подходящи за един лазер, може да създадат риск от 
нараняване, когато се използват с друг лазер.

Долната страна на лазера е оборудвана с 1/4-20 и 5/8-11 
женска резбовка (Фигура B ) за поставяне на настоящи 
и бъдещи аксесоари на Stanley. Използвайте само Stanley 
аксесоари специално за употреба с този лазер. Следвайте 
упътванията, които идват с аксесоара. 

На разположение са аксесоари за употреба с този 
лазер срещу допълнително заплащане от вашия местен 
представител или упълномощен сервизен център. Ако 
имате нужда от помощ за намиране на подходящ аксесоар, 
моля, свържете се с най-близкия сервизен център на 
Stanley или отидете на: http://www.2helpU.com.

Използване на L скобата
L скобата може да се използва с лазери FMHT77585/
FMHT77586 (Фигура B ). L скобата има 1/4-20 мъжка 
резбовка, към която се прикачва лазера, и магнитите 
и ключа/дупката за окачване на лазера към стена.

Поддръжка
•	 Когато лазера не е в употреба, почистете външните 

части с мокра кърпа, избършете лазера с мека кърпа, 
за да сте сигурни, че е сух, и след това го съхранете 
в предоставената кутия.

•	 Въпреки, че външната част на лазера е устойчива 
на разтвори, НИКОГА не използвайте препарати за 
почистване на лазера.

•	 Не съхранявайте лазера при температура под -20 ˚C 
(-5 ˚F ) или над 60 ˚C (140 ˚F).

•	 За да осигурите точността на вашата работа, често 
проверявайтелазера за правилна калибрация.

•	 Проверки на калибрацията и други поправки, свързани 
с поддръжката може да се извършат в сервизните 
центрове на Stanley.

Оправяне на проблеми
Лазерът не се включва
•	 Ако използвате AA батериите, уверете се, че:

•	 Всяка батерия е поставена правилно, според (+) и (–) 
указани вътре в отделението за батериите.

•	 Батерийните контакти са чисти и нямат ръжда 
и корозия.

•	 Батериите са нови, висококачествени, от утвърдена 
марка, за намаляване на шанса за изтичане на 
батериите.

•	 Уверете се, че АА батериите са в подходящо работно 
състояние. Ако имате съмнение, поставете нови батерии.

•	 Винаги поддържайте лазера сух.
•	 Ако лазерният уред е нагрят над 50 °C (120 °F), 

уредът няма да се включи. Ако лазерът е съхраняван 
при изключително гореща температура, оставете го 
да се охлади. Лазерното ниво няма да се повреди 
от използването на заключващия превключвател за 
Захранване/ Пренос., преди да се охлади до нормалната 
си работна температура.
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Лазерните лъчи присветват
Лазерите са създадени за самонивелиране до средно 4° 
във всички посоки. Ако лазерът се наклони толкова много, 
че вътрешният механизъм да не може да се самонивелира, 
лазерните лъчи ще просветват, указвайки, че обхвата 
на наклона ще бъде превишен. ПРИСВЕТВАЩИТЕ 
ЛЪЧИ, СЪЗДАДЕНИ ОТ ЛАЗЕРА НЕ СА ПОЛЕГАТИ 
ИЛИ ОТВЕСНИ И НЕ ТРЯБВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВАТ ЗА 
ПОТВЪРЖДАВАНЕ ИЛИ ОТБЕЛЯЗВАНЕ ПОЛЕГАТО ИЛИ 
ОТВЕСНО. Опитайте се да смените мястото на лазера на 
по-равна повърхност.

Лазерните лъчи няма да спрат да се 
движат
Лазерът е прецизен инструмент. Следователно, ако не 
е поставен на стабилна (и неподвижна) повърхност, 
лазерът ще продължи да се опитва да намери изравняване. 
Ако лъчът не спре да се мести, опитайте да поставите 
лазера на по-стабилна повърхност. Също така, опитайте 
се да се уверите, че повърхността е относително плоска 
и равна, така че лазерът да е стабилен.

Сервизиране и поправка
Забележка: Разглобяването на лазера ще анулира всички 
гаранции на продукта.
За да осигурите БЕЗОПАСНОСТ и НАДЕЖДНОСТ на 
продукта, поправката, поддръжката и регулирането трябва 
да се извършва в упълномощени сервизни центрове на 
Stanley. Сервизиране или поддръжка, които се извършват от 
неквалифициран персонал може да доведе до наранявания. 
За да намерите най-близкият до вас сервизен център на, 
отидете на http://www.2helpU.com.
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Спецификации
FMHT585 FMHT586

Светлинен източник Лазерни диоди

Дължина на лазерната вълна 630 – 680 нм видим 510 – 530 нм видим

Мощност на лазера ≤1,3 мВ КЛАС 2 ЛАЗЕРЕН ПРОДУКТ

Работен обхват 20 м (65’)
50 м (165’) с детектор

 30 м (100’)
50 м (165’) с детектор

Точност ± 3 мм на 10 м (± 1/8” на 30’)

Източник на захранване 4 алкални батерии AA (1,5V) (6V DC)

Работна температура  -10°C до 50°C (14°F до 122°F)

Температура на съхраняване  -20°C до 60°C (-5°F до 140°F)

Съобразен с околната среда Устойчиви на вода и прах до IP54
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Cuprins
• Informaţii despre laser
• Siguranţa utilizatorului
• Siguranţa acumulatorului
• Montarea acumulatorilor de tip AA
• Utilizarea sistemului de montare
• Pornirea laserului
• Verificarea preciziei laserului
• Utilizarea laserului
• Întreţinerea
• Depanare
• Service şi reparaţii
• Specificaţii

Informaţii despre nivela laser
Laserele cu 2 linii în cruce FMHT77585 şi FMHT77586 sunt 
produse laser Clasa 2. Laserele sunt autonivelante şi pot fi 
utilizate pentru alinierea orizontală (nivelă) şi verticală  
(fir cu plumb).

Siguranţa utilizatorului
Instrucţiuni de siguranţă 
Definiţiile de mai jos descriu nivelul de severitate al fiecărui 
cuvânt de semnalizare. Vă rugăm să citiţi manualul şi să fiţi 
atenţi la aceste simboluri.

�PERICOL: Indică o situaţie periculoasă imediată 
care, dacă nu este evitată, va determina decesul sau 
vătămarea gravă.

� AVERTISMENT: Indică o situaţie potenţial 
periculoasă care, dacă nu este evitată, ar putea 
determina decesul sau vătămarea gravă.

�ATENŢIE: Indică o situaţie potenţial periculoasă care, 
dacă nu este evitată, poate determina vătămări 
minore sau medii.

OBSERVAŢIE: Indică o practică necorelată cu vătămarea 
corporală care, dacă nu este evitată, poate determina daune 
asupra bunurilor.

Dacă aveţi orice întrebări sau comentarii despre această 
unealtă sau orice unealtă Stanley, vizitaţi site-ul  

http://www.2helpU.com.

Declaraţie de conformitate CE

Stanley declară prin prezenta faptul că produsul  
FMHT77585/FMHT77586 este conform cu cerinţele esenţiale şi cu 
toate celelalte prevederi ale Directivei 1999/5/EC.
Puteţi solicita textul complet al Declaraţiei de conformitate UE la 
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, 
Belgia. De asemenea, acesta este disponibil pe adresa de 
Internet următoare: www.2helpu.com.

AVERTISMENT:
Citiţi şi înţelegeţi toate instrucţiunile. 
Nerespectarea avertizărilor şi a instrucţiunilor din 
acest manual poate conduce la vătămări grave.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

AVERTISMENT: 
Expunere la radiaţii laser. Nu demontaţi şi 
nu modificaţi nivela laser. Înăuntru nu există 
componente ce pot fi reparate de către utilizator. 
Acest fapt poate conduce la vătămarea gravă 
a ochilor.

AVERTISMENT:
Radiaţii periculoase. Utilizarea altor controale sau 
reglaje sau efectuarea altor proceduri decât cele 
specificate în acest manual pot conduce la expunerea 
periculoasă la radiaţii. 

Eticheta de pe nivela laser poate include următoarele simboluri.

Simbol Descriere
V Volţi
mW Miliwaţi

Avertisment privind nivela 
laser

nm Lungime de undă în nanometri
2 Laser clasa 2
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Etichete de avertizare
Pentru confortul şi siguranţa dumneavoastră, următoarele 
etichete sunt pe laser.

	 � AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de 
rănire, utilizatorul trebuie să citească manualul 
de instrucţiuni.

	� AVERTISMENT: RADIAŢIE LASER. NU 
PRIVIŢI ÎN FASCICULUL LASER. Produs laser 
clasa 2.

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

•	 În cazul în care echipamentul este utilizat într-un mod 
care nu este specificat de fabricant, protecția furnizată de 
echipament poate fi afectată. 

•	 Nu operaţi laserul în atmosfere explozive, cum ar fi în 
prezenţa lichidelor, gazelor sau pulberilor explozive. 
Această unealtă poate genera scântei ce pot aprinde 
pulberile sau vaporii.

•	 Nu păstraţi laserul inactiv la îndemâna copiilor şi a altor 
persoane neinstruite. Laserele sunt periculoase în mâinile 
utilizatorilor neinstruiţi.

•	 Operaţiile de service asupra uneltei TREBUIE să fie 
efectuate de către personal de reparaţii calificat. 
Reparaţiile sau servisarea efectuate de personal necalificat 
pot cauza vătămări. Pentru a localiza cel mai apropiat centru 
de service Stanley, vizitaţi http://www.2helpU.com.

•	 Nu utilizaţi instrumente optice precum un telescop sau 
un nivelmetru pentru a vizualiza fasciculul laser. Acest 
fapt poate conduce la vătămarea gravă a ochilor. 

•	 Nu poziţionaţi laserul într-o poziţie ce poate determina 
pe oricine să privească intenţionat sau neintenţionat în 
fasciculul laser. Acest fapt poate conduce la vătămarea 
gravă a ochilor.

•	 Nu poziţionaţi laserul lângă o suprafaţă reflectantă ce 
poate reflecta fasciculul laser spre ochii cuiva. Acest fapt 
poate conduce la vătămarea gravă a ochilor.

•	 Opriţi laserul atunci când nu este utilizat. Lăsarea 
laserului pornit măreşte riscul de a privi în fasciculul laser.

•	 Nu modificaţi în niciun fel laserul. Modificarea uneltei 
poate conduce la expunerea periculoasă la radiaţii laser.

•	 Nu operaţi laserul în apropierea copiilor sau nu permiteţi 
copiilor să utilizeze laserul. Acest fapt poate conduce la 
vătămarea gravă a ochilor.

•	 Nu îndepărtaţi sau nu deterioraţi etichetele de avertizare. 
În cazul îndepărtării etichetelor, utilizatorul sau alte persoane 
se pot expune involuntar la radiaţii.

•	 Poziţionaţi bine laserul pe o suprafaţă orizontală. Dacă 
laserul cade, acesta se poate deteriora sau pot să apară 
vătămări grave.

Siguranţa corporală
•	 Fiţi precauţi, fiţi atenţi la ceea ce faceţi şi faceţi uz de regulile 

de bun simţ atunci când operaţi laserul. Nu utilizaţi laserul 
atunci când sunteţi obosiţi sau când vă aflaţi sub influenţa 
drogurilor, alcoolului sau medicaţiei. Un moment de neatenţie 
în timpul operării laserului poate conduce la vătămări 
corporale grave.

•	 Utilizaţi echipamentul de protecţie. Purtaţi întotdeauna 
ochelari de protecţie. În funcţie de condiţiile de lucru, 
utilizarea echipamentului de protecţie, cum ar fi masca de 
praf, încălţămintea de protecţie antiderapantă, căştile şi 
dispozitivele de protecţie pentru urechi va reduce vătămarea 
personală.

Utilizarea şi îngrijirea uneltei
•	 Nu utilizaţi unealta în cazul în care întrerupătorul Pornit/

Oprit/Blocare pentru transport nu porneşte sau nu opreşte 
laserul. Orice unealtă ce nu poate fi controlată cu ajutorul 
întrerupătorului este periculoasă şi trebuie să fie reparată.

•	 Urmaţi instrucţiunile din secţiunea Întreţinerea din acest 
manual. Utilizarea de piese neautorizate sau nerespectarea 
instrucţiunilor din secţiunea Întreţinerea pot crea un risc de 
electrocutare sau rănire.
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Siguranţa acumulatorului
AVERTISMENT: 
Acumulatorii pot exploda sau pot prezenta 
scurgeri şi pot cauza vătămări sau incendii. 
Pentru a reduce acest risc:

•	 Respectaţi cu atenţie toate instrucţiunile şi avertizările de pe 
eticheta acumulatorului şi de pe ambalaj.

•	 �Introduceţi întotdeauna corect acumulatorii respectând 
polaritatea (+ şi –), aşa cum este marcată pe acumulator şi 
pe echipament.

•	 Nu scurtcircuitaţi bornele acumulatorului.
•	 Nu încărcaţi acumulatorii de unică folosinţă.
•	 Nu combinaţi acumulatorii vechi cu cei noi. Înlocuiţi toţi 

acumulatorii în acelaşi timp cu alţii noi de aceeaşi marcă 
şi tip.

•	 Scoateţi imediat acumulatorii consumaţi şi eliminaţi-i conform 
normelor locale.

•	 Nu aruncaţi acumulatorii în foc.
•	 Nu păstraţi acumulatorii la îndemâna copiilor.
•	 Scoateţi acumulatorii atunci când dispozitivul nu este în uz.

Instalarea acumulatorilor de 
tip AA
Introduceţi acumulatorii noi de tip AA în laserul FMHT77585 
sau FMHT77586.
1. 	 Întoarceţi laserul cu faţa în jos.
2. 	 Ridicaţi încuietoarea pentru a deschide capacul 

compartimentului pentru acumulatori (Figura B  1 ).
3. 	 Introduceţi patru acumulatori de tip AA noi, de calitate foarte 

bună şi de marcă, asigurându-vă că poziţionaţi capetele - şi 
+ ale fiecărui acumulator aşa cum este indicat în interiorul 
compartimentului pentru acumulatori (Figura B  2 ).

4. 	 Împingeţi capacul compartimentului pentru acumulatori în jos 
până când se blochează pe poziţie (Figura B  3 ).

5. 	 Glisaţi întrerupătorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la 
dreapta, la poziţia Deblocat/PORNIT (Figura A  7 ).

6. 	� Pe tastatură (Figura A  4 ), asiguraţi-vă că  este verde 
(> 5 %). Dacă  este roşu, aceasta înseamnă că nivelul 
acumulatorului este sub 5 %.
•	 Este posibil ca laserul să continue să funcţioneze pentru 

o perioadă scurtă de timp în vreme ce acumulatorii 
continuă să se descarce, dar liniile se vor estompa rapid.

•	 După instalarea noilor acumulatori şi repornirea laserului, 
liniile vor reveni la intensitate maximă.

7. 	 Atunci când nu utilizaţi laserul, glisaţi întrerupătorul Pornit/Oprit/
Blocare pentru transport la STÂNGA, la poziţia Blocat/OPRIT 
(Figura  A  6 ) pentru a economisi acumulatorul.

Pornirea laserului
1. 	 Aşezaţi laserul pe o suprafaţă netedă şi dreaptă.
2. 	 Glisaţi întrerupătorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la 

dreapta, la poziţia Deblocat/PORNIT (Figura A  7 ).
3. 	 Aşa cum este prezentat în Figura A  2 , apăsaţi  o dată 

pentru a proiecta o linie laser orizontală, a doua oară pentru 
a proiecta o linie laser verticală, a treia oară pentru a proiecta 
o linie orizontală şi una verticală.

4. 	 Verificaţi fasciculele laser. Laserul este conceput să se 
autoniveleze. Dacă laserul este înclinat atât de mult încât nu se 
poate autonivela (> 4°), fasciculele laser vor clipi continuu de 
două ori şi  vor fi aprinse constant pe tastatură  
(Figura A  3 ).

5. 	 Dacă fasciculele laser clipesc, laserul nu este la nivel (sau la 
plumb) şi NU TREBUIE UTILIZAT pentru determinarea sau 
marcarea nivelului sau plumbului. Încercaţi să repoziţionaţi 
laserul pe o suprafaţă dreaptă.

6. 	 Apăsaţi  pe tastatură pentru a testa modul Puls.  se va 
aprinde pe tastatură (Figura A  5 ) esc la o rată foarte mare. 
Modul Puls îl veţi utiliza numai împreună cu un detector pentru 
a proiecta fascicule laser pe distanţe mari.

7. 	 Dacă ORICARE dintre următoarele afirmaţii este ADEVĂRATĂ, 
consultaţi instrucţiunile secţiunea Verificarea preciziei 
laserului ÎNAINTE DE A UTILIZA LASERUL pentru un proiect.
•	 Aceasta este prima dată când utilizaţi laserul (în cazul în 

care laserul a fost expus la temperaturi extreme). 
•	 Precizia laserului nu a fost verifică de ceva timp.
•	 Este posibil ca laserul să fi fost scăpat.
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Verificarea preciziei laserului
Uneltele laser sunt sigilate şi calibrate în fabrică. Este 
recomandat să efectuaţi o verificare a preciziei înainte de 
a utiliza laserul pentru prima dată (în cazul în care laserul 
a fost expus la temperaturi extreme) şi apoi să la intervale 
regulate pentru a asigura că munca dvs. este realizată cu 
precizie. Atunci când efectuaţi oricare dintre verificările preciziei 
listate în acest manual, urmaţi aceste indicaţii:

•	 Utilizaţi cea mai mare suprafaţă/distanţă posibilă, cea mai 
apropiată de distanţa de operare. Cu cât suprafaţa/distanţa 
este mai mare, cu atât este mai uşor să măsuraţi precizia 
laserului.

•	 Aşezaţi laserul pe o suprafaţă netedă, dreaptă şi stabilă, care 
este la acelaşi nivel în ambele direcţii.

•	 Marcaţi centrul fasciculului laser.

Precizia liniei orizontale - Nivel
Pentru verificarea planitatea liniei orizontale a laserului aveţi 
nevoie de o suprafaţă verticală dreaptă cu o lăţime de cel puţin 
9m (30’).

1. 	 Plasaţi un trepied la un capăt al peretelui (Figura D  1 ).
2. 	 Poziţionaţi laserul pe trepied şi înşurubaţi mânerul cu filet 

pe trepied în filetul interior al laserul.
3. 	 Glisaţi întrerupătorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la 

dreapta, la Laser PORNIT (Figura A  7 ).
4. 	 Apăsaţi  o dată pentru a proiecta o linie orizontală.
5. 	 Marcaţi pe perete două puncte (P1 şi P2) la cel puţin 9m 

(30’) distanţă unul de altul, de-a lungul liniei orizontale 
a laserului.

6. 	 Aşezaţi laserul la celălalt capăt al peretelui şi aliniaţi linia 
orizontală a laserului cu punctul P2 (Figura D  2 ).

7. 	 Marcaţi punctul P3 pe linia laser, aproape de punctul P1.
8. 	 Măsuraţi distanţa verticală dintre punctele P1 şi P3.

9 	 Dacă valoarea măsurată este mai mare decât Distanţa 
permisă dintre P1 şi P3 pentru Distanţa dintre P1 şi P2 
corespunzătoare din tabelul următor, laserul trebuie reparat 
de un centru de service autorizat.

Distanţa dintre P1 
şi P2

Distanţa permisă
dintre P1 şi P3

9 m (30’) 6 mm (1/4")
12 m (40’) 8 mm (5/16")
15 m (50’) 10 mm (13/32")

Precizia liniei orizontale - Înclinarea
Pentru verificarea înclinării liniei orizontale a laserului aveţi 
nevoie de o suprafaţă verticală dreaptă cu o lăţime de cel puţin 
9m (30’).
1. 	 Aşezaţi un trepied aşa cum se arată în figura E  1 , care 

este:
•	 În centrul peretelui (D 1/2).
•	 În faţa peretelui, la o distanţă de jumătate din 

dimensiunea peretelui (D 1/2).
2. 	 Poziţionaţi laserul pe trepied şi înşurubaţi mânerul cu filet 

pe trepied în filetul interior al laserul.
3. 	 Glisaţi întrerupătorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la 

dreapta, la Laser PORNIT (Figura A  7 ).
4. 	 Apăsaţi  de 3 ori pentru a proiecta o linie orizontală şi 

una verticală.
5. 	 Îndreptaţi linia verticală a laserului spre primul colţ sau spre 

punctul de referinţă (Figura E  1 ).
6. 	 Măsuraţi jumătate din distanţa peretelui (D1/2).
7. 	 Acolo unde linia laser orizontală se întretaie cu punctul 

marcat la jumătatea distanţei (D1/2), marcaţi punctul P1.
8. 	 Rotiţi trepiedul astfel încât linia verticală a laserului să fie 

îndreptată spre un alt colţ sau punct de referinţă  
(Figura E  2 ).

9. 	 Acolo unde linia laser orizontală se întretaie cu punctul 
marcat la jumătatea distanţei (D1/2), marcaţi punctul P2.

10. 	Măsuraţi distanţa pe verticală dintre P1 şi P2  
(Figura E  3 ).
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11. 	Dacă valoarea măsurată este mai mare decât Distanţa 
permisă dintre P1 şi P2 pentru Distanţa (D1) 
corespunzătoare din tabelul următor, laserul trebuie reparat 
de un centru de service autorizat.

Distanţa (D1)
Distanţa permisă

dintre P1 şi P2
9 m (30’) 3 mm (1/8")
12 m (40’) 4 mm (5/32")
15 m (50’) 5 mm (7/32")

Precizia liniei verticale - Plumb
Verificarea cu plumbul a liniei verticale a laserului.
1. 	 Măsuraţi înălţimea stâlpului uşii (sau un punct de referinţă 

de pe tavan) pentru a obţine înălţimea D1 (Figura F  1 ).
2. 	 Aşezaţi laserul pe podea în faţa stâlpului uşii,  

(Figura F  1 ).
3. 	 Glisaţi întrerupătorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la 

dreapta, la Laser PORNIT (Figura A  7 ).
4. 	 Apăsaţi  de două ori pentru a proiecta o linie verticală.
5. 	 Îndreptaţi linia verticală a laserului spre stâlpul uşii sau spre 

punctul de referinţă de pe tavan.
6. 	 În cazul în care linia verticală a laserului atinge înălţimea 

blocajului uşii, marcaţi punctul P1.
7. 	 De unde fasciculul laser atinge podeaua, măsuraţi distanţa 

D1 şi marcaţi punctul P2.
8. 	 Din P2, măsuraţi distanţa D1 şi marcaţi punctul P3.
9. 	 Mutaţi laserul pe partea opusă a punctului P3 şi îndreptaţi 

linia verticală a acestuia spre punctul P2 (Figura F  2 ).
10. 	Aliniaţi linia verticală a laserului cu punctele P2 şi P3 pe 

podea şi marcaţi punctul P4 deasupra stâlpului uşii.
11. 	Măsuraţi distanţa dintre P1 şi P4 (Figura F  3 ).

12. 	Dacă valoarea măsurată este mai mare decât Distanţa 
permisă dintre P1 şi P4 pentru Distanţa verticală (D1) 
corespunzătoare din tabelul următor, laserul trebuie reparat 
de un centru de service autorizat.

Înălţimea 
distanţei 

verticale (D1)
Distanţa permisă

dintre P1 şi P4
2,5 m (8’) 1,5 mm (1/16")
5 m (16′) 3,0 mm (1/8")
6 m (20’) 3,6 mm (9/64")
9 m (30′) 5,5 mm (9/32")

Utilizarea laserului
Sfaturi pentru utilizare
•	 Marcaţi întotdeauna centrul fasciculului creat de laser.
•	 Modificările extreme de temperatură pot cauza mişcarea 

componentelor interne ce pot afecta precizia. Verificaţi 
frecvent acurateţea în timpul lucrului.

•	 Dacă laserul a fost vreodată scăpat, verificaţi-l pentru a vă 
asigura că este încă calibrat.

•	 Atâta timp cât laserul este calibrat corespunzător, acesta 
se va autonivela. Fiecare laser este calibrat din fabrică 
pentru a indica corect nivelul atâta timp cât este aşezat pe 
o suprafaţă dreaptă cu o înclinaţie medie de ± 4°. Nu este 
necesară reglarea manuală.

•	 Utilizaţi laserul pe o suprafaţă netedă şi dreaptă.

Oprirea laserului
Glisaţi întrerupătorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la 
poziţia OPRIT/Blocat (Figura A  6 ) atunci când nu utilizaţi 
laserul. Dacă întrerupătorul nu este dus la poziţia Blocat, laserul 
nu se va închide.

Utilizarea laserului cu accesorii
AVERTISMENT:
Deoarece accesoriile, altele decât cele oferite de 
Stanley, nu au fost testate cu acest laser, utilizarea 
acestora cu laserul dvs. poate fi riscantă.. 

Utilizaţi numai accesorii Stanley care sunt recomandate pentru 
a fi utilizate împreună cu acest model. Accesoriile ce pot fi 
adecvate pentru un laser, pot crea un risc de vătămare atunci 
când sunt utilizate cu un alt laser.



148

RO

Partea inferioară a laserului este dotată cu filete mamă de 
1/4-20 şi 5/8-11 (Figura B ) pentru a putea monta accesoriile 
aflate acum pe piaţă sau pe cele care vor apărea. Folosiţi 
doar accesorii Stanley destinate utilizării cu acest laser. Urmaţi 
instrucţiunile ce însoţesc accesoriile. 

Accesoriile recomandate pentru utilizarea cu acest laser sunt 
disponibile la costuri suplimentare la distribuitorul local sau la 
centrul de service autorizat. Dacă aveţi nevoie de asistenţă în 
identificarea oricărui accesoriu, vă rugăm să contactaţi cel mai 
apropiat centru de service Stanley sau să vizitaţi site-ul web: 
http://www.2helpU.com.

Utilizarea suportului în formă de L
Suportul în formă de L poate fi utilizat împreună cu laserul 
FMHT77585/FMHT77586 (Figura B ). Suportul în formă de L 
are un filet 1/4-20 tată în care se poate monta laserul şi magneţi 
şi orificii pentru a atârna laserul pe un perete.

Întreţinerea
•	 Atunci când laserul nu este utilizat, curăţaţi părţile exterioare 

cu o cârpă umedă, ştergeţi laserul cu o cârpă uscată moale 
pentru a vă asigura că este uscat şi apoi depozitaţi-l în 
cutia sa.

•	 Deşi exteriorul laserului este rezistent la solvenţi, nu utilizaţi 
NICIODATĂ solvenţi pentru a curăţa laserul.

•	 Nu depozitaţi laserul la temperaturi sub -20˚C (-5˚F) sau mai 
mari de 60˚C (140˚F).

•	 Pentru a asigura precizia operaţiunilor efectuate, verificaţi 
periodic calibrarea laserului.

•	 Verificarea calibrării şi alte reparaţii de întreţinere pot fi 
efectuate de centrele de service Stanley.

Depanare
Laserul nu mai porneşte
•	 Dacă utilizaţi acumulatori de tip AA, asiguraţi-vă că:

•	 fiecare acumulator este instalat corect, conform marcajului 
(+) şi (–) din interiorul compartimentului pentru acumulatori;

•	 bornele acumulatorilor sunt curate şi fără depuneri de praf 
sau corodate;

•	 acumulatorii sunt noi, de foarte bună calitate şi de marcă, 
pentru a reduce posibilitatea ca aceştia să curgă.

•	 Asiguraţi-vă că acumulatorii de tip AA sunt în stare bună 
de funcţionare. Dacă aveţi dubii, încercaţi să montaţi 
acumulatori noi.

•	 Asiguraţi-vă că laserul este mereu uscat.
•	 Dacă unitatea laser ajunge la o temperatură de peste 50 °C 

(120 °F), aceasta nu va porni. Dacă laserul a fost depozitat la 
temperaturi foarte ridicate, lăsaţi-l să se răcească. Laserul nu 
va fi deteriorat dacă utilizaţi întrerupătorul de Pornire/Oprire/
Blocare transport înainte ca acesta să ajungă la temperatura 
corespunzătoare de operare.

Fasciculul laser este intermitent
Laserele sunt concepute să se autoniveleze până la o medie 
de 4° în toate direcţiile. Dacă laserul este înclinat atât de mult 
încât mecanismul intern nu se poate autonivela, fasciculele 
vor lumina intermitent arătând că limita de înclinare este 
depăşită. FASCICULELE CARE PÂLPÂIE NU SUNT LA 
NIVEL SAU LA PLUMB ŞI NU TREBUIE UTILIZATE PENTRU 
DETERMINAREA SAU MARCAREA NIVELULUI SAU 
PLUMBULUI. Încercaţi să aşezaţi laserul pe o suprafaţă mai 
dreaptă.

Fasciculele laser nu se opresc din mişcare
Laserul este un instrument de precizie. De aceea, dacă nu este 
poziţionat pe o suprafaţă stabilă (şi fixă), laserul va continua 
să încerce să caute nivelul. Dacă fasciculul nu se opreşte din 
mişcare, încercaţi să aşezaţi laserul pe o suprafaţă mai dreaptă. 
De asemenea, asiguraţi-vă că suprafaţa este relativ plată şi 
plană pentru ca laserul sa fie stabil.

Service şi reparaţii
Notă: Dezasamblarea laserului va anula toate garanţiile 
produsului.
Pentru asigurarea SIGURANŢEI şi FIABILITĂŢII produsului, 
reparaţiile, întreţinerea şi reglajele trebuiesc efectuate de 
centrele de service autorizate. Reparaţiile sau servisarea 
efectuate de personal necalificat pot cauza răniri. Pentru 
a localiza cel mai apropiat centru de service Stanley, vizitaţi 
http://www.2helpU.com.
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Specificaţii
FMHT585 FMHT586

Sursa de lumină Diode laser

Lungime de undă laser 630 – 680 nm vizibil 510 – 530 nm vizibil

Putere laser PRODUS LASER CLASA 2 ≤1,3 mW

Domeniu de lucru 20 m (65’)
50 m (165') cu detector

 30 m (100’)
50 m (165') cu detector

Precizie ±3 mm per 10 m (±1/8” per 30’)

Sursa de alimentare 4 baterii alcaline AA (1,5 V) (6 V c.c.) 

Temperatura de funcţionare  De la -10°C la 50°C (de la 14°F la 122°F)

Temperatura de depozitare  De la -20°C la 60°C (de la -5°F la 140°F)

Mediu Rezistent la apă şi praf certificat IP54
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Sisukord
• Laseri andmed
• Kasutaja ohutus
• Patareide ohutus
• AA-tüüpi patareide paigaldamine
• Paigaldusploki kasutamine
• Laseri sisselülitamine
• Laseri täpsuse kontrollimine
• Laseri kasutamine
• Hooldus
• Probleemide lahendamine
• Teenindus ja remont
• Tehnilised andmed

Laseri andmed
ristjoonlaserid FMHT77585 ja FMHT77586 on 2. klassi 
laserseadmed. Laserid on iseloodivad lasertööriistad, mida võib 
kasutada horisontaalseks ja vertikaalseks loodimiseks.

Kasutaja ohutus
Ohutusjuhised 
Allpool toodud määratlused kirjeldavad iga märksõna olulisuse 
astet. Palun lugege juhendit ja pöörake tähelepanu nendele 
sümbolitele.

�OHT! Tähistab ähvardavat ohuolukorda, mis juhul, kui 
seda ei väldita, võib lõppeda surma või raske 
kehavigastusega.

� HOIATUS! Tähistab võimalikku ohuolukorda, mis 
juhul, kui seda ei väldita, võib lõppeda surma või 
raske kehavigastusega.

�ETTEVAATUST! Tähistab võimalikku ohuolukorda, 
mis juhul, kui seda ei väldita, võib lõppeda kerge või 
keskmise raskusastmega kehavigastusega.

NB! Osutab kasutusviisile, mis ei seostu kehavigastusega, 
kuid mis võib põhjustada varalist kahju.

Kui teil on selle või mõne muu Stanley tööriista kohta 
küsimusi või kommentaare, minge aadressile  

http://www.2helpU.com.

EÜ vastavusdeklaratsioon

Stanley kinnitab siinkohal, et toode FMHT77585/FMHT77586 vastab 
direktiivi 1999/5/EÜ põhinõuetele ja kõigile muudele sätetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni tervikteksti saab küsida 
aadressilt Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 
2800 Mechelen, Belgium, samuti leiate selle järgmiselt 
internetiaadressilt: www.2helpu.com.

HOIATUS!
Lugege kõiki juhiseid ja tehke need endale 
selgeks. Käesolevas juhendis toodud hoiatuste 
ja juhiste eiramine võib lõppeda raskete 
kehavigastustega.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

HOIATUS! 
Laserikiirgus. Ärge võtke laserloodi lahti 
ega muutke selle ehitust. Selle sees pole 
kasutajapoolset hooldust vajavaid osi. See võib 
põhjustada raskeid silmakahjustusi.

HOIATUS!
Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste kasutamisel, seadme 
reguleerimisel või selle käsitsemisel ei järgita 
käesolevat juhendit, võib tagajärjeks olla kokkupuude 
ohtliku kiirgusega. 

Laseri sildil võivad olla järgmised sümbolid.

Sümbol Tähendus
V Voldid
mW Millivatid

Laserit puudutav hoiatus

nm Lainepikkus nanomeetrites
2 Laseri klass 2

Hoiatussildid
Teie mugavuse ja ohutuse huvides on laseril järgmised 
sildid.

	 � HOIATUS! Vigastusohu vähendamiseks peab 
kasutaja lugema kasutusjuhendit.

	� HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ÄRGE VAADAKE 
OTSE KIIRE SUUNAS. 2. klassi lasertoode.
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www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

•	 Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole 
täpsustanud, võib seadmete kaitse olla häiritud. 

•	 Ärge kasutage laserit plahvatusohtlikus keskkonnas, 
näiteks tuleohtlike vedelike, gaaside või tolmu 
läheduses. See tööriist võib tekitada sädemeid, mis võivad 
tolmu või aurud süüdata.

•	 Kui laserit ei kasutata, hoidke seda lastele ja väljaõppeta 
isikutele kättesaamatus kohas. Oskamatutes kätes võivad 
laserid olla väga ohtlikud.

•	 Seadet PEAVAD hooldama ainult kvalifitseeritud 
hooldustehnikud. Oskamatu remont või hooldus 
võib lõppeda kehavigastustega. Lähima Stanley 
teeninduskeskuse leiate aadressilt http://www.2helpU.com.

•	 Ärge kasutage laserikiire vaatamiseks optilisi vahendeid, 
näiteks teleskoopi või luupi. See võib põhjustada raskeid 
silmakahjustusi. 

•	 Ärge asetage laserit kohta, kus keegi võib tahtlikult 
või tahtmatult laserikiirde vaadata. See võib põhjustada 
raskeid silmakahjustusi.

•	 Ärge asetage laserit peegeldava pinna lähedale, mis võib 
peegeldada laserikiire kellelegi silma. See võib põhjustada 
raskeid silmakahjustusi.

•	 Kui te laserit ei kasuta, lülitage see välja. Kui jätate laseri 
välja lülitamata, suureneb oht, et keegi vaatab laserikiire 
suunas.

•	 Ärge kunagi muutke laserit mis tahes moel. 
Seadme muutmine võib põhjustada kokkupuute ohtliku 
laserikiirgusega.

•	 Ärge kasutage laserit laste läheduses ega laske 
lastel seda kasutada. See võib põhjustada raskeid 
silmakahjustusi.

•	 Ärge eemaldage ega rikkuge hoiatussilte. Kui sildid on 
eemaldatud, võib kasutaja või keegi teine end teadmatusest 
kiirgusohtu seada.

•	 Asetage laser kindlalt ühetasasele pinnale. Laseri 
ümberkukkumisel võivad tagajärjeks olla laseri kahjustused 
ja kehavigastused.

Isiklik ohutus
•	 Säilitage valvsus, jälgige, mida teete, ja kasutage laserit 

mõistlikult. Ärge kasutage laserit väsinuna ega alkoholi, 
narkootikumide või arstimite mõju all olles. Kui laseriga 
töötamise ajal tähelepanu kas või hetkeks hajub, võite saada 
raskeid kehavigastusi.

•	 Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. 
Turvavarustus (nt tolmumask, mittelibisevad turvajalatsid, 
kõva peakate ja kõrvaklapid) vähendab olenevalt 
töötingimustest tervisekahjustuste ohtu.

Tööriista kasutamine ja hooldamine
•	 Ärge kasutage laserit, kui seda ei saa toite-/transpordiluku 

lülitist sisse ja välja lülitada. Tööriist, mida ei saa lülitist 
juhtida, on ohtlik ja vajab remonti.

•	 Järgige käesoleva juhendi peatükis „Hooldus“ 
toodud juhiseid. Heakskiitmata osade kasutamine või 
hooldusjuhiste mittejärgimine võib põhjustada elektrilöögi 
või vigastuste ohtu.

Patareide ohutus
HOIATUS! 
Patareid võivad plahvatada, lekkida või 
põhjustada vigastusi ja tulekahju. Selle ohu 
vähendamiseks toimige järgmiselt.

•	 Järgige hoolikalt kõiki juhiseid ja hoiatusi patarei märgistusel 
ja pakendil.

•	 �Paigaldage patareid alati õigesti, järgides seadmel ja 
patareidel olevaid pooluste tähiseid (+ ja –).

•	 Ärge lühistage patareide klemme.
•	 Ärge laadige ühekordseid patareisid.
•	 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid. Vahetage kõik 

patareid korraga sama tootja ja sama tüüpi patareide vastu.
•	 Eemaldage tühjad patareid kohe ja vabanege neist kohalike 

eeskirjade kohaselt.
•	 Ärge visake patareisid tulle.
•	 Hoidke patareisid lastele kättesaamatus kohas.
•	 Eemaldage patareid, kui seade pole kasutusel.
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AA-tüüpi patareide 
paigaldamine
Paigaldage laserisse FMHT77585 või FMHT77586 uued 
AA-tüüpi patareid.
1. 	 Keerake laser teistpidi, alumine pool üles.
2. 	 Kergitage laseri riivi ja avage patareipesa kate (joonis B  1 ).
3. 	 Paigaldage neli uut kvaliteetset korraliku kaubamärgiga AA-tüüpi 

patareid, jälgides, et kummagi patarei pooluste (– ja +) paigutus 
vastab patareipesa siseküljel olevatele tähistele  
(joonis B  2 ).

4. 	 Suruge patareipesa kate klõpsatusega kinni (joonis B  3 ).
5. 	 Lükake toite-/transpordiluku lüliti paremale avatud/sisselülitatud 

asendisse (joonis A  7 ).
6. 	� Veenduge, et klahvistikul (joonis A  4 ) on  roheline (> 5%). 

Kui tuli  on punane, siis on patareide laetuse tase alla 5%.
•	 Laser võib patareide tühjenedes veel lühikest aega 

töötada, kuid laserikiired muutuvad peagi nõrgaks.
•	 Pärast uute patareide paigaldamist ja laseri sisselülitamist 

muutuvad laserikiired uuesti eredaks.
7. 	 Kui laserit ei kasutata, lükake toite-/transpordiluku lüliti 

VASAKULE lukustatud/väljalülitatud asendisse (joonis  A  6 ), 
et patareisid säästa.

Laseri sisselülitamine
1. 	 Asetage laser siledale ja ühetasasele looditud pinnale.
2. 	 Lükake toite-/transpordiluku lüliti paremale avatud/sisselülitatud 

asendisse (joonis A  7 ).
3. 	 Nagu näidatud joonisel A  2 , vajutage nuppu  üks kord 

horisontaalse laserikiire kuvamiseks, teist korda vertikaalse 
laserikiire kuvamiseks, kolmandat korda horisontaalse ja 
vertikaalse kiire kuvamiseks.

4. 	 Kontrollige laserikiiri. Laser loodib end automaatselt. Kui laser 
on nii tugevalt kaldu, et see ei suuda end ise loodida (> 4°), 
siis hakkavad laserikiired kaheses rütmis vilkuma ja klahvistikul 
vilgub pidevalt  (joonis A  3 ).

5. 	 Kui laserikiired vilguvad, siis laser ei ole horisontaalselt (või 
vertikaalselt) loodis ja seda EI TOHI KASUTADA horisontaalse 
või vertikaalse asendi määramiseks ega märgistamiseks. 
Paigutage laser ümber ühetasasele pinnale.

6. 	 Vajutage klahvistikul nuppu , et testida impulssrežiimi. 
Klahvistikul süttib  (joonis A  5 ) ja laserikiired muutuvad 
heledamaks, sest need vilguvad väga kiiresti. Impulssrežiimi 
kasutatakse ainult detektoriga laserikiirte projitseerimiseks 
pikema vahemaa taha.

7. 	 Kui MÕNI järgmistest väidetest VASTAB TÕELE, tutvuge ENNE 
LASERi KASUTAMIST laseri täpsuse kontrollimise juhistega.
•	 Kasutate laserit esimest korda (juhul kui laserit on hoitud 

äärmuslikul temperatuuril). 
•	 Laseri täpsust ei ole mõnda aega kontrollitud.
•	 Laser võib olla maha pillatud.

Laseri täpsuse kontrollimine
Lasertööriistad on tehases pitseeritud ja kalibreeritud. Töö 
täpsuse tagamiseks on soovitatav kontrollida laseri täpsust 
enne esmakordset kasutamist (juhul kui laser on olnud 
äärmuslikul temperatuuril) ning teha seda aeg-ajalt ka edaspidi. 
Käesolevas kasutusjuhendis loetletud täpsuse kontrollimise 
protseduuride teostamisel järgige alltoodud juhiseid.

•	 Kasutage võimalikult suurt töökaugusele lähimat pindala/
kaugust. Mida suurem on pindala/kaugus, seda lihtsam on 
laseri täpsust mõõta.

•	 Asetage laser siledale, ühetasasele ja kindlale pinnale, mis 
on mõlemas suunas loodis.

•	 Märgistage laserikiire keskpunkt.

Horisontaalse kiire täpsus – 
horisontaaltasapind
Laseri horisontaalkiire rõhtsuse kontrollimiseks on vaja 
ühetasast vertikaalpinda laiusega vähemalt 9 m (30 jalga).

1. 	 Paigaldage statiiv seina ühte otsa (joonis D  1 ).
2. 	 Asetage laser statiivile ja keerake statiivi keermestatud 

nupp olevasse keermestatud avasse.
3. 	 Laseri sisselülitamiseks lükake selle toite-/transpordiluku 

lüliti paremale (joonis A  7 ).
4. 	 Horisontaalse kiire kuvamiseks vajutage üks kord nuppu 

.
5. 	 Märgistage seinale kuvatud horisontaalsel laserikiirel kaks 

punkti (P1 ja P2) vahekaugusega vähemalt 9 m (30 jalga).
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6. 	 Paigutage laser seina teise otsa ja juhtige laseri 
horisontaalne kiir läbi punkti P2 (joonis D  2 ).

7. 	 Märgistage laserijoonel punkti P1 lähedal punkt P3.
8. 	 Mõõtke ära punktide P1 ja P3 vaheline vertikaalne kaugus.
9 	 Kui mõõtmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P3 

vaheline lubatud kaugus alljärgnevas tabelis esitatud 
punktide P1 ja P2 vastava vahemaa puhul, tuleb laser viia 
probleemi lahendamiseks volitatud hooldustöökotta.

Punktide P1 ja P2 
vaheline kaugus

Lubatud kaugus
P1 ja P3 vahel

9 m (30 jalga) 6 mm (1/4 tolli)
12 m (40 jalga) 8 mm (5/16 tolli)
15 m (50 jalga) 10 mm (13/32 tolli)

Horisontaalse kiire täpsus – kalle
LLaseri horisontaalkiire kalde kontrollimiseks on vaja ühetasast 
vertikaalpinda laiusega vähemalt 9 m (30 jalga).
1. 	 Paigutage statiiv joonisel E  1  näidatud viisil, st:

•	 Seina keskele (D 1/2).
•	 Seina ette poole seina kaugusele (D 1/2).

2. 	 Asetage laser statiivile ja keerake statiivi keermestatud 
nupp olevasse keermestatud avasse.

3. 	 Laseri sisselülitamiseks lükake selle toite-/transpordiluku 
lüliti paremale (joonis A  7 ).

4. 	 Vajutage horisontaalse ja vertikaalse kiire kuvamiseks 
3 korda nuppu .

5. 	 Suunake vertikaalne laserikiir võrdluspunkti esimesse nurka 
(joonis E  1 ).

6. 	 Mõõtke pool kaugusest seinani (D1/2).
7. 	 Kui horisontaalne laserikiir ristub poolituspunktiga (D1/2), 

märgistage punkt P1.
8. 	 Pöörake statiivi nii, et laseri vertikaalne kiir oleks suunatud 

teise nurka või võrdluspunkti (joonis E  2 ).
9. 	 Kui horisontaalne laserikiir ristub poolituspunktiga (D1/2), 

märgistage punkt P2.
10. 	Mõõtke ära punktide P1 ja P2 vaheline vertikaalne kaugus 

(joonis E  3 ).

11. 	Kui mõõtmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P2 
vaheline lubatud kaugus alljärgnevas tabelis esitatud 
vastava vahemaa (D1) puhul, tuleb laser viia probleemi 
lahendamiseks volitatud hooldustöökotta.

Kaugus (D1)
Lubatud kaugus
P1 ja P2 vahel

9 m (30 jalga) 3 mm (1/8 tolli)
12 m (40 jalga) 4 mm (5/32 tolli)
15 m (50 jalga) 5 mm (7/32 tolli)

Vertikaalse kiire täpsus – vertikaaltasapind
Vertikaalse laserikiire püstloodsuse kontrollimine.
1. 	 Mõõtke uksepiida (või laes asuva võrdluspunkti) kõrgus, et 

saada kaugus D1 (joonis F  1 ).
2. 	 Asetage laser põrandale uksepiida vastu (joonis F  1 ).
3. 	 Laseri sisselülitamiseks lükake selle toite-/transpordiluku 

lüliti paremale (joonis A  7 ).
4. 	 Vajutage vertikaalse kiire kuvamiseks kaks korda nuppu 

.
5. 	 Suunake vertikaalne laserikiir uksepiida või laes asuva 

võrdluspunkti poole.
6. 	 Märkige punkt P1 kohas, kus laseri vertikaalne kiir jõuab 

uksepiida kõrgusele.
7. 	 Mõõtke vahemaa D1 kohast, kus laserikiir ulatub põrandani, 

ja tähistage see punktina P2.
8. 	 Mõõtke vahemaa punktist P2 punktini D1 ja tähistage see 

punktina P3.
9. 	 Nihutage laser punkti P3 vastasküljele ja suunake 

vertikaalne laserikiir punkti P2 poole (joonis F  2 ).
10. 	Seadke laseri vertikaalne kiir põrandal kohakuti punktidega 

P2 ja P3 ja märkige punkt P4 uksepiida kohal.
11. 	Mõõtke ära punktide P1 ja P4 vaheline kaugus  

(joonis F  3 ).
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12. 	Kui mõõtmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P4 
vaheline lubatud kaugus alljärgnevas tabelis esitatud 
vastava vertikaalse vahemaa (D1) puhul, tuleb laser viia 
probleemi lahendamiseks volitatud hooldustöökotta.

Kõrgus 
vertikaalsuunas 

(D1)

Lubatud kaugus
P1 ja P4 vahel

2,5 m (8 jalga) 1,5 mm (1/16 tolli)
5 m (16 jalga) 3,0 mm (1/8 tolli)
6 m (20 jalga) 3,6 mm (9/64 tolli)
9 m (30 jalga) 5,5 mm (9/32 tolli)

Laseri kasutamine
Kasutamisõpetus
•	 Märgistage alati laserikiire keskpunkt.
•	 Äärmuslike temperatuurimuutuste korral võivad sisemised 

osad liikuda, mis võib mõjuda tööriista täpsusele. Kontrollige 
töötamisel sageli täpsust.

•	 Kui laser on maha kukkunud, kontrollige, kas see on endiselt 
kalibreeritud.

•	 Kui laser on õigesti kalibreeritud, loodib see end ise. 
Kõik laserid on tehases kalibreeritud leidma rõhtsat 
asendit, kui need on asetatud pinnale, mille kõrvalekalle 
horisontaalasendist on keskmiselt ± 4°. Käsitsi reguleerimine 
ei ole vajalik.

•	 Kasutage laserit siledal ja ühetasasel looditud pinnal.

Laseri väljalülitamine
Kui laserit ei kasutata, lükake toite-/transpordiluku lüliti 
väljalülitatud/lukustatud asendisse (joonis A  6 ). Kui lülitit ei 
seata lukustatud asendisse, ei lülitu laser välja.

Laseri kasutamine tarvikutega
HOIATUS!
Kuna muid tarvikuid peale Stanley pakutavate ei ole 
selle laseriga testitud, võib nende kasutamine koos 
selle laseriga olla ohtlik. 

Kasutage ainult Stanley tarvikuid, mida soovitatakse kasutada 
just selle mudeliga. Tarvikud, mis sobivad ühele laserile, võivad 
põhjustada kehavigastuse ohtu, kui neid kasutatakse koos 
mõne teise laseriga.

Laseri alumisel küljel on 1/4–20 ja 5/8–11 sisekeermed 
(joonis B ) olemasolevate või lisanduvate Stanley tarvikute 
paigaldamiseks. Kasutage ainult Stanley tarvikuid, mis on ette 
nähtud just selle laseriga kasutamiseks. Järgige tarvikuga 
kaasas olevaid juhiseid. 

Teie laseri jaoks soovitatavaid tarvikuid saab lisatasu eest 
edasimüüjalt või volitatud hooldustöökojast. Kui vajate 
mõne tarviku leidmisel abi, võtke ühendust Stanley kohaliku 
teeninduskeskusega või külastage meie veebilehte:  
http://www.2helpU.com. 

L-kujulise kanduri kasutamine
L-kujulist kandurit saab kasutada laseriga FMHT77585/ 
FMHT77586 (joonis B ). L-kujulisel kanduril on 1/4-20 
väliskeere laseri kinnitamiseks ning magnetid ja lukuauk laseri 
riputamiseks seinale.

Hooldus
•	 Kui laserit ei kasutata, puhastage selle välimised osad niiske 

lapiga, pühkige laser pehme lapiga kuivaks ja seejärel pange 
see kaasasoleva karbiga hoiule.

•	 Kuigi laseri välispind on lahustikindel, ei tohi laseri 
puhastamiseks kasutada lahusteid.

•	 Ärge hoidke laserit temperatuuril alla –20 ˚C (–5 ˚F ) ega üle 
60 ˚C (140 ˚F).

•	 Töö täpsuse tagamiseks kontrollige sageli, kas laser on 
kalibreeritud.

•	 Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustöid võivad teha ainult 
Stanley volitatud hooldustöökojad.

Probleemide lahendamine
Laser ei lülitu sisse
•	 AA-tüüpi patareide kasutamisel tuleb järgida alltoodud 

juhiseid.
•	 Patareid peavad olema paigaldatud õigesti, vastavalt (+) ja 

(–) märkidele patareipesa siseküljel.
•	 Patareide klemmid peavad olema puhtad ning rooste- ja 

korrosioonivabad.
•	 Patareid on uued, kvaliteetsed ja korraliku kaubamärgiga, 

et vähendada patareide lekkimise ohtu.
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•	 Veenduge, et AA-tüüpi patareid on töökorras. Kahtluse korral 
proovige uusi patareisid.

•	 Hoolitsege, et laser oleks kuiv.
•	 Kui laserseade kuumeneb temperatuurini üle 50 ˚C (120 ˚F), 

ei lülitu see sisse. Kui laserit on hoitud äärmiselt kõrge 
temperatuuri käes, laske laseril jahtuda. Toite-/transpordiluku 
lüliti kasutamine enne laseri jahtumist töötemperatuurini ei 
kahjusta laserloodi.

Laserikiir vilgub
Laserid loodivad end kõigis suundades ise keskmiselt kuni 4°. 
Kui laser on nii kaldu, et selle sisemine mehhanism ei suuda 
end ise loodida, siis hakkavad laserikiired vilkuma, mis näitab, 
et kalle on liiga suur. LASERI VILKUVAD KIIRED EI OLE 
HORISONTAALSED EGA VERTIKAALSED JA NEID EI SAA 
KASUTADA HORISONTAALSUSE EGA VERTIKAALSUSE 
KINDLAKSTEGEMISEL EGA MÄRKIMISEL. Paigutage laser 
tasasemale pinnale.

Laserikiired ei jää paigale
Laser on täppismõõteriist. Kui laser ei ole asetatud stabiilsele 
(ja liikumatule) pinnale, siis püüab see leida rõhtsat asendit. 
Kui kiir ei jää paigale, proovige paigaldada laser stabiilsemale 
pinnale. Samuti püüdke tagada, et pind oleks võimalikult sile ja 
ühetasane, nii et laser on stabiilne.

Teenindus ja remont
Märkus! Laseri lahtivõtmine muudab kehtetuks kõik tootega 
seotud garantiid.
Et tagada toote OHUTUS ja USALDUSVÄÄRSUS, tuleb selle 
remondi- ja hooldustööd ning reguleerimine lasta teha volitatud 
hooldustöökojas. Oskamatu remondi või hooldusega kaasneb 
kehavigastuste oht. Lähima Stanley teeninduskeskuse leiate 
aadressilt http://www.2helpU.com.
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Tehnilised andmed
FMHT585 FMHT586

Valgusallikas Laserdioodid

Laseri lainepikkus Nähtav valgus 630–680 nm Nähtav valgus 510–530 
nm

Laseri võimsus ≤ 1,3 mW 2. KLASSI LASERSEADE

Tööpiirkond 20 m (65 jalga)
50 m (165 tolli) detektoriga

 30 m (100 jalga)
50 m (165 tolli) detektoriga

Täpsus ± 3 mm 10 m kohta (± 1/8 tolli 30 jala kohta)

Toiteallikas 4 AA Alkaline (leeliselist) (1,5 V) patareid (6V DC)

Töötemperatuur  –10 °C kuni 50 °C (14 °F kuni 122 °F)

Säilitustemperatuur  –20 °C kuni 60 °C (–5 °F kuni 140 °F)

Keskkonnamõju Vee- ja tolmukindluse klass IP54
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• Lietotāja drošība
• Bateriju drošība
• AA tipa bateriju uzstādīšana
• Montāžas bloka izmantošana
• Lāzera ieslēgšana
• Lāzera precizitātes pārbaudīšana
• Lāzera izmantošana
• Apkope
• Problēmrisināšana
• Apkalpošana un remonts
• Specifikācijas

Informācija par lāzeru
FMHT77585 un FMHT77586 šķērslīniju lāzeri ir 2. klases 
lāzerprodukti. Lāzeri ir pašlīmeņojoši lāzera instrumenti, ko var 
izmantot pēc horizontālas (līmeņa), un vertikālas (svērteņa) 
līnijas izlīdzinātu darbu veikšanai.

Lietotāja drošība
Ieteikumi par drošību 
Turpmāk redzamajās definīcijās izskaidrota katra signālvārda 
nopietnības pakāpe. Lūdzu, izlasiet šo rokasgrāmatu un 
pievērsiet uzmanību šiem apzīmējumiem.

�BĪSTAMI! Norāda uz draudošu bīstamu situāciju, kā 
rezultātā, ja to nenovērš, var gūt smagus vai 
nāvējošus ievainojumus.

� BRĪDINĀJUMS! Norāda iespējami bīstamu situāciju, 
kā rezultātā, ja to nenovērš, var gūt smagus vai 
nāvējošus ievainojumus.

�UZMANĪBU! Norāda iespējami bīstamu situāciju, kā 
rezultātā, ja to nenovērš, var gūt nelielus vai vidēji 
smagus ievainojumus.

PIEZĪME. Norāda situāciju, kuras rezultātā negūst 
ievainojumus, bet, ja no tās neizvairās, var sabojāt īpašumu.

Ja jums ir kādi jautājumi vai komentāri par šo vai citiem 
Stanley instrumentiem, apmeklējiet vietni  

http://www.2helpU.com.

EK atbilstības deklarācija

Stanley ar šo deklarē, ka ražojums FMHT77585/FMHT77586 atbilst 
pamatprasībām un visiem citiem Direktīvas 1999/5/EK.

Pilnu ES atbilstības deklarācijas tekstu var pieprasīt, rakstot 
uz adresi: Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 
2800 Mechelen, Belgium, vai lejupielādējot no šādas tīmekļa 
vietnes: www.2helpu.com.

BRĪDINĀJUMS!
Izlasiet un izprotiet visus norādījumus. Ja netiek 
ievēroti turpmāk redzamie brīdinājumi un norādījumi, 
var gūt smagus ievainojumus.

SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS

BRĪDINĀJUMS! 
Lāzera starojuma iedarbība. Neizjauciet un 
nemainiet lāzera līmeņrādi. Ierīcē nav tādu detaļu, 
kam lietotājs pats var veikt apkopi. Citādi var gūt 
smagus acu ievainojumus.

BRĪDINĀJUMS!
Bīstams starojums. Kontrolējot, regulējot vai veicot 
pasākumus, kas šeit nav norādīti, var izraisīt smagu 
starojuma iedarbību. 

Lāzera marķējumā var būt šādi simboli.

Simbols Nozīme
V Volti
mW Milivati

Brīdinājums par lāzeru

nm Viļņa garums nanometros
2 2. klases lāzers

Brīdinājuma marķējumi
Jūsu ērtību un drošības labad, uz jūsu lāzera ir šāda 
etiķete.

	 � BRĪDINĀJUMS! Lai mazinātu ievainojuma 
risku, lietotājam jāizlasa lietošanas 
rokasgrāmata.

	� WARNING! LĀZERA STARI. NESKATIETIES 
TIEŠI GAISMAS STARĀ. 2. klases 
lāzerprodukts.
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www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

•	 Ja iekārtu izmanto ražotāja nenoteiktā veidā, var 
pasliktināties iekārtas nodrošinātā aizsardzība. 

•	 Lāzeru nedrīkst darbināt sprādzienbīstamā vidē, 
piemēram, viegli uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai 
putekļu tuvumā. Šis instruments var radīt dzirksteles, kas 
var aizdedzināt viegli degošus putekļus vai tvaikus.

•	 Glabājiet lāzeru, kas netiek darbināts, bērniem un citām 
neapmācītām personām nepieejamā vietā. Lāzeri ir 
bīstami neapmācītu lietotāju rokās.

•	 Instrumenta remonts un apkope JĀUZTIC tikai 
kvalificētiem remonta speciālistiem. Ja remontu, 
apkalpošanu vai apkopi veic nekvalificēti darbinieki, var 
palielināties ievainojumu risks. Lai atrastu tuvāko Stanley 
servisa centru, apmeklējiet http://www.2helpU.com.

•	 Lāzera starā nedrīkst skatīties ar optiskiem līdzekļiem, 
piemēram, teleskopu vai teodolītu. Citādi var gūt smagus 
acu ievainojumus. 

•	 Lāzeru nedrīkst novietot tādā pozīcijā, kad citas 
personas varētu apzināti vai nejauši skatīties lāzera 
starā. Citādi var gūt smagus acu ievainojumus.

•	 Lāzeru nedrīkst novietot atstarojošu virsmu tuvumā, kas 
varētu atstarot lāzera staru un novirzīt citu personu acīs. 
Citādi var gūt smagus acu ievainojumus.

•	 Ja lāzers netiek izmantots, izslēdziet to. Ja atstāsiet to 
ieslēgtu, pastāv risks, ka kāds skatīsies lāzera starā.

•	 Lāzeru nekādā gadījumā nedrīkst pārveidot. Pārveidojot 
instrumentu, var izraisīt bīstamu lāzera starojuma starojumu.

•	 Nestrādājiet ar lāzeru, ja tuvumā ir bērni, kā arī neļaujiet 
bērniem darboties ar lāzeru. Citādi var gūt smagus acu 
ievainojumus.

•	 Nedrīkst noņemt vai sabojāt brīdinājuma marķējumu. 
Ja brīdinājuma marķējumi ir noņemti, operators vai citas 
personas var nejauši pakļaut sevi starojuma iedarbībai.

•	 Novietojiet lāzeru stabili uz līdzenas virsmas. Ja lāzers 
apgāžas, var sabojāt lāzeru vai gūt smagus ievainojumus.

Personīgā drošība
•	 Instrumenta lietošanas laikā esat uzmanīgs, skatieties, ko jūs 

darāt, rīkojieties saprātīgi. Nelietojiet lāzeru, ja esat noguris 
vai atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmē. 
Neuzmanības brīdis darbā ar lāzeru var izraisīt nopietnas 
personiskās traumas.

•	 Izmantojiet personīgos aizsargaprīkojumu. Vienmēr uzlieciet 
aizsargbrilles. Atkarībā no darba apstākļiem, putekļu 
maskas, neslīdošu kurpju, ķiveres un dzirdes aizsarglīdzekļu 
izmantošana samazina iespēju gūt traumas.

Instrumenta izmantošana un apkope
•	 Lāzeru nedrīkst izmantot, ja ar slēdzi Power/Transport 

Lock (Iesl./Izsl./Transport.) to nevar ne ieslēgt, ne izslēgt. Ja 
instrumentu nav iespējams vadīt ar slēdža palīdzību, tas ir 
bīstams un ir jāsalabo.

•	 Ievērojiet instrukcijas šīs rokasgrāmatas sadaļā Apkope. 
Neatļautu detaļu izmantošana vai nespēja ievērot sadaļā 
Apkope ietvertos norādījumus, var radīt elektrotraumu vai 
ievainojumu risku.

Bateriju drošība
BRĪDINĀJUMS! 
Baterijas var eksplodēt vai tām var rasties 
noplūde, tādējādi izraisot ievainojumus vai 
ugunsgrēku. Lai mazinātu risku:

•	 rūpīgi ievērojiet visus norādījumus un brīdinājumus, kas 
norādīti uz bateriju marķējuma un iepakojuma.

•	 �Baterijas jāievieto pareizi, ievērojot polaritāti (+ un –), kas 
atzīmēta uz akumulatora un instrumenta.

•	 Neizraisiet bateriju kontaktu īssavienojumu.
•	 Neuzlādējiet vienreiz lietojamās baterijas.
•	 Neizmantojiet vienlaicīgi lietotas un jaunas baterijas. Tās 

visas jānomaina vienlaicīgi un jāaizvieto ar jaunām vienāda 
zīmola un tipa baterijām.

•	 Izlādējušās baterijas nekavējoties izņemiet, un no tām 
atbrīvojieties atbilstīgi vietējiem noteikumiem.

•	 Baterijas nedrīkst sadedzināt.
•	 Glabājiet baterijas bērniem neaizsniedzamā vietā.
•	 Izņemiet baterijas, kad ierīce netiek izmantota.
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AA tipa bateriju uzstādīšana
Ievietojiet jaunas AA baterijas FMHT77585 vai FMHT77586 
lāzerā.
1. 	 Apvērsiet lāzeru otrādi.
2. 	 Lāzera korpusā paceliet aizturi un atveriet bateriju nodalījuma 

pārsegu (attēls B  1 ).
3. 	 Ievietojiet divas vienāda zīmola AA baterijas, pārliecinoties, ka 

simboli - un + katras baterijas galā ir ievietoti tā, kā atzīmēts 
bateriju nodalījumā (attēls B  2 ).

4. 	 Spiediet bateriju nodalījuma pārsegu uz leju, līdz tas nofiksējas 
vietā (attēls B  3 ).

5. 	 Bīdiet slēdzi Power/Transport Lock (Iesl./Izsl./Transport. bloķ.) 
pa labi pozīcijā Unlocked/ON (Atbloķēts/Iesl.) (attēls A  7 ).

6. 	� Tastatūrā (attēls A  4 ), pārliecinieties, ka  izgaismots zaļā 
krāsā (> 5 %). Ja  izgaismots sarkanā krāsā, tas nozīmē, 
ka bateriju uzlādes līmenis ir zemāks par 5 %.
•	 Lāzers var īsu laiku turpināt darboties kamēr baterijas 

turpina izlādēties, taču stari ātri paliks blāvāki.
•	 Pēc tam, kad uzstādīta uzlādēta baterija un lāzers tiek no 

jauna ieslēgts, lāzera stari, atkal būs spoži.
7. 	 Kad lāzers netiek izmantots, lai taupītu baterijas, pārbīdiet slēdzi 

Power/Transport Lock (Iesl./Izsl. Transport. bloķ.) pa kreisi 
pozīcijā (attēls A  6 ).

Lāzera ieslēgšana
1. 	 Novietojiet lāzeru uz līdzenas, plakanas un taisnas virsmas.
2. 	 Bīdiet slēdzi Power/Transport Lock (Iesl./Izsl./Transport. bloķ.) 

pa labi pozīcijā Unlocked/ON (Atbloķēts/Iesl.) (attēls A  7 ).
3. 	 Kā parādīts attēlā A  2 , spiediet  vienu reizi, lai parādītu 

horizontālo lāzera staru, otru reizi, lai parādītu lāzera vertikālo 
līniju un trešo reizi, lai parādītu horizontālo un vertikālo staru.

4. 	 Pārbaudiet lāzera starus. Lāzeram ir pašlīmeņošanas funkcija. 
Ja lāzers atrodas tādā leņķī, ka pašlīmeņošanas funkcija nespēj 
darboties (> 4°), lāzera stari mirgos divas reizes pēc kārtas un 
tastatūrā  mirgos bez pārtraukuma (attēls A  3 ).

5. 	 Ja lāzera stari mirgo, lāzers nav līmenī (vai svērtenis) un to 
NEDRĪKST izmantot līmeņa vai svērteņa noteikšanai vai 
marķēšanai. Mēģiniet pārvietot lāzeru uz horizontālas virsmas.

6. 	 Piespiediet  uz tastatūras, lai pārbaudītu režīmu Pulse 
(Impulss). Tastatūrā izgaismosies  (attēls A  5 ) un lāzera 
stari būs gaišāki, jo tie ļoti ātri mirgo. Režīmu Pulse (Impulss) 
ar detektoru drīkst izmantot tikai lāzera staru projicēšanai plašā 
diapazonā.

7. 	 Ja JEBKUŠ no šiem apgalvojumiem ir PATIESS, lasiet Lāzera 
precizitātes pārbaude TIKAI TAD IZMANTOJIET LĀZERU 
projekcijai.
•	 Lāzers tiek izmantots pirmo reizi (gadījumā, ja lāzers 

pakļauts ekstrēmām temperatūrām). 
•	 Lāzera precizitāte kādu laiku nav pārbaudīta.
•	 Lāzers var būt nokritis.

Lāzera precizitātes 
pārbaudīšana
Lāzera instrumenti ir noplombēti un kalibrēti rūpnīcā. Ieteicams 
veikt precizitātes pārbaudi pirms lāzera pirmās izmantošanas 
(gadījumā, ja lāzers pakļauts ekstrēmām temperatūrām) un 
pēc tam atkārtot to regulāri, lai nodrošinātu darba precizitāti. 
Kad izpildāt kādu no šajā rokasgrāmatā minētajām precizitātes 
pārbaudēm, ņemiet vērā šīs vadlīnijas:

•	 Izmantojiet lielāko iespējamo laukumu/distanci, tuvāko darba 
distancei. Jo lielāks laukums/distance, jo vieglāk izmērīt 
lāzera precizitāti.

•	 Novietojiet lāzeru uz viendabīgas, līdzenas un stabilas 
virsmas, kas ir vienā līmenī abos virzienos.

•	 Atzīmējiet lāzera stara centru.

Horizontālās līnijas precizitāte: horizontāli
Lāzera horizontālās līnijas horizontālo taisnumu var pārbaudīt 
uz vismaz 9 m (30 pēdas) platas līdzenas vertikālas virsmas.

1. 	 Novietojiet trijkāji sienas vienā galā (attēls D . 1 ).
2. 	 Novietojiet lāzeru uz trijkāja un ieskrūvējiet tā vītņoto skrūvi 

lāzeru iekšējā vītnē.
3. 	 Stumiet lāzera barošanas/transportbloķēšanas slēdzi pa 

labi, lai ieslēgtu lāzeru (attēls A   7 ).
4. 	 Nospiediet  vienreiz, lai attēlotu horizontālo lāzera līniju.
5. 	 Atzīmējiet uz sienas lāzera horizontālās līnijas garumā 

divus punktus (P1 un P2) vismaz 9 m (30 pēdu) attālumā 
vienu no otra.
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6. 	 Pārvietojiet lāzeru sienas otrā pusē un savietojiet lāzera 
horizontālo līniju ar punktu P2 (attēls D   2 ).

7. 	 Atzīmējiet uz lāzera līnijas punktu P3 netālu no punkta P1.
8. 	 Izmēriet vertikālo attālumu starp punktiem P1 un P3.
9 	 Ja attālums starp abiem punktiem ir lielāks nekā tabulā 

noteiktais pieļaujamais attālums starp punktiem P1 
un P3, kas atbilst attiecīgajam attālumam starp 
punktiem P1 un P2, lāzers jānogādā pilnvarotā apkopes 
centrā, lai tam veiktu apkopi.

Attālums starp 
punktiem P1 un P2

Pieļaujamais attālums
starp punktiem P1 un P3

9 m (30 pēdas) 6 mm (1/4 collas)
12 m (40 pēdas) 8 mm (5/16 collas)
15 m (50 pēdas) 10 mm (13/32 collas)

Horizontālās līnijas precizitāte: slīpi
Lāzera horizontālās līnijas slīpumu var pārbaudīt uz vismaz 9 m 
(30 pēdas) platas līdzenas vertikālas virsmas.
1. 	 Novietojiet trijkāji, kā norādīts attēls  E   1 , proti:

•	 sienas centrā (D 1/2);
•	 pretī sienai tādā attālumā, kas atbilst pusei sienas 

platuma (D 1/2).
2. 	 Novietojiet lāzeru uz trijkāja un ieskrūvējiet tā vītņoto skrūvi 

lāzeru iekšējā vītnē.
3. 	 Stumiet lāzera barošanas/transportbloķēšanas slēdzi pa 

labi, lai ieslēgtu lāzeru (attēls A . 7 ).
4. 	 Nospiediet  3 reizes, lai attēlotu horizontālo lāzera līniju 

un vertikālo lāzera līniju.
5. 	 Nomērķējiet lāzera vertikālo līniju pret pirmo stūri vai 

atskaites punktu (attēls E   1 ).
6. 	 Izmēriet pusi no attāluma uz sienas (D 1/2).
7. 	 Kad horizontālā lāzera līnija šķērso pusceļa punktu (D 1/2), 

atzīmējiet punktu P1.
8. 	 Pagrieziet trijkāji tā, lai lāzera vertikālā līnija būtu nomērķēta 

pret otru stūri vai atskaites punktu (attēls E   2 ).
9. 	 Kad horizontālā lāzera līnija šķērso pusceļa punktu (D 1/2), 

atzīmējiet punktu P2.

10. 	Izmēriet vertikālo attālumu starp punktiem P1 un P2  
(attēls E   3 ).

11. 	Ja attālums starp abiem punktiem ir lielāks nekā tabulā 
noteiktais pieļaujamais attālums starp punktiem P1 
un P2, kas atbilst attiecīgajam attālumam (D1), lāzers 
jānogādā pilnvarotā apkopes centrā, lai tam veiktu apkopi.

Attālums (D1)
Pieļaujamais attālums

starp punktiem P1 un P2
9 m (30 pēdas) 3 mm (1/8 collas)
12 m (40 pēdas) 4 mm (5/32 collas)
15 m (50 pēdas) 5 mm (7/32 collas)

Vertikālās līnijas precizitāte: vertikāli
Pārbaudiet lāzera horizontālās līnijas vertikālo taisnumu šādi.
1. 	 Izmēriet durvju stenderes (vai griestu atskaites punkta) 

augstumu, lai iegūtu augstumu D1 (attēls F   1 ).
2. 	 Novietojiet lāzeru uz grīdas pret durvju stenderi  

(attēls F   1 ).
3. 	 Stumiet lāzera barošanas/transportbloķēšanas slēdzi pa 

labi, lai ieslēgtu lāzeru (attēls A   7 ).
4. 	 Nospiediet  divreiz, lai attēlotu vertikālo lāzera līniju.
5. 	 Nomērķējiet lāzera vertikālo līniju pret durvju stenderi vai 

griestu atskaites punktu.
6. 	 Atzīmējiet punktu P1 tur, kur lāzera vertikālā līnija sakrīt ar 

durvju stenderes augstāko punktu.
7. 	 Izmēriet attālumu D1 no punkta, kur lāzera stars atduras 

pret grīdu, un atzīmējiet punktu P2.
8. 	 Izmēriet attālumu D1 no punkta P2 un atzīmējiet punktu P3.
9. 	 Pārvietojiet lāzeru otrā pusē pret punktu P3 un nomērķējiet 

lāzera vertikālo līniju pret punktu P2 (attēls F   2 ).
10. 	Savietojiet lāzera vertikālo līniju ar punktiem P2 un P3 uz 

grīdas, tad atzīmējiet punktu P4 virs durvju stenderes.
11. 	Izmēriet attālumu starp punktiem P1 un P4 (attēls F   3 ).
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12. 	Ja attālums starp abiem punktiem ir lielāks nekā tabulā 
noteiktais pieļaujamais attālums starp punktiem P1 
un P4, kas atbilst attiecīgajam vertikālajam 
attālumam (D1), lāzers jānogādā pilnvarotā apkopes 
centrā, lai tam veiktu apkopi.

Vertikālā 
attāluma (D1) 

augstums
Pieļaujamais attālums

starp punktiem P1 un P4
2,5 m (8 pēdas) 1,5 mm (1/16 collas)
5 m (16 pēdas) 3,0 mm (1/8 collas)
6 m (20 pēdas) 3,6 mm (9/64 collas)
9 m (30 pēdas) 5,5 mm (9/32 collas)

Lāzera lietošana
Ieteikumi lietošanai
•	 Vienmēr atzīmējiet lāzera izveidotā stara centru.
•	 Lielas temperatūras izmaiņas var radīt iekšējo daļu kustību, 

kas var ietekmēt precizitāti. Strādājot, bieži pārbaudiet sava 
darba precizitāti.

•	 Ja lāzers ticis nomests, pārbaudiet, lai redzētu vai tas 
joprojām ir kalibrēts.

•	 Ja lāzers ir atbilstoši kalibrēts, tas ir pašlīmeņojošs. Katrs 
lāzers tiek kalibrēts ražotāja fabrikā, lai noteiktu horizontāli, 
ja vien tas tiek novietots uz līdzenas virsmas ar vidējo līmeni 
±4° pret horizontāli. Nav nepieciešama manuāla regulēšana.

•	 Novietojiet lāzeru uz līdzenas, plakanas un taisnas virsmas.

Lāzera ieslēgšana
Kad lāzers netiek izmantots, pārbīdiet slēdzi Power/Transport 
Lock (Iesl./Izsl./Transport. bloķ.) pozīcijā OFF/Locked (Izsl./
Bloķēts (attēls A  6 ). Ja slēdzis nav iestatīts bloķētā pozīcijā, 
lāzers neizslēgsies.

Lāzera izmantošana kopā ar papildu 
piederumiem

BRĪDINĀJUMS! 
Tā kā citi piederumi, kurus Stanley nav ieteicis 
un nepiedāvā, nav pārbaudīti lietošanai ar šo 
instrumentu, var rasties bīstami apstākļi, ja tos 
lietosiet. 

Izmantojiet tikai tādus Stanley piederumus, kas ieteikti 
izmantošanai ar šo modeli. Piederumi, kas paredzēti vienam 
lāzeram, var būt bīstami un izraisīt ievainojumus, ja tos izmanto 
ar citiem lāzeriem.

Lāzera apakšdaļa aprīkota ar 1/4–20 un 5/8–11 vītņotām 
atverēm (attēls B ), kas paredzēti pašreizējiem un nākotnes 
Stanley piederumiem. Izmantojiet tikai tādus Stanley 
piederumus, kas paredzēti šim instrumentam. Ievērojiet 
piederumam pievienotos norādījumus. 

Piederumus, ko ieteicams izmantot kopā ar šo lāzeru, var 
iegādāties par atsevišķu samaksu no vietējā izplatītāja vai 
pilnvarotā remonta darbnīcā. Ja jums vajadzīga palīdzība 
jebkāda papildpiederuma atrašanai, lūdzu, sazinieties ar tuvāko 
Stanley servisa centru vai apmeklējiet tīmekļa vietni:  
http://www.2helpU.com.

L veida kronšteina izmantošana
L veida kronšteinu var izmantot ar FMHT77585/FMHT77586 
lāzeriem (attēls B ). L veida kronšteins aprīkots ar 1/4-20 ārējo 
vītni lāzera piestiprināšanai, kā arī magnētiem un atverēm, kas 
paredzētas lāzera pakāršanai pie sienas.

Apkope
•	 Kad lāzers netiek izmantots, notīriet ārējās detaļas ar mitru 

lupatiņu, tad noslaukiet lāzeru ar sausu drānu, un pēc tam 
ievietojiet oriģinālajā kārbā.

•	 Kaut arī lāzera korpus ir izturīgs pret šķīdinātājiem, NEKAD 
lāzera tīrīšanai neizmantojiet šķīdinātājus.

•	 Neglabājiet lāzeru temperatūrā, kas zemāka par -20 ˚C 
(-5 ˚F) vai augstāka par 60 ˚C (140 ˚F).

•	 Lai nodrošinātu sava darba precizitāti, bieži pārbaudiet 
lāzeru, lai pārliecinātos, ka tas ir kalibrēts.

•	 Pārbaudes kalibrēšanu un citus apkopes darbus var veikt 
Stanley apkopes centros.
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Problēmrisināšana
Lāzeru nevar ieslēgt
•	 Ja izmantojat AA tipa baterijas, pārbaudiet:

•	 Vai visas baterijas uzstādītas pareizi saskaņā ar 
apzīmējumiem (+) un (–) bateriju nodalījumā.

•	 K bateriju kontakti ir tīri un uz tiem nav rūsas vai korozijas.
•	 Baterijas ir jaunas, augstas kvalitātes, zināma zīmola, kas 

samazina bateriju noplūdes iespēju.

•	 Pārliecinieties, ka AA tipa baterijām ir labā darba kārtībā. Ja ir 
šaubas par tām, ievietojiet jaunas baterijas.

•	 Lāzeram vienmēr jābūt sausam.
•	 Ja lāzera iekārta ir uzsilusi virs 50 °C (120 °F), tā 

neieslēgsies. Ja lāzera ir ticis uzglabāts ļoti siltā temperatūrā, 
ļaujiet tam atdzist. Lāzera līmeņrādis nesabojāsies, ja 
izmantojat slēdzi Power/Transport Lock (Iesl./Izsl./Transport. 
bloķ.) pirms tas ir atdzisis līdz pareizajai darba temperatūrai.

Lāzera stari mirgo
Lāzeri ir izveidoti, lai veiktu pašlīmeņošanos aptuveni par 4° 
visos virzienos. Ja lāzers ir pārmērīgi sagāzts un iekšējais 
mehānisms nespēj veikt pašlīmeņošanu, lāzera stari sāk 
mirgot, liecinot par to, ka sagāzums ir pārāk liels. STARU 
MIRGOŠANA LIECINA PAR TO, KA STARI NAV NOLĪMEŅOTI 
HORIZONTĀLI VAI VERTIKĀLI, TĀPĒC TOS NEVAR 
IZMANTOT HORIZONTĀLAS VAI VERTIKĀLAS LĪNIJAS 
ATZĪMĒŠANAI. Novietojiet lāzeru uz taisnākas virsmas. Lāzera 
stari nepārstāj pārvietoties
Lāzers ir precīzs instruments. Tādēļ, ja lāzers nav novietots uz 
stabilas (un nekustīgas) virsmas, tas turpinās meklēt horizontālo 
līmeni. Ja stari nepārtrauc pārvietošanos, mēģiniet novietot 
lāzeru uz stabilākas virsmas. Tāpat virsmai jābūt relatīvi 
līdzenai, lai lāzers nostabilizētos.

Apkope un labošana
Piezīme. Ja lāzers tiek izjaukts, izstrādājuma garantijas vairs 
nav spēkā.
Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU darbību, 
remontdarbus, apkopi un regulēšanu drīkst veikt tikai 
pilnvarotos servisa centros. Ja remontu, apkalpošanu vai apkopi 
veic nekvalificēti darbinieki, var rasties ievainojuma risks. Lai 
atrastu tuvāko Stanley servisa centru, apmeklējiet  
http://www.2helpU.com.



163

LV

Specifikācijas
FMHT585 FMHT586

Gaismas avots Lāzera diodes

Lāzera stara viļņu garums 630–680 nm redzamā gaisma 510–530 nm redzamā 
gaisma

Lāzera enerģija ≤1,3 mW 2. KLASES LAZERPRODUKTS

Darba diapazons 20 m (65 pēdas)
50 m (165 pēdas) ar 

detektoru

 30 m (100 pēdas)
50 m (165 pēdas) ar 

detektoru

Precizitāte ±3 mm uz 10 m (±1/8 collas uz 30 pēdām)

Strāvas avots 4 AA sārma (1,5 V) baterijas (6 V līdzstrāva) 

Darba temperatūra  -10 °C līdz 50 °C (14 °F līdz 122 °F)

Uzglabāšanas temperatūra  -20 °C līdz 60 °C (-5 °F līdz 140 °F)

Vide Ūdens un putekļu izturīgs atbilstoši IP54
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Turinys
• Informacija apie lazerį
• Naudotojo sauga
• Maitinimo elementų sauga
• Kaip įdėti AA formato maitinimo elementus
• Montavimo bloko naudojimas
• Lazerio įjungimas
• Lazerio tikslumo patikra
• Lazerio naudojimas
• Techninė priežiūra
• Trikčių šalinimas
• Priežiūra ir remontas
• Specifikacijos

Informacija apie lazerį
Kryžminiai lazeriniai nivelyrai FMHT77585 ir FMHT77586 
yra 2 klasės lazeriniai gaminiai. Lazeriniai nivelyrai – tai 
išsilyginantys lazeriniai įrankiai, kuriuos galima naudoti 
horizontalaus (gulsčiojo) ir vertikalaus (stačiojo) išlyginimo 
darbams.

Naudotojo sauga
Saugos rekomendacijos 
Toliau pateiktos apibrėžtys apibūdina kiekvieno signalinio 
žodelio griežtumą. Perskaitykite šį naudotojo vadovą ir 
atkreipkite dėmesį į šiuos simbolius.

�PAVOJUS! Nurodo kylančią pavojingą situaciją, 
kurios neišvengę žūsite arba rimtai susižalosite.

� ĮSPĖJIMAS! Nurodo potencialią pavojingą situaciją, 
kurios neišvengus galima žūti arba sunkiai susižaloti.

�ATSARGIAI! Nurodo potencialią pavojingą situaciją, 
kurios neišvengus galima nesunkiai arba vidutiniškai 
sunkiai susižaloti.

PASTABA. Nurodo su sužalojimu nesusijusią praktiką, kurios 
neišvengus galima padaryti materialinės žalos.

Jeigu turite kokių nors klausimų arba komentarų dėl šio ar 
kurio nors kito „ Stanley“ įrankio, apsilankykite  

http://www.2helpU.com.

EB atitikties deklaracija

„Stanley čia deklaruoja, kad gaminys FMHT77585/FMHT77586 
dera su direktyvos 1999/5/EB esminiais reikalavimais ir visais kitais 
nuostatais.
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima užsisakyti adresu: 
„Stanley Tools“, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, 
Belgium (Belgija) arba atsisiųsti iš čia: www.2helpU.com.

ĮSPĖJIMAS!
Perskaitykite ir išsiaiškinkite visas instrukcijas. 
Jei bus nesilaikoma šiame vadove pateiktų įspėjimų ir 
nurodymų, gali kilti rimto susižalojimo pavojus.

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS

ĮSPĖJIMAS! 
Lazerio spinduliuotės poveikis. Neardykite ir 
nemodifikuokite lazerinio nivelyro. Viduje nėra 
dalių, kurių priežiūros darbus galėtų atlikti pats 
naudotojas. Kitaip gali būti sunkiai sužalotos 
akys.

ĮSPĖJIMAS!
Pavojinga spinduliuotė. Naudodami valdymo 
elementus arba reguliatorius, taip pat – atlikdami kitas 
nei čia nurodyta procedūras, galite gauti pavojingą 
spinduliuotės dozę. 

Ant jūsų lazerio esančioje etiketėje gali būti pavaizduoti toliau 
nurodyti simboliai.

Simbolis Reikšmė
V Voltai
mW Milivatai

Įspėjimas dėl lazerio

nm Bangų ilgis nanometrais
2 2 klasės lazeris
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Įspėjamosios etiketės
Jūsų patogumui ir saugai ant jūsų lazerio pateikiamos 
toliau nurodytos etiketės.

	 � ĮSPĖJIMAS! Siekdamas sumažinti pavojų 
susižaloti, naudotojas turi perskaityti šį 
naudotojo vadovą.

	� ĮSPĖJIMAS! LAZERIO SPINDULIUOTĖ. 
NEŽIŪRĖKITE Į SPINDULĮ. 2 klasės lazerinis 
gaminys.

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

www.STANLEYTOOLS.com

FMHT77585

•	 Jei įranga naudojama gamintojo nurodytu būdu, gali 
sumažėti įrangos apsauga. 

•	 Nenaudokite lazerio sprogiojoje aplinkoje, pvz., kur 
yra liepsniųjų skysčių, dujų arba dulkių. Šis įrankis gali 
generuoti kibirkštis, nuo kurių gali užsidegti dulkės arba garai.

•	 Išjungtą lazerį laikykite vaikams ir nekvalifikuotiems 
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Nekvalifikuotų 
naudotojų rankose lazeriai kelia pavojų.

•	 Įrankio priežiūrą PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti remonto 
specialistai. Jei bendrosios arba techninės priežiūros 
darbus atliks nekvalifikuoti asmenys, kas nors gali susižaloti. 
Informacijos apie artimiausią „Stanley“ serviso centrą rasite 
http://www.2helpU.com.

•	 Nenaudokite optinių įrankių, pvz., teleskopų ar teodolitų, 
norėdami pamatyti lazerio spindulį. Kitaip gali būti sunkiai 
sužalotos akys. 

•	 Nenustatykite lazerio tokioje padėtyje, kurioje kas nors 
tyčia ar netyčia galėtų pažiūrėti tiesiai į lazerio spindulį. 
Kitaip gali būti sunkiai sužalotos akys.

•	 Nenustatykite lazerio šalia atspindinčio paviršiaus, kuris 
galėtų atspindėti lazerio spindulį ir nukreipti jį į kieno 
nors akis. Kitaip gali būti sunkiai sužalotos akys.

•	 Nenaudojamą lazerį reikia išjungti. Palikus įjungtą lazerį, 
padidėja pavojus pažiūrėti į jo spindulį.

•	 Jokiais būdais nemodifikuokite lazerio. Modifikavus įrankį, 
galima gauti pavojingą spinduliuotės dozę.

•	 Nenaudokite lazerio, jei netoliese yra vaikų, ir neleiskite 
vaikams naudotis lazeriu. Kitaip galima sunkiai susižaloti 
akis.

•	 Nenuimkite ir negadinkite įspėjamųjų etikečių. Pašalinus 
etiketes, naudotojas arba kiti asmenys gali netyčia gauti 
spinduliuotės dozę.

•	 Padėkite lazerį ant lygaus paviršiaus. Jei lazeris nukris, jis 
gali būti apgadintas arba kas nors gali būti rimtai sužalotas.

Asmens sauga
•	 Dirbdami lazeriu, būkite budrūs, žiūrėkite, ką darote ir 

vadovaukitės sveika nuovoka. Nenaudokite lazerio būdami 
pavargę arba apsvaigę nuo narkotikų, alkoholio arba vaistų. 
Akimirką nukreipus dėmesį, dirbant su lazeriu, galima sunkiai 
susižaloti.

•	 Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada 
naudokite akių apsaugos priemones. Atsižvelgiant į 
darbo aplinką, apsauginės priemonės, pvz., dulkių kaukė, 
neslystantys saugos batai, šalmas ir klausos apsauga 
sumažina sužalojimų pavojų.

Įrankio naudojimas ir priežiūra
•	 Nenaudokite lazerio, jei maitinimo / transportavimo 

užrakto jungikliu nepavyksta jo įjungti arba išjungti. Bet koks 
įrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas, jį 
būtina pataisyti.

•	 Vadovaukitės šio naudotojo vadovo skyriuje Techninė 
priežiūra pateiktais nurodymais. Naudojant neleistinas dalis 
arba nesilaikant techninės priežiūros nurodymų, gali kilti 
elektros smūgio arba susižeidimo pavojus.

Maitinimo elementų sauga
ĮSPĖJIMAS! 
Maitinimo elementai gali sprogti, iš jų gali ištekėti 
skysčio ir sužaloti arba sukelti gaisrą. Kaip 
sumažinti šį pavojų:

•	 Atidžiai vadovaukitės visais maitinimo elemento etiketėje ir 
pakuotėje pateiktais įspėjimais bei nurodymais.

•	 �Visuomet tinkamai įdėkite maitinimo elementus, 
atsižvelgdami į polius (+ ir –), pažymėtus ant maitinimo 
elementų ir įrenginio.

•	 Nesujunkite elementų kontaktų trumpuoju jungimu.
•	 Neįkraukite vienkartinių maitinimo elementų.
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•	 Nenaudokite vienu metu ir senų, ir naujų maitinimo elementų. 
Pakeiskite visus maitinimo elementus naujais tos pačios 
markės ir tipo maitinimo elementais.

•	 Išnaudotus maitinimo elementus tuoj pat išimkite ir išmeskite, 
vadovaudamiesi vietos įstatymais.

•	 Nemeskite maitinimo elementų į ugnį.
•	 Laikykite maitinimo elementus vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.
•	 Išimkite maitinimo elementus, kai įrenginio nenaudojate. 

Kaip įdėti AA formato 
maitinimo elementus

Įdėkite į FMHT77585 arba FMHT77586 modelio lazerį naujus 
AA formato maitinimo elementus.
1. 	 Apverskite lazerį.
2. 	 Pakelkite lazerio skląstį ir atidarykite maitinimo elementų 

dangtelį ( B  1  pav.).
3. 	 Įdėkite keturis naujus aukštos kokybės ir žinomo gamintojo 

AA formato maitinimo elementus. Pasirūpinkite, kad kiekvieno 
maitinimo elemento – ir + galai atitiktų žymas, pateikiamas 
maitinimo elementų skyrelyje ( B  2  pav.).

4. 	 Paspauskite maitinimo elementų skyrelio dangtelį žemyn, kad 
užsifiksuotų ( B  3  pav.).

5. 	 Nuslinkite maitinimo / transportavimo užrakto jungiklį dešinėn, į 
atrakinimo / įjungimo padėtį ( A  7  pav.).

6. 	� Klaviatūroje ( A  4  pav.) įsitikinkite, kad  yra žalias (> 5 %). 
Jei  raudonas, tai reiškia, kad maitinimo elementų įkrovos 
lygis nesiekia 5 %.
•	 Lazeris gali kurį laiką veikti, kol maitinimo elementai išseks, 

tačiau lazerio linijos ims greitai silpti.
•	 Įdėjus naujus maitinimo elementus ir vėl ĮJUNGUS įrenginį, 

lazerio linijos vėl bus maksimaliai ryškūs.
7. 	 Kai lazeris nenaudojamas, nuslinkite maitinimo / transportavimo 

užrakto jungiklį KAIRĖN, į užrakinimo / IŠJUNGIMO padėtį  
( A  6  pav.), kad taupytumėte maitinimo elementų energiją.

Lazerio įjungimas
1. 	 Padėkite lazerį ant glotnaus, plokščio ir lygaus paviršiaus.
2. 	 Nuslinkite maitinimo / transportavimo užrakto jungiklį dešinėn, į 

atrakinimo / įjungimo padėtį ( A  7  pav.).

3. 	 Kaip parodyta A  2  pav., paspauskite  vieną kartą, kad 
parodytumėte horizontalią lazerio liniją. Paspaudus antrą kartą, 
parodoma vertikali lazerio linija, o trečią – jos abi.

4. 	 Patikrinkite lazerio spindulius. Lazeris išsilygina savaime. 
Jei lazeris pakreipiamas tiek, kad nebegali išsilyginti (> 4°), 
lazerio spinduliai ima nuolat mirksėti po du kartus ir klaviatūroje 
pradeda nuolat mirksėti  ( A  3  pav.).

5. 	 Jei lazerio spinduliai mirksi, vadinasi, lazeris nustatytas nelygiai 
(nestatmenai) ir NETURĖTŲ būti naudojamas horizontaliai arba 
vertikaliai linijoms žymėti. Pabandykite pastatykite lazerį ant 
lygaus paviršiaus.

6. 	 Klaviatūroje paspauskite , kad išbandytumėte impulsinį 
režimą. Klaviatūroje įsijungs  ( A  5  pav.) ir lazerio 
spinduliai atrodys šviesesni, kadangi ims mirksėti itin dideliu 
dažniu. Impulsinis režimas su ieškikliu naudojamas tik prireikus 
projektuoti lazerio spindulius dideliu atstumu.

7. 	 Jei BET KURIS iš toliau pateiktų teiginių TEISINGAS, PRIEŠ 
PRADĖDAMI NAUDOTI lazerį projekte, perskaitykite lazerio 
tikslumo patikros instrukcijas.
•	 Lazerį naudojate pirmą kartą (jei lazeris buvo veikiamas 

aukštos temperatūros). 
•	 Lazerio tikslumas kurį laiką nebuvo tikrintas.
•	 Lazeris galėjo būti numestas.

Lazerio tikslumo patikra
Lazeriniai įrankiai būna užsandarinami ir sukalibruojami 
gamykloje. Prieš naudojant lazerį pirmą kartą (jei lazerį veikė 
aukšta temperatūra), rekomenduojama atlikti tikslumo patikrą. 
Vėliau patikras reikia vykdyti reguliariai, siekiant užtikrinti darbo 
tikslumą. Prieš pradėdami vykdyti bet kokias šiame vadove 
pateiktas tikslumo patikras, žr. šias rekomendacijas:

•	 Naudokite maksimalų įmanomą plotą / atstumą, artimiausią 
darbiniam atstumui. Kuo didesnis plotas / atstumas, tuo 
lengviau matuoti lazerio tikslumą.

•	 Padėkite lazerį ant glotnaus, plokščio ir stabilaus pagrindo, 
kuris būtų lygus abiem kryptimis.

•	 Pažymėkite lazerio spindulio centrinį tašką.
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Horizontalios linijos tikslumas – lygis
Norint patikrinti lazerio horizontalios linijos lygį, reikia bent 9 m 
(30 pėdų) pločio plokščio ir vertikalaus paviršiaus.

1. 	 Pastatykite trikojį viename sienos gale ( D  1  pav.).
2. 	 Užkelkite lazerinį nivelyrą ant trikojo ir įsukite trikojo 

srieginę rankenėlę į lizdinį lazerinį sriegį.
3. 	 Nuslinkite maitinimo / transportavimo užrakto jungiklį 

dešinėn, kad įjungtumėte lazerinį nivelyrą ( A  7  pav.).
4. 	 Vieną kartą paspauskite , kad parodytumėte horizontalią 

liniją.
5. 	 Lazerio horizontalioje linijoje ant sienos pažymėkite du 

taškus (P1 ir P2) bent 9 m (30 pėdų) atstumu vieną nuo 
kito.

6. 	 Perdėkite lazerinį nivelyrą kitame sienos gale ir sulygiuokite 
lazerio horizontaliąją liniją su tašku P2 ( D  2  pav.).

7. 	 Pažymėkite tašką P3 ant lazerio linijos, netoli taško P1.
8. 	 Išmatuokite vertikalųjį atstumą tarp taškų P1 ir P3.
9 	 Jei jūsų matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp 

P1 ir P3 atitinkamam atstumui tarp P1 ir P2 (žr. tolesnę 
lentelę), lazerinį nivelyrą reikia nugabenti į įgaliotąjį serviso 
centrą.

Atstumas tarp 
P1 ir P2

Leistinas atstumas
Tarp P1 ir P3

9 m (30 pėd.) 6 mm (1/4 col.)
12 m (40 pėd.) 8 mm (5/16 col.)
15 m (50 pėd.) 10 mm (13/32 col.)

Horizontalios linijos tikslumas – pokrypis
Norint patikrinti lazerio horizontalios linijos pokrypį, reikia bent 
9 m (30 pėdų) pločio plokščio ir vertikalaus paviršiaus.
1. 	 Pastatykite trikojį, kaip parodyta E  1  pav., t. y.:

•	 sienos centre (D 1/2);
•	 priešais sieną – atstumu, lygiu pusei sienos ilgio (D 1/2).

2. 	 Užkelkite lazerinį nivelyrą ant trikojo ir įsukite trikojo 
srieginę rankenėlę į lizdinį lazerinį sriegį.

3. 	 Nuslinkite maitinimo / transportavimo užrakto jungiklį 
dešinėn, kad įjungtumėte lazerinį nivelyrą ( A  7  pav.).

4. 	 Paspauskite  3 kartus, kad parodytumėte horizontalią ir 
vertikalią linijas.

5. 	 Nutaikykite lazerio vertikalią liniją į pirmąjį kampą arba 
atskaitos tašką ( E  1  pav.).

6. 	 Išmatuokite pusinį atstumą per sieną (D1/2).
7. 	 Ten, kur horizontali lazerio linija kerta pusiaukelės tašką 

(D1/2), pažymėkite tašką P1.
8. 	 Pasukite trikojį, kad vertikali lazerio linija būtų nukreipta į 

kitą kampą arba atskaitos tašką ( E  2  pav.).
9. 	 Ten, kur horizontali lazerio linija kerta pusiaukelės tašką 

(D1/2), pažymėkite tašką P2.
10. 	Išmatuokite vertikalų atstumą tarp P1 ir P2 ( E  3  pav.).
11. 	Jei jūsų matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp 

P1 ir P2 atitinkamam atstumui (D1) (žr. tolesnę lentelę), 
lazerinį nivelyrą reikia nugabenti į įgaliotąjį serviso centrą.

Atstumas 
(D1)

Leistinas atstumas
Tarp P1 ir P2

9 m (30 pėd.) 3 mm (1/8 col.)
12 m (40 pėd.) 4 mm (5/32 col.)
15 m (50 pėd.) 5 mm (7/32 col.)

Vertikalios linijos tikslumas – statumas
Patikrinkite lazerio vertikalios linijos statumą.
1. 	 Išmatuokite durų staktos (arba atskaitos taško ant lubų) 

aukštį, kad gautumėte aukštį D1 ( F   1  pav.).
2. 	 Pastatykite lazerinį nivelyrą ant grindų, skersai grindų 

staktos ( F   1  pav.).
3. 	 Nuslinkite maitinimo / transportavimo užrakto jungiklį 

dešinėn, kad įjungtumėte lazerinį nivelyrą ( A  7  pav.).
4. 	 Du kartus paspauskite , kad parodytumėte vertikalią 

liniją.
5. 	 Nutaikykite lazerio vertikalią liniją į durų staktą arba 

atskaitos tašką ant lubų.
6. 	 Toje vietoje, kur lazerio vertikali linija sutampa su durų 

staktos aukščiu, pažymėkite tašką P1.
7. 	 Toje vietoje, kur lazerio spindulys kerta grindis, išmatuokite 

atstumą D1 ir pažymėkite tašką P2.
8. 	 Nuo P2 išmatuokite atstumą D1 ir pažymėkite tašką P3.
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9. 	 Perkelkite lazerį į priešingą taško P3 pusę ir nutaikykite 
lazerio vertikalią liniją į tašką P2 ( F  2  pav.).

10. 	Sulygiuokite lazerio vertikalią liniją su taškais P2 ir P3 ant 
grindų, tada pažymėkite tašką P4 virš durų staktos.

11. 	Išmatuokite atstumą tarp P1 ir P4 ( F  3  pav.).
12. 	Jei jūsų matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp 

P1 ir P4 atitinkamam vertikaliam atstumui (D1)  
(žr. tolesnę lentelę), lazerinį nivelyrą reikia nugabenti į 
įgaliotąjį serviso centrą.

Vertikalaus 
atstumo (D1) 

aukštis
Leistinas atstumas

Tarp P1 ir P4
2,5 m (8 pėd.) 1,5 mm (1/16 colio)
5 m (16 pėd.) 3,0 mm (1/8 col.)
6 m (20 pėd.) 3,6 mm (9/64 col.)
9 m (30 pėd.) 5,5 mm (9/32 col.)

Lazerio naudojimas
Patarimai dėl naudojimo
•	 Visada pažymėkite lazerio sukurto spindulio centrą.
•	 Pernelyg dideli temperatūros pokyčiai gali sukelti vidinių dalių 

judėjimą, o tai gali neigiamai paveikti tikslumą. Dirbdami 
dažnai tikrinkite tikslumą.

•	 Jeigu lazerį numestumėte, patikrinkite, kad įsitikintumėte, kad 
jis vis dar sukalibruotas.

•	 Jei lazeris yra tinkamai sukalibruotas, jis pats išsilygina. 
Kiekvienas lazeris yra sukalibruojamas gamykloje ir išsilygina, 
jei tik yra pastatomas ant paviršiaus, nuo horizontalios 
padėties nukrypusio iki ±4° kampu. Jokių rankinių nustatymų 
atlikti nereikia.

•	 Naudokite lazerį padėję ant glotnaus, plokščio ir lygaus 
paviršiaus.

Lazerio išjungimas
Kai lazeriu nesinaudojate, paslinkite maitinimo / transportavimo 
užrakto jungiklį į IŠJUNGIMO / užrakinimo padėtį  
( A  6  pav.). Jei jungiklio nenustatysite į užrakinimo padėtį, 
lazeris neišsijungs.

Lazerio naudojimas su priedais
ĮSPĖJIMAS! 
Kadangi su šiuo lazeriu nebuvo bandomi kiti nei 
„Stanley“ priedai, juos su šiuo lazeriu naudoti 
pavojinga. 

Naudokite tik „Stanley“ priedus, rekomenduotus naudoti su šiuo 
modeliu. Priedai, kurie gali būti tinkami naudoti su vienu lazeriu, 
gali kelti pavojų, jei bus naudojami su kitu lazeriu.

Lazerio apačioje yra 1/4-20 ir 5/8-11 lizdinės srieginės jungtys  
( B  pav.), skirtos dabartiniams arba ateities „Stanley“ priedams. 
Naudokite tik šiam lazeriui nurodytus „Stanley“ priedus. 
Vadovaukitės su priedu pateiktais nurodymais. 

Šiam lazeriui rekomenduojamų priedų galite papildomai įsigyti iš 
savo vietinio įgaliotojo atstovo arba įgaliotojo serviso centro. Jei 
reikia pagalbos rasti kokį nors priedą, susisiekite su artimiausiu 
„Stanley“ serviso centru arba apsilankykite interneto svetainėje: 
http://www.2helpU.com.

Kaip naudoti L formos gembę
L formos gembę galima naudoti su taškiniu lazeriu FMHT77585/ 
FMHT77586 ( B  pav.). L formos gembė turi 1/4-20 kištukinį 
sriegį, prie kurio tvirtinamas lazeris, ir magnetus bei kiaurymę, 
skirtą kabinti lazerį ant sienos.

Techninė priežiūra
•	 Kai lazeris nenaudojamas, nuvalykite išorę drėgna šluoste, 

tada nušluostykite lazerį minkšta sausa šluoste, kad jis 
tikrai būtų sausas, ir padėkite sandėliuoti lazerį pateiktoje 
komplekto dėžutėje.

•	 Nors lazerio išorė yra atspari tirpikliams, NIEKADA 
nenaudokite jų lazeriui valyti.

•	 Nelaikykite lazerio žemesnėje nei –20 ˚C (–5 ˚F ) arba 
aukštesnėje nei 60 ˚C (140 ˚F) temperatūroje.

•	 Norėdami, kad rodmenys būtų tikslūs, dažnai tikrinkite, ar 
lazeris yra tinkamai sukalibruotas.

•	 Kalibravimo patikras ir kitus techninės priežiūros bei remonto 
darbus gali atlikti „Stanley“ serviso centro specialistai.
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Trikčių šalinimas
Lazeris neįsijungia
•	 Jei naudojami AA formatu maitinimo elementai, įsitikinkite, 

kad:
•	 kiekvienas maitinimo elementas įdėtas tinkamai, pagal (+) 

ir (–) polius, pateiktus maitinimo elementų skyrelyje;
•	 maitinimo elementų kontaktai yra švarūs ir nesurūdiję;
•	 maitinimo elementai yra nauji, aukštos kokybės ir žinomo 

gamintojo (taip sumažės ištekėjimo pavojus).

•	 Įsitikinkite, kad maitinimo elementai yra tinkamos būklės. Jei 
kyla abejonių, pabandykite įdėti naujus maitinimo elementus.

•	 Pasirūpinkite, kad lazeris būtų laikomas sausai.
•	 Jei lazerinis įrenginys įkaista virš 50 °C (120 °F), jis 

neįsijungia. Jei lazeris buvo sandėliuojamas labai aukštoje 
temperatūroje, palaukite, kol jis atvės. Lazerinis nivelyras 
nesuges, jei paspausite jo maitinimo / transportavimo 
užrakinimo jungiklį prieš jam atvėstant iki tinkamos darbinės 
temperatūros.

Lazerio spindulių mirksėjimas
Lazeriniai nivelyrai gali savaime išsilyginti esant iki 4° pokrypiui 
bet kuria kryptimi. Jei lazeris bus pakreiptas tiek, kad vidinis 
mechanizmas pats savaime išsilyginti negalės, ims mirksėti 
lazerio spinduliai, rodydami, kad viršytos pokrypio ribos. 
MIRKSINTYS SPINDULIAI REIŠKIA, KAD POKRYPIO RIBOS 
VIRŠYTOS IR LAZERIS NĖRA GULSČIAS ARBA STAČIAS 
IR JO NEGALIMA NAUDOTI LYGUMO ARBA STATUMO 
NUSTATYMUI ARBA ŽYMĖJIMUI. Pabandykite pastatykite 
lazerį ant lygesnio paviršiaus.

Lazerio spinduliai nenustoja judėti
Lazeris yra tikslusis prietaisas. Taigi, jei jis bus pastatytas 
ant nestabilaus (ir judančio) paviršiaus, lazeris nuolat bandys 
išsilyginti. Jei spindulys nenustoja judėti, pabandykite padėti 
lazerį ant stabilesnio paviršiaus. Taip pat patikrinkite, ar 
paviršius yra santykinai plokščias ir lygus, kad lazeris būtų 
stabilus.

Priežiūra ir remontas
Pastaba. Išardžius lazerinį nivelyrą, nebegalios jokia gaminio 
garantija.
Siekiant užtikrinti gaminio SAUGĄ ir PATIKIMUMĄ, remonto, 
techninės priežiūros ir reguliavimo darbai turi būti atliekami tik 
įgaliotuosiuose serviso centruose. Remontas arba techninė 
priežiūra, kurią atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali tapti 
susižalojimo priežastimi. Informacijos apie artimiausią „Stanley“ 
serviso centrą rasite http://www.2helpU.com.
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Specifikacijos
FMHT585 FMHT586

Šviesos šaltinis Lazerio diodai

Lazerio bangos ilgis 630–680 nm, matomas 510–530 nm, matomas

Lazerio galia ≤1,3 mW 2 KLASĖS LAZERINIS GAMINYS

Veikimo diapazonas 20 m (65 pėd.)
50 m (165 pėd.) su ieškikliu

 30 m (100 pėd.)
50 m (165 pėd.) su 

ieškikliu

Tikslumas  ± 3 mm / 10 m (±1/8 col. per 30 pėd.)

Maitinimo šaltinis 4 šarmines (1,5 V) AA dydžio baterijos (6 V DC

Veikimo temperatūra  Nuo –10 °C iki 50 °C (nuo 14 °F iki 122 °F)

Sandėliavimo temperatūra  Nuo –20 °C iki 60 °C (nuo –5 °F iki 140 °F)

Aplinka Nepralaidus vandeniui ir dulkėms pagal IP54
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İçindekiler
• Lazer Bilgileri
• Kullanıcı Güvenliği
• Pil Güvenliği
• AA Pillerin Takılması
• Montaj Bloğunun Kullanılması
• Lazerin Açılması
• Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme
• Lazerin Kullanılması
• Bakım
• Sorun Giderme
• Servis ve Onarımlar
• Teknik Özellikler

Lazer Bilgileri
FMHT77585 ve FMHT77586 Çapraz Çizgi lazerler Sınıf 2 lazer 
ürünlerdir. Lazerler, yatay (tesviye) ve dikey (şakül) hizalama 
projeleri için kullanılabilen, otomatik seviye ayarlama özelliğine 
sahip lazer aletleridir.

Kullanıcı Güvenliği
Güvenlik Talimatları 
Aşağıdaki tanımlar her işaret sözcüğü ciddiyet derecesini 
gösterir. Lütfen kılavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat 
ediniz.

�TEHLİKE: Engellenmemesi halinde ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilecek çok yakın bir tehlikeli 
durumu gösterir.

� UYARI: Engellenmemesi halinde ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel bir tehlikeli 
durumu gösterir.

�DİKKAT: Engellenmemesi halinde önemsiz veya orta 
dereceli yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel 
bir tehlikeli durumu gösterir.

İKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden 
olabilecek, yaralanma ile ilişkisi olmayan durumları gösterir.

Bu ürün veya herhangi bir Stanley aleti hakkında  
soru veya yorumlarınız varsa  

http://www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

AT Uygunluk Beyanatı

Stanley işbu belgeyle FMHT77585/FMHT77586 ürününün gerekli 
düzenlemelere ve 1999/5/EC Direktifinin diğer tüm hükümlerine 
uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanatının tam metni Stanley Tools, Egide 
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Belgium adresinden 
istenebilir veya aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: 
www.2helpu.com.

UYARI:
Tüm talimatları okuyun ve anlamaya çalışın. Bu 
kılavuzda yer alan uyarı ve talimatlara uyulmaması 
ciddi yaralanma ile sonuçlanabilir.

TALİMATLARI SAKLAYIN

UYARI: 
Lazer Radyasyona Maruziyet. Lazer tesviyesini 
sökmeyin veya değiştirmeyin. İçinde kullanıcı 
tarafından onarılabilecek herhangi bir parça 
yoktur. Ciddi göz yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

UYARI:
Tehlikeli Radyasyon. Burada belirtilenlerin 
haricindeki kontrollerin veya ayarlamaların 
kullanılması veya prosedürlerin uygulanması, tehlikeli 
radyasyona maruz kalmayla sonuçlanabilir. 

Lazerinizin üzerinde bulunan etiket aşağıdaki sembolleri 
içerebilir.

Sembol Anlamı
V Volt
mW Miliwatt

Lazer Uyarısı

nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sınıf 2 Lazer

Uyarı Etiketleri
Sizin konforunuz ve emniyetiniz için, aşağıdaki etiketler 
lazerin üzerine yerleştirilmiştir.

	 � UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek için 
kullanıcı kullanma talimatlarını mutlaka 
okumalıdır.

	� UYARI: LAZER RADYASYONU. IŞINA 
DOĞRU BAKMAYIN. Sınıf 2 Lazer Ürünü.
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•	 Ekipman üretici tarafından belirtilmemişse bir şekilde 
kullanılırsa, ekipman tarafından sağlanan koruma Engelli 
olabilir.

•	 Lazeri, yanıcı sıvılar, gazlar ve tozların bulunduğu yerler 
gibi tehlikeli ortamlarda çalıştırmayın. Bu alet, toz veya 
dumanları ateşleyebilecek kıvılcımlar çıkartır.

•	 Kullanılmayan bir lazeri çocukların ve eğitim almamış 
kişilerin erişemeyeceği bir yerde saklayın. Lazerler, 
eğitimsiz kullanıcıların elinde tehlikelidir.

•	 Alet servis bakımının eğitimli bakım personeli tarafından 
yapılması ZORUNLUDUR. Eğitimli olmayan personel 
tarafından yapılan servis veya bakım yaralanmalara neden 
olabilir. Size en yakın Stanley servis merkezini bulmak için 
http://www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

•	 Lazer ışını görüntülemek için teleskop veya takeometre 
gibi optik aletleri kullanmayın. Ciddi göz yaralanmasıyla 
sonuçlanabilir. 

•	 Lazeri, kimsenin kasıtlı ya da kasıtsız bir şekilde 
doğrudan lazer ışınına bakabileceği bir konuma 
yerleştirmeyin. Ciddi göz yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

•	 Lazeri, lazer ışınının herhangi birinin gözlerine yansıtma 
yapabileceği bir yüzeyin yakınına yerleştirmeyin. Ciddi 
göz yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

•	 Kullanılmadığı zaman lazeri kapatın. Lazeri kontrolsüz 
bırakmak lazer ışınına bakma riskini artırır.

•	 Lazer üzerinde kesinlikle hiçbir değişiklik yapmayın. Alet 
üzerinde değişiklik yapılması tehlikeli lazer radyasyonuna 
maruz kalmayla sonuçlanabilir.

•	 Lazeri çocukların yakınında çalıştırmayın veya çocukların 
lazeri çalıştırmasına izin vermeyin. Ciddi göz yaralanması 
ile sonuçlanabilir.

•	 Uyarı etiketlerini çıkarmayın veya okunmaz hale 
getirmeyin. Etiketler çıkarılırsa, kullanıcı ya da başkaları 
yanlışlıkla radyasyona maruz kalabilir.

•	 Lazeri düz bir yüzeye sağlam şekilde konumlandırın. 
Lazer düşerse, hasar görebilir veya ciddi yaralanmalar 
meydana gelebilir.

Kişisel Güvenlik
•	 Lazeri kullanırken her zaman dikkatli olun, yaptığınız işe 

yoğunlaşın ve sağduyulu davranın. Lazeri yorgunken veya 
ilaç ya da alkolün etkisi altındayken kullanmayın. Lazeri 
kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanmayla 
sonuçlanabilir.

•	 Koruyucu ekipman kullanın. Daima koruyucu gözlük takın. 
Çalışma koşullarına bağlı olarak, toz maskesi, kaymayan 
emniyet ayakkabıları, şapka ve kulaklık gibi koruyucu 
ekipman giyerek kişisel yaralanmaları azaltabilirsiniz.

Alet Kullanımı ve Bakımı
•	 Güç/Taşıma Kilidi düğmesi lazeri açmıyor ve kapatmıyorsa 

aleti kullanmayın. Düğmeyle kontrol edilemeyen tüm aletler 
tehlikelidir ve tamir edilmeleri gerekir.

•	 Bu kılavuzun Bakım bölümündeki talimatları uygulayın. İzin 
verilmeyen parçaların kullanılması veya Bakım talimatlarına 
uyulmaması elektrik çarpması veya yaralanma tehlikesi 
yaratabilir.

Pil Güvenliği
UYARI: 
Piller patlayabilir veya sızıntı yapabilir ve 
yaralanma veya yangına neden olabilir. Bu riski 
azaltmak için:

•	 Pil etiketi ve ambalajı üzerindeki talimat ve uyarıların tümüne 
dikkatli bir şekilde uyun.

•	 �Pil ve cihaz üzerinde işaretlenmiş kutuplara (+ ve -) dikkat 
ederek pilleri daima doğru yerleştirin.

•	 Pil terminallerine kısa devre yaptırmayın.
•	 Tek kullanımlık pilleri şarj etmeyin.
•	 Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayın. Tüm pilleri aynı tip ve 

markaya sahip pillerle aynı anda değiştirin.
•	 Boşalmış pilleri hemen çıkarın ve yerel yasalara göre imha 

edin.
•	 Pilleri ateşe maruz bırakmayın.
•	 Pilleri çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
•	 Alet kullanılmadığında pilleri çıkarın.
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AA Pillerin Takılması
Yeni AA pilleri FMHT77585 veya FMHT77586 lazere takın.
1. 	 Lazeri ters çevirin.
2. 	 Lazerde, pil bölmesi kapağını açmak için mandalı kaldırın  

(Şekil B  1 ).
3. 	 Dört adet yeni, yüksek kaliteli ve bilinen bir marka ürünü AA 

pili, her bir pilin - ve + uçları pil bölmesinin içerisinde belirtildiği 
şekilde olduğundan emin olacak şekilde yerleştirin  
(Şekil B  2 ).

4. 	 Pil bölmesi kapağını yerine oturana kadar itin (Şekil B  3 ).
5. 	 Güç/Taşıma Kilidi düğmesini sağa, Kilit Açık/AÇIK konumuna 

kaydırarak lazeri açın (Şekil A  7 ).
6. 	� Tuş takımında (Şekil A  4 ), yeşil rengin  (> %5) 

olduğundan emin olun. Eğer  kırmızı ise, bu durum pil 
seviyesinin %5’in altında olduğu anlamına gelir.
•	 Pil gücü boşalmaya devam ederken lazer kısa süre 

çalışmaya devam edebilir, ancak lazer çizgileri hızla 
soluklaşacaktır.

•	 Yeni piller takıldıktan ve lazer yeniden çalıştırıldıktan sonra 
lazer çizgileri yeniden tam parlaklıklarına döner.

7. 	 Pil tasarrufu sağlamak için lazer kullanılmadığında, Güç/Taşıma 
Kilidi düğmesini SOLA kaydırılarak Kilitli/KAPALI konumuna 
getirin (Şekil  A  6 ).

Lazerin Açılması
1. 	 Lazeri sabit, düz ve dengeli bir zemine yerleştirin.
2. 	 Güç/Taşıma Kilidi düğmesini sağa, Kilit Açık/AÇIK konumuna 

kaydırarak lazeri açın (Şekil A  7 ).
3. 	 Şekil A  2 ’da gösterildiği gibi, yatay bir lazer çizgisi 

görüntülemek için  düğmesine bir kez, dikey bir lazer çizgisi 
görüntülemek için ikinci bir kez, yatay bir çizgi ve dikey bir çizgi 
görüntülemek için üçüncü bir kez.

4. 	 Lazer ışınlarını kontrol edin. Lazerler kendi kendine düz olacak 
şekilde tasarlanmıştır. Lazer otomatik hizalama yapamayacak 
şekilde çok fazla eğilirse (> 4°), lazer ışınları sürekli olarak iki 
kez yanıp söner ve tuş takımındaki  düğmesi sürekli olarak 
yanıp söner (Şekil A  3 ).

5. 	 Lazer ışınları yanıp sönerse, lazer düz yatay (ya da düşey) 
değildir ve düzey veya düşeylik belirlemesi ya da işaretlemesi 
için KULLANILMAMALIDIR. Lazeri düz bir yüzeyde yeniden 
konumlandırmayı deneyin.

6. 	 Pulse (Atım) modunu test etmek için tuş takımı üzerindeki  
tuşuna basın. Tuş takımı üzerinde  düğmesi yanar  
(Şekil A  5 ) ve lazer ışınları çok hızlı bir şekilde yanıp 
söndüğü için daha açık görünürler. Pulse (Atım) modunu 
sadece lazer ışınlarını uzun mesafeli yansıtmak için bir detektör 
ile birlikte kullanacaksınız.

7. 	 Aşağıdaki bildirimlerden HERHANGİ BİRİ DOĞRU ise, lazeri 
bir proje için KULLANMADAN ÖNCE Lazer Hassasiyetini 
Kontrol Etme bölümündeki talimatları uygulayarak devam edin.
•	 Bu durumda lazeri ilk kez kullanıyorsunuzdur (lazerin 

aşırı sıcaklığa maruz kalması durumunda). 
•	 Bir süredir lazerin hassasiyet kontrolü yapılmamıştır.
•	 Lazer yere düşmüştür.

Lazer Hassasiyetini Kontrol 
Etme
Lazer aletleri fabrikada mühürlenir ve kalibre edilir. İşinizin 
doğruluğundan emin olmak için lazeri ilk kez kullanmadan 
önce (lazerin aşırı sıcaklıklara maruz kalması durumunda) ve 
daha sonra düzenli olarak bir hassasiyet kontrolü yapmanız 
önerilir. Bu kılavuzda listelenen hassasiyet kontrollerinden 
herhangi birini gerçekleştirirken aşağıdaki talimatları izleyin:

•	 Çalışma mesafesine en yakın olan, en geniş alanı/mesafeyi 
kullanın. Alan/mesafe ne kadar büyük olursa, lazerin 
hassasiyeti ölçmek o kadar kolaydır.

•	 Lazeri, her iki yönde aynı seviyede olan engebesiz, düz ve 
dengeli bir yüzeye yerleştirin.

•	 Lazer ışınının tam merkezini işaretleyin.
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Yatay Çizgi Hassasiyeti - Tesviye
Lazerin yatay çizgisinin tesviyesini kontrol etmek için en az 9m 
(30’) genişliğinde düz bir dikey yüzey gereklidir.

1. 	 Duvarın bir ucuna tripod yerleştirin (Şekil D  1 ).
2. 	 Lazeri bir tripod üzerine yerleştirin ve tripod üzerindeki 

vidalı düğmeyi Lazeri üzerindeki somun dişine vidalayın.
3. 	 Lazerin Güç/Taşıma Kilidi düğmesini sağa, Kilit Açık/AÇIK 

konumuna kaydırarak lazeri açın (Şekil A  7 ).
4. 	 Yatay bir çizgi görüntülemek için  düğmesine bir kez 

basın.
5. 	 Lazerin duvar üzerindeki yatay çizgisi boyunca en az 9m 

(30’) uzaklıkta iki noktayı (P1 ve P2).
6. 	 Lazeri duvarın diğer ucuna yerleştirin ve lazerin yatay 

çizgisini nokta P2 ile hizalayın (Şekil D  2 ).
7. 	 P3 noktasını P1 noktasına yakın lazer çizgisi üzerinde 

işaretleyin.
8. 	 P1 ve P3 noktaları arasındaki dikey mesafeyi ölçün.
9 	 Ölçümünüz aşağıdaki tablodaki ilgili P1 ve P2 Arasındaki 

Mesafe için P1 ve P3 Arasında İzin Verilebilir Mesafe 
değerinden daha büyükse, lazer bir yetkili servis 
merkezinde servis bakımına alınmalıdır.

P1 ve P2 Arasındaki 
Mesafe

P1 ve P3 Arasındaki
İzin Verilebilir Mesafe

9 m (30’) 6mm (1/4")
12 m (40’) 8mm (5/16")
15 m (50’) 10mm (13/32")

Yatay Çizgi Hassasiyeti - Eğim
Lazerin yatay çizgisinin eğimini kontrol etmek için en az 9m (30’) 
genişliğinde düz bir dikey yüzey gereklidir.
1. 	 Burada gösterildiği gibi bir tripod yerleştirin, Şekil E  1 :

•	 Duvarın ortasında (D 1/2).
•	 Duvarın önünde, duvarın yarısı kadar bir mesafede 

(D 1/2).
2. 	 Lazeri bir tripod üzerine yerleştirin ve tripod üzerindeki 

vidalı düğmeyi Lazeri üzerindeki somun dişine vidalayın.
3. 	 Lazerin Güç/Taşıma Kilidi düğmesini sağa, Kilit Açık/AÇIK 

konumuna kaydırarak lazeri açın (Şekil A  7 ).

4. 	 Yatay bir çizgi ve dikey bir çizgi görüntülemek için  
düğmesine 3 kez basın.

5. 	 Lazerin dikey çizgisini ilk köşe veya referans noktasına 
hedefleyin (Şekil E  1 ).

6. 	 Duvarın yarısının mesafesini ölçün (D1/2).
7. 	 Yatay lazer çizgisinin yarım noktadan geçtiği yerde (D1/2), 

P1 noktasını işaretleyin.
8. 	 Lazerin dikey çizgisinin başka bir köşeye veya referans 

noktasına yönlendirilmesi için tripodu döndürün  
(Şekil E  2 ).

9. 	 Yatay lazer çizgisinin yarım noktadan geçtiği yerde (D1/2), 
P2 noktasını işaretleyin.

10. 	P1 ve P2 noktaları arasındaki dikey mesafeyi ölçün  
(Şekil E  3 ).

11. 	Ölçümünüz aşağıdaki tablodaki ilgili Mesafe (D1) için P1 
ve P2 Arasında İzin Verilebilir Mesafe değerinden daha 
büyükse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakımına 
alınmalıdır.

Mesafe (D1)
P1 ve P2 Arasındaki

İzin Verilebilir Mesafe
9 m (30’) 3mm (1/8")
12 m (40’) 4mm (5/32")
15 m (50’) 5mm (7/32")

Yatay Çizgi Hassasiyeti - Şakül
Lazerin dikey çizgisinin düşeyliğini kontrol etme.
1. 	 D1 yüksekliğini elde etmek için bir kapı kenarı (veya 

tavandaki bir referans noktası) yüksekliğini ölçün  
(Şekil F  1 ).

2. 	 Lazeri kapı kenarından zemine yerleştirin, (Şekil F  1 ).
3. 	 Lazerin Güç/Taşıma Kilidi düğmesini sağa, Kilit Açık/AÇIK 

konumuna kaydırarak lazeri açın (Şekil A  7 ).
4. 	 Dikey bir çizgi görüntülemek için  düğmesine iki kez 

basın.
5. 	 Lazerin dikey çizgisini kapı kenarına veya tavandaki 

referans noktasına doğru hedefleyin.
6. 	 Lazerin dikey çizgisini kapı kenarının yüksekliğiyle çakıştığı 

yeri P1 noktası olarak işaretleyin.
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7. 	 Lazer ışınının zeminde denk geldiği yerden itibaren D1 
mesafesini ölçün ve bunu P2 noktası olarak işaretleyin.

8. 	 P2 noktasından D1 mesafesini ölçün ve bunu da P3 noktası 
olarak işaretleyin.

9. 	 Lazeri P3 noktasının karşı tarafına taşıyın ve lazerin dikey 
çizgisini P2 noktasına doğru yönlendirin (Şekil F  2 ).

10. 	Lazerin dikey çizgisini zemindeki P2 ve P3 noktalarıyla 
hizalayın ve kapı kenarı üzerinde P4 noktasını işaretleyin.

11. 	P1 ve P4 noktaları arasındaki mesafeyi ölçün  
(Şekil F  3 ).

12. 	Ölçümünüz aşağıdaki tablodaki ilgili Dikey Mesafe (D1) 
için P1 ve P4 Arasında İzin Verilebilir Mesafe değerinden 
daha büyükse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis 
bakımına alınmalıdır.

Dikey Mesafenin 
Yüksekliği (D1)

P1 ve P4 Arasında
İzin Verilebilir Mesafe

2,5 m (8’) 1,5 mm (1/16")
5m (16′) 3,0mm (1/8")
6 m (20’) 3,6mm (9/64")
9m (30′) 5,5mm (9/32")

Lazerin Kullanılması
Çalıştırma İle İlgili İpuçları
•	 Lazer tarafından yaratılan ışının daima merkezini işaretleyin.
•	 Aşırı sıcaklık değişiklikleri, dahili parçaların hareketine 

neden olabilir ve bu da hassasiyeti etkileyebilir. Çalışırken 
hassasiyeti sık sık kontrol edin.

•	 Lazer yere düşürüldüyse, kalibre edildiğinden emin olmak 
için kontrol edin.

•	 Lazer doğru kalibre edildiği sürece, lazer kendiliğinden seviye 
ayarlayabilir. Her lazer, ortalama ± 4° seviyedeki düz bir 
yüzeye yerleştirildiğinde seviye bulacak şekilde fabrikada 
kalibre edilir. Herhangi bir manüel ayarlama gerekmez.

•	 Lazeri sabit, düz ve dengeli bir zeminde kullanın.

Lazerin Kapatılması
Lazer kullanılmadığında Güç/Taşıma Kilidi düğmesini KAPALI/
Kilitli konumuna kaydırın (Şekil A  6 ). Düğme Kilitli konumuna 
getirilmezse lazer kapanmaz.

Lazerleri Aksesuarlarla Kullanma
UYARI: 
Stanley tarafından sunulanlar dışındaki aksesuarlar 
bu lazer üzerinde test edilmediğinden, söz konusu 
aksesuarların bu lazerle birlikte kullanılması tehlikeli 
olabilir. 

Sadece bu model ile kullanılmak üzere önerilen Stanley 
aksesuarlarını kullanın. Bir lazer için uygun olabilecek 
aksesuarlar, başka bir lazerle kullanıldığında yaralanma 
tehlikesine neden olabilir.

Lazerin alt kısmı, mevcut veya gelecekteki Stanley 
aksesuarlarının monte edilebilmesi için 1/4-20 ve 5/8-11 
dişi dişler ile donatılmıştır (Şekil B ). Sadece bu lazerle 
kullanılabileceği belirtilen Stanley aksesuarlarını kullanın. 
Aksesuarla belirtilen talimatları izleyin. 

Bu lazerle birlikte kullanılmak için önerilen aksesuarlar, 
yerel bayinizden veya yetkili servis merkezinizden ek bir 
ücret ödeyerek edinilebilir. Herhangi bir aksesuarı bulmak 
için yardıma ihtiyacınız varsa, lütfen en yakın Stanley servis 
merkezine başvurun veya web sitemizi ziyaret edin: http://
www.2helpU.com.

L Braketini Kullanma
FMHT77585/FMHT77586 lazerle L Braketi kullanılabilir (Şekil 
B ). L Braketi lazeri tutturmak için kullanılan bir 1/4-20 erkek 

dişli ve lazeri bir duvardan asmak için mıknatıslar ve bir anahtar 
deliğine sahiptir.

Bakım
•	 Lazer kullanılmadığında, dış kısımlarını nemli bir bezle 

temizleyin, kuru olduğundan emin olmak için lazeri yumuşak 
kuru bir bezle silin ve ardından lazeri ürünle birlikte gelen 
takım kutusuna koyun.

•	 Lazerin dış kısmı solvente dirençli olmasına rağmen, ASLA 
lazeri temizlemek için solvent kullanmayın.

•	 Lazer ünitenizi -20 ˚C (-5 ˚F) altı veya 60 ˚C (140 ˚F) üzeri 
sıcaklıklarda muhafaza etmeyin.

•	 Çalışmalarınızın doğruluğunu korumak için lazerin doğru 
kalibre edildiğinden emin olmak amacıyla sık sık kontrol edin.

•	 Kalibrasyon kontrollerinin yanı sıra diğer bakım ve onarım 
işleri Stanley servis merkezleri tarafından yapılabilir.
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Sorun Giderme
Lazer Açılmıyor
•	 AA piller kullanılıyorsa aşağıdakilerden emin olun:

•	 Tüm pillerin pil kapağında yer alan (+) ve (–) işaretlerine 
göre takıldığından.

•	 Pil temas noktalarının temiz ve passız olduğundan.
•	 Pil sızıntısı ihtimalini azaltmak için yalnızca yeni, yüksek 

kaliteli ve bilindik marka piller kullanıldığından.

•	 AA pillerin çalışır durumda olduğundan emin olun. Şüpheye 
düşmeniz halinde yeni piller takmayı deneyin.

•	 Lazeri kuru yerde sakladığınızdan emin olun.
•	 Lazer ünitesi 50 ˚C’nin (120 ˚F) üzerinde ısınırsa, ünite 

açılmaz. Lazer aşırı sıcak bir ortamda saklandıysa, 
soğumasını bekleyin. Lazerli nivo aygıtı doğru çalışma 
sıcaklığına soğutmadan Güç/Taşıma Kilidi düğmesine 
basılmasından dolayı hasar görmez.

Lazer Işınları Yanıp Sönüyor
Lazerler kendi kendini her yöne ortalama 4° dengeleyecek 
şekilde tasarlanmıştır. Lazer, dahili mekanizmanın kendi kendini 
düzeltemeyecek şekilde çok fazla eğilmesi halinde, eğim 
aralığının aşıldığını belirtmek için yanıp söner. LAZERDEN 
ÇIKAN YANIP SÖNEN IŞIKLAR DÜZ YATAY YA DA DÜŞEY 
DEĞİLDİR VE DÜZEY VEYA DÜŞEYLİK BELİRLEMESİ YA DA 
İŞARETLEMESİ İÇİN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha düz 
bir yüzeyde yeniden konumlandırmayı deneyin.

Lazer Işınları Sürekli Hareket Ediyor
Lazer hassas bir alettir. Bu nedenle, sabit (ve hareketsiz) bir 
yüzeye yerleştirilmediği takdirde, alet düz konumunu bulmaya 
çalışacaktır. Işın hareket etmeye devam ederse, lazeri daha 
sabit bir yüzeye yerleştirmeye çalışın. Ayrıca, lazerin sabit 
olabilmesi için zeminin nispeten düz ve dengeli olduğundan 
emin olmaya çalışın.

Servis ve Onarımlar
Not: Lazerli nivonun sökülmesi halinde, ürünün bütün garantileri 
geçersiz olur.
Ürün GÜVENLİĞİ ve GÜVENİLİRLİĞİNİ sağlamak için onarım, 
bakım ve ayarlar yetkili servis merkezleri tarafından yapılmalıdır. 
Eğitimli olmayan personel tarafından yapılan servis veya 
bakım yaralanma riski doğurabilir. Size en yakın Stanley servis 
merkezini öğrenmek için http://www.2helpU.com adresini 
ziyaret edin.
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Teknik Özellikler
FMHT585 FMHT586

Işık Kaynağı Lazer diyotları

Lazer Dalga Boyu 630 – 680 nm görünür 510 – 530 nm görünür

Lazer Gücü ≤1,3 mW SINIF 2 LAZER ÜRÜNÜ

Çalışma Aralığı 20 m (65’)
Detektör ile 50 m (165’)

 30 m (100’)
Detektör ile 50 m (165’)

Hassasiyet Her 10 m için ± 3 mm (Her 30’ için ± 1/8”)

Güç Kaynağı 4 AA Alkalin (1,5 V) boy pil (6 V DC)

Çalışma Sıcaklığı  -10°C ila 50°C (14°F ila 122°F)

Saklama Sıcaklığı  -20°C ila 60°C (-5°F ila 140°F)

Çevresel Koruma Sınıfı IP54 Su ve Toza Karşı Dayanıklılık
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Sadržaj
• Informacije o laseru
• Sigurnost korisnika
• Sigurnost upotrebe baterije
• Postavljanje AA baterija
• Upotreba bloka za postavljanje
• Uključivanje lasera
• Provjera preciznosti lasera
• Upotreba lasera
• Održavanje
• Rješavanje problema
• Servisiranje i popravci
• Specifikacije

Informacije o laseru
Križnolinijski laseri FMHT77585 i FMHT77586 laserski su 
proizvodi klase 2. To su samonivelirajući laserski alati koji se 
mogu koristiti za vodoravna i okomita poravnavanja.

Sigurnost korisnika
Sigurnosne smjernice 
Definicije navedene u nastavku opisuju razinu ozbiljnosti svih 
upozorenja. Pročitajte priručnik i obratite pažnju na ove simbole.

�OPASNOST: Označava neposrednu rizičnu okolnost 
koja će, ako se ne izbjegne, rezultirati smrću ili 
ozbiljnim ozljedama.

� UPOZORENJE: Označava potencijalno rizičnu 
okolnost koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati 
ozbiljnim ozljedama ili smrću.

�OPREZ: Označava potencijalno rizičnu okolnost koja, 
ako se ne izbjegne, može rezultirati manjim ili srednje 
teškim ozljedama.

NAPOMENA: Naznačuje praksu koja nije vezana uz 
tjelesne ozljede ali koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati 
materijalnom štetom.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o ovom ili 
nekom drugom Stanley alatu, posjetite  

http://www.2helpU.com.

Izjava o usklađenosti EZ-a

Stanley ovime izjavljuje da je proizvod FMHT77585/FMHT77586 
usklađen s osnovnim zahtjevima i svim drugim odredbama 
smjernice 1999//EC.
Cijeli tekst Izjave o usklađenosti EU-a možete zatražiti od tvrtke 
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, 
Belgija ili ga možete pronaći na sljedećoj internetskoj stranici: 
www.2helpu.com.

UPOZORENJE:
Pročitajte i proučite sve upute. Nepoštivanje 
upozorenja i uputa navedenih u nastavku može 
rezultirati strujnim udarom, požarom i/ili ozbiljnim 
ozljedama.

SAČUVAJTE OVE UPUTE

UPOZORENJE: 
Lasersko zračenje. Lasersku libelu nemojte 
rastavljati ni modificirati. Unutar uređaja nema 
dijelova koje bi korisnik mogao popraviti. Mogu 
nastati ozbiljna oštećenja vida.

UPOZORENJE:
Opasno zračenje. Upotreba kontrola na nepropisne 
načine, prilagođavanje ili postupci koji ovdje nisu 
navedeni mogu rezultirati opasnim izlaganjem 
zračenju. 

Oznake na alatu mogu sadržavati sljedeće simbole.

Simbol Značenje
V volti
mW milivati

Upozorenje o laseru

nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2

Oznake upozorenja
Na laseru se nalaze sljedeće sigurnosne oznake.

	 � UPOZORENJE: Pročitajte priručnik s uputama 
kako biste smanjili rizik od ozljeda.

	� UPOZORENJE: LASERSKO ZRAČENJE. 
NE GLEDAJTE U ZRAKU. Laserski proizvod 
klase 2.
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•	 Ako se oprema koristi na način koji nije odredio 
proizvođač, zaštita koju pruža oprema može biti 
oštećena. 

•	 Laser ne koristite u eksplozivnom okruženju, kao što je 
blizina zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. Ovaj alat 
stvara iskre koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

•	 Laser koji nije u uporabi pohranite izvan dohvata djece 
i drugih nestručnih osoba. Laseri su opasni u rukama 
nestručnih korisnika.

•	 Alat smije servisirati samo stručno osoblje. Popravci, 
servisiranje ili održavanje od strane nestručnih osoba mogu 
rezultirati ozljedama. Najbliži ovlašteni Stanley servis pronaći 
ćete na adresi http://www.2helpU.com.

•	 Za gledanje laserske zrake ne koristite optička pomagala 
kao što su teleskopi ili dalekozori. Mogu nastati ozbiljna 
oštećenja vida. 

•	 Laser ne postavljajte na mjestima na kojima bi netko 
mogao gledati u lasersku zraku. Mogu nastati ozbiljna 
oštećenja vida.

•	 Laser ne postavljajte u blizini reflektirajućih površina 
koje bi lasersku zraku mogle reflektirati prema nečijim 
očima. Mogu nastati ozbiljna oštećenja vida.

•	 Isključite laser kad nije u upotrebi. Ostavljanje lasera 
uključenim povećava rizik od gledanja u lasersku zraku.

•	 Ni na koji način ne modificirajte uređaj. Modificiranje alata 
može rezultirati izlaganjem opasnom laserskom zračenju.

•	 Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustite djeci da 
rukuju laserom. Mogu nastati ozbiljna oštećenja vida.

•	 Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake upozorenja. Ako 
se oznake uklone, korisnik ili druge osobe mogu se izložiti 
zračenju.

•	 Laser postavite na ravnu i stabilnu površinu. Ako se laser 
prevrne, može doći do njegovog oštećenja i ozbiljnih ozljeda.

Osobna sigurnost
•	 Prilikom rada s električnim alatom budite oprezni, 

usredotočeni i primjenjujte zdravorazumski pristup. Ne 
koristite laser ako ste umorni ili pod utjecajem droga, 
alkohola ili lijekova. Trenutak nepažnje tijekom rada 
s uređajem može dovesti do ozbiljnih ozljeda.

•	 Koristite opremu za osobnu zaštitu. Uvijek koristite zaštitu 
za oči. Ovisno o radnim uvjetima, zaštitna oprema kao što je 
maska protiv prašine, neklizajuće sigurnosne cipele, kaciga 
i zaštita sluha smanjit će mogućnost ozljeda.

Upotreba i čuvanje alata
•	 Nemojte koristiti laser ako prekidač napajanja/blokade 

prilikom trannsporta ne uključuje ili ne isključuje laser. 
Svaki električni alat kojim se ne može upravljati pomoću 
prekidača predstavlja opasnost i potrebno ga je popraviti.

•	 Slijedite upute u odjeljku Održavanje u ovom priručniku. 
Upotreba neodobrenih dijelova ili nepoštivanje Uputa za 
održavanje mogu uzrokovati strujni udar ili ozljede.

Sigurnost baterije
UPOZORENJE: 
Baterije mogu eksplodirati, iscuriti i uzrokovati 
ozljede ili požar. Da biste smanjili te rizike:

•	 Pažljivo se pridržavajte svih uputa i upozorenja na oznaci 
baterije i na pakiranju.

•	 �Baterije uvijek pravilno umetnite, pazeći na oznake polariteta 
(+ i -) na bateriji i uređaju.

•	 Kontakte baterije nemojte kratko spajati.
•	 Nemojte puniti baterije koje za to nisu predviđene.
•	 Ne miješajte stare i nove baterije. Sve stare baterije 

istovremeno zamijenite novim baterijama iste marke i vrste.
•	 Prazne baterije odmah uklonite i odbacite prema lokalnim 

propisima.
•	 Baterije nemojte bacati u vatru.
•	 Baterije držite izvan dosega djece.
•	 Izvadite baterije kad uređaj nije u upotrebi.
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Postavljanje AA baterija
Umetnite nove AA baterije u laser FMHT77585 ili FMHT77586.
1. 	 Preokrenite laser.
2. 	 Na laseru podignite rezu kako biste otvorili poklopac odjeljka 

baterije (sl. B  1 ).
3. 	 Umetnite četiri nove, kvalitetne AA baterije poznatog 

proizvođača, pazeći da se oznake - i + na svakoj bateriji 
podudaraju s onima unutar odjeljka za baterije (sl. B  2 ).

4. 	 Pritisnite vratašca odjeljka baterije tako da se učvrste u svom 
položaju (sl. B  3 ).

5. 	 Pomaknite prekidač napajanja/blokade prilikom transporta 
udesno u otključani/uključeni položaj (sl. A  7 ).

6. 	� Na tipkovnici (sl. A  4 ) provjerite je li  zeleno (> 5%). Ako 
 je crveno, to znači da je baterija ispod 5%.

•	 Laser može nastaviti kratko raditi dok se baterija nastavlja 
prazniti, ali svjetlina laserskih linija brzo će se smanjiti.

•	 Nakon postavljanja svježih baterija i ponovnog uključivanja 
lasera, laserske linije bit će pune svjetline.

7. 	 Kad laser nije u upotrebi, pomaknite prekidač napajanja/blokade 
pri transportu ULIJEVO u zaključani/isključeni položaj (sl. A  6
) kako biste uštedjeli bateriju.

Uključivanje lasera
1. 	 Postavite pilu na glatku i ravnu površinu.
2. 	 Pomaknite prekidač napajanja/blokade prilikom transporta 

udesno u otključani/uključeni položaj (sl. A  7 ).
3. 	 Kao što je prikazano na sl. A  2 , jedanput pritisnite  

kako biste prikazali vodoravnu lasersku liniju. Drugim pritiskom 
prikazuje se okomita laserska linija, trećim vodoravna i okomita.

4. 	 Provjerite laserske zrake. Laser je samonivelirajući. Ako 
je laser toliko nagnut da se ne može samonivelirati (> 4°), 
laserske zrake dvaput će zatreperiti,  a tipkovnica će treperiti 
kontinuirano (sl. A  3 ).

5. 	 Zrake koje se pale i gase znače da laser nije postavljen 
vodoravno (ni okomito) te se NE MOŽE koristiti za određivanje 
ili označavanje nivelacije ni okomice. Pokušajte postaviti laser 
na ravnu površinu.

6. 	 Pritisnite  na tipkovnici kako biste testirali pulsirajući način 
 upalit će se na tipkovnici (sl. A  5 ), a laserske zrake bit će 

svjetlije jer će brže treperiti. Pulsirajući način koristite samo uz 
detektor za projekciju laserskih zraka na veće udaljenosti.

7. 	 Ako je BILO KOJA od sljedećih izjava TOČNA, nastavite prema 
uputama za Provjeru preciznosti lasera PRIJE UPOTREBE 
LASERA za posao koji obavljate.
•	 Prvi put koristite laser (ako je laser bio izložen 

ekstremnim temperaturama). 
•	 Preciznost lasera nije provjerena neko vrijeme.
•	 Laser je možda pao na tlo.

Provjera preciznosti lasera
Laserski alati tvornički su zabrtvljeni i kalibrirani. Preporučujemo 
da napravite provjeru preciznosti prije prve upotrebe lasera 
(ako je laser bio izložen ekstremnim temperaturama), a zatim 
to činite redovito kako biste osigurali preciznost rada. Prilikom 
izvođenja provjera preciznosti navedenih u ovom priručniku 
slijedite sljedeće smjernice:

•	 Upotrijebite najveću moguću površinu/udaljenost, najbližu 
radnoj udaljenosti. Što je površina/udaljenost veća, mjerenje 
preciznosti lasera je jednostavnije.

•	 Laser postavite na glatku, ravnu i stabilnu površinu koja je 
vodoravna u oba smjera.

•	 Označite središte laserske zrake.

Točnost vodoravne linije - poravnatost
Provjera nagiba vodoravne laserske linije zahtijeva ravnu 
površinu širine od najmanje 9 m (30’).

1. 	 Postavite tronožac na jedan kraj zida (slika D  1 ).
2. 	 Postavite laser na tronožac i vijkom zategnite navojnu 

ručicu na tronožac u ženski navoj na laser.
3. 	 Gurnite prekidač za blokadu napajanja/transporta udesno 

da uključite laser (slika A  7 ).
4. 	 Jedanput pritisnite  da prikažete vodoravnu liniju.
5. 	 Označite dvije točke (P1 i P2) udaljene najmanje 9 m (30’) 

uzduž duljine vodoravne laserske linije na zidu.
6. 	 Premjestite laser na drugi kraj zida i poravnajte vodoravnu 

lasersku liniju s točkom P2 (slika D  2 ).
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7. 	 Označite točku P3 na laserskoj liniji blizu točke P1.
8. 	 Izmjerite okomitu udaljenost između točki P1 i P3.
9 	 Ako je vaše mjerenje veće od dopuštene udaljenosti 

između P1 i P3 za odgovarajuću udaljenost između 
P1 i P2 u sljedećoj tablici, ovlašteni servisni centar mora 
servisirati laser.

Udaljenost između 
P1 i P2

Dopuštena udaljenost
Između P1 i P3

9 m (30’) 6 mm (1/4”)
12 m (40’) 8 mm (5/16”)
15 m (50’) 10 mm (13/32”)

Točnost vodoravne linije - nagib
Provjera nagiba vodoravne laserske linije zahtijeva ravnu 
okomitu površinu širine od najmanje 9 m (30’).
1. 	 Postavite tronožac prema prikazu na slici E  1  koji je:

•	 Na središtu zida (D 1/2).
•	 Na prednjem dijelu zida na udaljenosti od polovice 

veličine zida (D 1/2).
2. 	 Postavite laser na tronožac i vijkom zategnite navojnu 

ručicu na tronožac u ženski navoj na laser.
3. 	 Gurnite prekidač za blokadu napajanja/transporta udesno 

da uključite laser (slika A  7 ).
4. 	 Triput pritisnite  da prikažete vodoravnu liniju i okomitu 

liniju.
5. 	 Usmjerite okomitu lasersku liniju na prvi kut ili referencijsku 

točku (slika E  1 ).
6. 	 Izmjerite polovicu udaljenosti preko zida (D1/2).
7. 	 Na mjestu na kojem vodoravna laserska linija prelazi policu 

točke (D1/2) označite točku P1.
8. 	 Okrenite tronožac tako da okomita linija lasera bude 

usmjerena u drugi ugao ili referencijsku točku  
(slika E  2 ).

9. 	 Na mjestu na kojem vodoravna laserska linija prelazi policu 
točke (D1/2) označite točku P2.

10. 	Izmjerite okomitu udaljenost između P1 i P2 (slika E  3 ).

11. 	Ako je vaše mjerenje veće od dopuštene udaljenosti 
između P1 i P2 za odgovarajuću udaljenost (D1) 
u sljedećoj tablici, ovlašteni servisni centar mora servisirati 
laser.

Udaljenost 
(D1)

Dopuštena udaljenost
Između P1 i P2

9 m (30’) 3 mm (1/8”)
12 m (40’) 4 mm (5/32”)
15 m (50’) 5 mm (7/32”)

Točnost okomite linije - uspravnost
Provjera uspravnosti okomite laserske linije.
1. 	 Izmjerite visinu dovratnika (ili referencijsku točku na zidu) 

da dobijete visinu D1 (slika F  1 ).
2. 	 Postavite laser na pod nasuprot dovratniku (slika F  1 ).
3. 	 Gurnite prekidač za blokadu napajanja/transporta udesno 

da uključite laser (slika A  7 ).
4. 	 Dvaput pritisnite  da prikažete okomitu liniju.
5. 	 Usmjerite okomitu lasersku liniju prema dovratniku ili 

referencijskoj točki na stropu.
6. 	 Na mjestu na kojem okomita linija lasera prelazi visinu 

dovratnika označite točku P1.
7. 	 Od mjestu na kojem laserska zraka udara u pod izmjerite 

udaljenost D1 i označite je kao točku P2.
8. 	 Od P2 izmjerite udaljenost D1 i označite je kao točku P3.
9. 	 Premjestite laser na suprotnu stranu točke P3 i usmjerite 

okomitu lasersku liniju prema točki P2 (slika F  2 ).
10. 	Poravnajte okomitu liniju lasera s točkama P2 i P3 na podu 

i označite točku P4 iznad dovratnika.
11. 	Izmjerite udaljenost između P1 i P4 (slika F  3 ).



182
HR

12. 	Ako je vaše mjerenje veće od dopuštene udaljenosti 
između P1 i P4 za odgovarajuću okomitu udaljenost (D1) 
u sljedećoj tablici, ovlašteni servisni centar mora servisirati 
laser.

Visina okomite 
udaljenosti (D1)

Dopuštena udaljenost
Između P1 i P4

2,5 m (8’) 1,5 mm (1/16”)
5 m (16′) 3,0 mm (1/8”)
6 m (20’) 3,6 mm (9/64”)
9 m (30′) 5,5 mm (9/32”)

Upotreba lasera
Savjeti za upotrebu
•	 Uvijek označite središte zrake koje laser pokazuje.
•	 Ekstremne temperaturne promjene mogu uzrokovati 

pomicanje unutarnjih dijelova koji mogu utjecati na preciznost. 
Tijekom rada često provjeravajte točnost.

•	 Ako laser padne, provjerite je li još uvijek kalibriran.
•	 Ako je laser pravilno kalibriran, automatski se nivelira. 

Svaki je laser tvornički kalibriran tako da se nivelira ako je 
postavljen na ravnu površinu čiji nagib nije veći od ± 4°. 
Ručno podešavanje nije potrebno.

•	 Postavite pilu na glatku i ravnu površinu.

Isključivanje lasera
Pomaknite prekidač napajanja/blokade pri transportu 
u isključeni/blokirani položaj (sl. A  6 ) kad laser nije 
u upotrebi. Ako prekidač nije u blokiranom položaju, laser se 
neće isključiti.

Upotreba lasera uz dodatke
UPOZORENJE:
Budući da pribor, koji nije u ponudi tvrtke Stanley, nije 
provjeren s ovim proizvodom, upotreba takvog pribora 
uz ovaj alat može biti opasna. 

Koristite samo Stanley dodatke preporučene za ovaj model. 
Dodatna oprema koja može biti pogodna za jedan laser može 
predstavljati rizik od ozljeda ako se koristi uz drugi laser.

S donje strane lasera nalaze se ženski navoji 1/4-20 i 5/8-11 
(sl. B ) za trenutne i buduće Stanley dodatke. Koristite samo 
Stanley pribor predviđen za ovaj laser Slijedite upute isporučene 
s priborom. 

Preporučeni dodatni pribor za uporabu uz ovaj laser dostupan 
je uz nadoplatu kod dobavljača ili u ovlaštenom servisu. Ako 
trebate pomoć u pronalaženju dodataka, obratite se najbližem 
Stanley servisu ili posjetite naše web-mjesto.  
http://www.2helpU.com.

Upotreba L nosača
L nosač može se upotrijebiti uz lasere FMHT77585/FMHT77586 
(sl. B ). L nosač ima muški navoj 1/4-20 na koji se laser 
pričvršćuje te magnete i otvor za postavljanje lasera na zid.

Održavanje
•	 Kad laser nije u upotrebi, očistite vanjske dijelove vlažnom 

krpom, obrišite ga suhom krpom, a zatim pohranite 
u isporučenoj kutiji kompleta.

•	 Iako je vanjski dio lasera otporan na otapala, za čišćenje 
lasera NEMOJTE koristiti otapala.

•	 Laser pohranite pri temperaturama između -20 ˚C i 60 ˚C.
•	 Za preciznost rada često provjeravajte je li laser kalibriran.
•	 Provjere kalibracije i druge popravke možete obaviti 

u Stanley servisima.

Rješavanje problema
Laser se ne uključuje
•	 Ako koristite AA baterije, provjerite:

•	 Jesu li sve baterije pravilno postavljene, tj. podudaraju li se 
oznake (+) i (-) u ležištu s onima na baterijama.

•	 Provjerite jesu li kontakti baterija čisti i bez znakova 
korozije.

•	 Baterije trebaju biti nove, kvalitetne i poznatog proizvođača 
kako ne bi procurile.

•	 Provjerite jesu li AA baterije u dobrom stanju. Ako sumnjate 
u stanje baterija, pokušajte upotrijebiti nove baterije.

•	 Laser uvijek mora biti suh.
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•	 Ako se laserski uređaj zagrije iznad 50°C, uređaj se 
neće uključiti. Ako je laser bio pohranjen na vrlo visokoj 
temperaturi, ostavite ga da se ohladi. Laserska libela neće 
se oštetiti prilikom upotrebe prekidača napajanja/blokade pri 
transportu prije nego što se ohladi na odgovarajuću radnu 
temperaturu.

Treperenje laserskih zraka
Laser je projektiran tako da se automatski nivelira do prosječno 
4° u svim smjerovima. Ako je laser pod takvim nagibom 
da se unutarnji mehanizam ne može samostalno nivelirati, 
laserske zrake će se paliti i gasiti, što znači da je prekoračen 
dopušteni nagib. ZRAKA KOJA SE PALI I GASI ZNAČI DA 
LASER NIJE POSTAVLJEN RAVNO (NI OKOMITO) TE SE 
NE MOŽE KORISTITI ZA ODREĐIVANJE ILI OZNAČAVANJE 
NIVELACIJE (ILI OKOMICE). Pokušajte postaviti laser na 
ravniju površinu.

Laserske zrake ne prestaju se pomicati
Laser je precizan instrument. Dakle, ako laser nije postavljen 
na stabilnu i nepomičnu površinu, laser će nastaviti tražiti 
nivelaciju. Ako se zraka ne prestaje kretati, pokušajte postaviti 
laser na stabilniju površinu. Također, pokušajte osigurati ravnu 
površinu kako bi laser bio stabilan.

Servisiranje i popravci
Napomena: Rastavljanje lasera poništit će sva jamstva na 
proizvod.
Radi SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, sva 
podešavanja i popravke obavljajte u ovlaštenim servisima. 
Popravci, servisiranje ili održavanje od strane nestručnih osoba 
mogu rezultirati ozljedama. Najbliži ovlašteni Stanley servis 
pronaći ćete na adresi http://www.2helpU.com.
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Specifikacije
FMHT585 FMHT586

Izvor svjetla Laserske diode

Valna duljina lasera 630 – 680 nm vidljivo 510 – 530 nm vidljivo

Snaga lasera ≤1,3 mW LASERSKI PROIZVOD KLASE 2

Radni domet 20 m
50 m uz detektor

 30 m
50 m uz detektor

Preciznost ±3 mm na 10 m

Izvor napajanja 4 alkalne baterije (1,5 V) AA veličine (6 V DC)

Radna temperatura  -10°C do 50°C

Temperatura pohrane  -20°C do 60°C

Okoliš Otporno na vodu i prašinu prema IP54



Notes
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